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CEPEX products have been developed for today’s global
marketplace through the efforts of our highly experienced
staff utilizing efficiencies created through cutting edge
thermoplastics technology and state of the art injection
moulding equipment.

Rigorous and demanding testing procedures ensure every
component is supervised over the entire production
process.

These conditions, plus strict statistic process controls and a
TOTAL QUALITY SYSTEM (DIN EN ISO 9001: 2000) in
which every member of the company is involved, is your
assurance that CEPEX products will meet your needs.

Products for:

Aquaculture & Fish Processors
Chemical & Industrial Process
Plants

Construction Industry

Food & Beverage Plants
Irrigation Systems

Mining

Municipal Water Systems
Swimming Pools & Filtration
Waste Water Treatment

@ Kiwa










INDEX

INDICE

INHALTSVERZEICHNIS

PVC-U FITTINGS

PVC-UE{#

ACCESSORI IN PVC-U

PVC-U FITTINGE

Information
Elbows & bends
Tees & crosses
Sockets & reducers
Flanges & screws
Caps

Nipples

Unions

Victaulic® coupling

Sight glasses

Solvent cement/cleaner/tape

PVC-U & PVC-C

VALVES

B
BRI E Sk
=@
ZiBA R
REREE
&

BE Rk
HRECERL)
Victaulictz 3k
W

K/ BIET /R

PVC-U & PVC-C

Informazioni

Gomiti e curve

Ti e croci

Manicotti e riduzioni
Flange e viteria
Calotte

Nippli

Bocchettoni
Connessioni Victaulic®
Visori per liquidi

Collanti/solventi/nastri

VALVOLE IN PVC-U
E PVC-C

Information
Winkel und Bogen
T-Sticke und Kreuze

Verbindungsmuffen und Reduktionen

Flansche und Schrauben
Kappen / Stopfen
Nippel
Verschraubungen
Victaulic® Kupplungen
Schauglaser
Kleber/Reiniger/Bénder

PVC-U & PVC-C
VENTILE

Information

Manual ball valves
Actuated ball valves
Check valves

Swing check valves

Manual butterfly valves
Gear operated butterfly valves

Actuated butterfly valves

Hydraulic valves

Air/NVacuum relief valve

Purge valves

PVC-U PIPES

Pipes

INFORMATION

Conversion tables

Chemical resistances

8%

FahEkiE
IREER 8

3% 1 1

R EE

F Nk
TR AR ERE
IX Nk 1

BRIE

TR/ ATRER
BFf iR

R

57

ez
L

Informazioni

Valvole a sfera manuale
Valvole a sfera attuate

Valvole di ritegno

Valvole a clapet

Valvole a farfalla manuale

V. a farfalla con ridutt. manuale
Valvole a farfalla attuate
Valvola idraulica

Valvole di sfiato aria

Valvole di spurgo

PVC-U PIPES

Pipes

INFORMAZIONI

Tavole conversioni

Resistenze chimiche

Information

Manuelle Kugelhéhne
Kugelhéhne mit Antrieben
Ruckschlagventile
Ruckschlagklappen

Manuelle Absperrklappen
Absperrklappen mit Handgetriebe
Absperrklappen mit Stellantrieben
Hydraulik-Ventil

Belftungsventil

Entliftungsventil

PVC-U PIPES

Pipes

INFORMATION

Umwandlungstabellen

Chemische Besténdigkeit

34
35
49
62
76
79
87
89
101
107
109

PAG.

110

PAG.

114
116




PVC-U FITTINGS
Solvent Socket, threaded & adaptor

PVC-U
&

ACCESSORI IN PVC-U
Incollagio, filetto e misti

_ PVC-U FITTINGE
Klebe-, Gewinde- und Ubergangsfittinge

Information B Informazioni Information 3
Elbows Tk Gomiti Winkel 7
Bends ML Curve Bogen 10
Tees =i Ti T-Sticke 11
Crosses IBpE] Croci Kreuze 13
Adaptor sockets ] Manicotti Verbindungsmuffen 14
Reducers Tz Riduzioni Reduktionen 15
Flanges E= Flange Flansche 17
Screws X E Viteria Schrauben 21
Caps B Calotte Kappen / Stopfen 22
Nipples RSk Nippli Nippel 23
Unions BfE Uf%Ek) Bocchettoni Verschraubungen 27
Victaulic® coupling Victaulic #k Connessione Victaulic® Victaulic® Kupplung 29
Sight glasses M Visori per liquidi Schaugléser 30
Solvent cement/cleaner/tape BK / EER /B Collanti/solventi/nastri Kleber/Reiniger/Bénder 31

L M Cepex’



CODE LEGEND

LEGENDA DEI CODICI
LEGENDE DER CODES

MATERIAL /
MATERIALI / MATERIAL

UpP PVC-U

LEGEND

LEGENDA
LEGENDE

* Resale product

* Produit commercialisé

* Prodotto commercializzato

* Kommerzielles Zusatzprogramm

FIGURE # /

N° DI FIGURA / FIGUR

01

02

03

04

90° elbows
90° 3

Gomiti 90°
90° Winkel

45° elbows
45° B 3.

Gomiti 45°
45° Winkel

90° tees

90= i

Ti 90°

90° T-Stick
Reducing tees
FiE=i

Ti ridofte
Reduziertes T-Stiick

()

SPI

PE

RJ

FLG

Female

Ko
Femmina
Muffe

Male
SME
Maschio
Stutzen

Solvent

AT (FR L B rhiEm)
Incollaggio
Klebverbindung

Threaded

ZFHER

Filetto
Gewindeverbindung

Reinforcement
fn

Rinforzo
Verstérkt

Reducing
T2

Riduzione
Reduktion

Spigot connection
IR

Conness. portagomma
Schauchtille

PE connection
PEZEHRE
Connessione PE
PE-Anschluss

Rubber ring joint
B R
Guarnizione elastica
Dichtringkupplung

Flanged connection
EEERE
Connessione flangiata
Flanschanschluss

Victaulic® connection
Victualic® 3
Connessione Victaulic®
Victaulic® - Kupplung



PVC-U PRESSURE FITTINGS

TECHNISCHE

* Material: PVC-U.
* Injection moulding.
* Density: 1,4 g/cm®.
e Color: Grey RAL 7024.
* Dimensions: socket fittings D16 to
D315 and threaded fittings from 4" to
4",
* Dimensions:
Socket fittings according to EN

1452-3.

Threaded fittings according to ISO
7/1.
e For tubes according to EN 1452-2
e Socket fittings: we recommend
solvent cement THF basis.
e Threaded fittings: in order to
guarantee the watertightness, Teflon®
thread-wrap tape must be used. In
PVC-U metal unions, use PVC-U as
the male.

* WRAS (Water Regulations Advisory Scheme) certificate.

* WRAS (KB IREIREEER ) IEB

* Certificazione WRAS (Water Regulations Advisory Scheme).

* Zertifikat WRAS (Water Regulations Advisory Scheme).

o #1L. PVC-U.

o ISR AL A

e . 1,4 g/cm3.

o Bie, RAL 7024786

* EFERST. HEREMDI6O—
D315
FORXEHL"—4"

o R51. HERRMHFFEEN1452-3.

FAREHHFEISO7/1.

o S AEN 1452-2

c ERNEE. BAPEFTHFERK

o FOREM. HPHLIRAK, BIAH

Teflon®f# . ZAPVC-UEEHEH,

ERAPVC-UtER a1 .

* Materiale: PVC-U
* Stampaggio per iniezione.
¢ Densita: 1,4 g/cm3.
¢ Colore: Grigio RAL 7024.
 Dimensioni: accessori ad incollagio
da D16 a D315 e accessori filettati da
Vi" a 4",
* Dimensioni:
Accessori ad incollagio: secondo la
norma EN 1452-3.
Accessori filettati: secondo la norma
ISO 7/1.
e Per installazionecon tubi secondo la
norma EN 1452-2.
*  Accessori ad incollagio:si
raccomanda I'uso di collanti a base di
THF
e Accessori fileftati: si raccomanda
I'uso di nastro Teflon® . Per unioni
PVC-U-metallo, si raccomanda che il
maschio sia il PYC-U.

* Since 1989 AENOR certificate group 1.
Since 1993 covers the whole range of solvent socket pressure fittings meeting UNE 53112.

Since 2001 according to EN 1452-3.

° 51989 FFAENOR—ZF$H

B1993F BFFAUNE 5311202 R 5K (FA) RKEEH

52001754 EN 1452-3.

* Dal 1989, certificato de qualith AENOR gruppo 1.
Dal 1993 comprende tutta la gamma di accessori a pressione per incollagio, secondo la norma UNE 53112.
Dal 2001 secondo la norma EN 1452-3.

* Seit 1989, AENOR Zertifikat der Gruppe 1.
Seit 1993 ist das gesamte Klebe-Druckfitting-Programm geméfl UNE 53112 zertifiziert.

Seit 2001 gemaf EN 1452-3.

° KIWAIES, fir=

¢ Material: PVC-U.
* Spritzgussgeformt.
* Dichte: 1,4 g/cm3.
e Farbe: Grau RAL 7024.
* Dimensionen: klebefittings von D16
bis D315 und gewindefittings von /4"
bis 4”.
¢ Dimensionen:

Klebefittinge und Kenndaten geméf
EN 1452-3.

Gewindefittinge und Kenndaten

gemdB ISO 7/1.
 Fir Rohre gemdf EN 1452-2.
* Klebefittinge: Kleber auf THF-Basis
zu empfehlen.
¢ Gewindefittinge: Verwendung von
Teflon® -Béindern zu empfehlen.Im Fall
von Verbindungen PVC-Metall soll der
Anschluss-Stutzen aus PVC sein.

* AFNOR certificate covers the references shown with !
* AFNOR IEH  (NFEEFHRRE)
* Certificaizone AFNOR per gli articoli identificati con’

* AFNOR Zertifikat fir alle Artikel mit '-Qualitétssiegel

* KIWA certificate covers the references shown with 2

e Certificazione KIWA per gli articoli identificati con 2

* KIWA Zertifikat fur alle Artikel mit 2-Qualitétssiegel



PVC-U PRESSURE FITTINGS

PVC-U SOLVENT SOCKET
RECOMMENDATIONS

See norm UNE ENV 1452-6: Practices
recommended for the installation.

A. Pipe measure calculation:
l=d-(Z, + 2y

B. Cut the pipe: always use the correct
tools to cut the pipe. Make sure the cut
is square.

C. Chamfer (Fig. 1).

D. Clean pipe and fittings with
cleaner. Use a dry clean paper or
cloth. The surface should have a matt
finish. Do not touch the clean surface.

PEOLATE UNE ENV 1452-6: 324 7

IRHETRE

A BEENSEITE
I=d-(Z, +2)

B. JE.EHEHNIATE.
WRYIA T

C. RyI(ExR)
D. BF AR BN EBME £

BTREFNE"gH KEF
REIE TEEEFHRE .

RACCOMANDAZIONI PER

LINCOLLAGIO DI PVC-U

Vedere norma EN 1452-6: Pratiche
raccomandate per linstallazione

A. Determinare la lunghezza del tubo:
l=d-(Z, + 2y

B. Tagliare il tubo: garantire un taglio
perpendicolare all’asse del tubo,
utilizzando gli utensili adeguati.

C. Smussare (Fig. 1).

D. Pulire il tubo ed i raccordi con il
solvente specifico. Utilizzare carta
assorbente o un panno pulito. La
superficie deve risultare liscia. Non
toccare la superficie pulita

/@400

1 2
mm mm mm mm a D 16 -32 40 - 63 75 - 315
rus|
1 || #9-60 || 6= || Z0=9l& (I &8 | 253 | 505
Pennello
1-2 2-4 4-6 5-7 Birste

E. Check adhesive: adhesive must run

well after shaking. Keep both cleaner
and adhesive in a cool dry place.

F. Apply the adhesive in the tube and
in the fitting with a suitable brush (Fig.
2).

G. Join fitting and pipe: hold them for
a moment. Before 1 minute once the
adhesive has been applied, insert the
fitting without turning. Eliminate any
excess adhesive.

H. Drying time: Th/bar
approximately. Depending on
environtmental temperature and
tolerance.

E. R EHE7 . 4
B E ST AN
TRAL.

EA%‘JE?%’SEE

F Yl an (&R2)

G.EREETE A IR
— B ] R R AT — S
BREBN, FERE FEES

EREAT.

H. BT B8] . K291/ /bar, 1
TEBEMAZEmE .

E. Verificare il collante: dopo averlo
agitato  deve fluire facilmente.
Conservare il solvente e il collante in
luogo fresco e asciutto

F. Applicare il collante sia sul tubo che
sul raccordo in senso assiale
utilizzando un pennello adeguato.
(Fig. 2).

G. Unire raccordi e tubo: mantenerli
uniti alcuni istanti. Introdurre fino alla
battuta senza ruotare prima che sia
trascorso 1 minuto dalla applicazione
del collante. Eliminare il collante in
eccesso

H. Tempo di essiccamento:
approssimativamente 1 h./bar.
Dipende dalla temperatura
dell’ambiente e dalle tolleranze.

KLEBEANLEITUNG

Siehe Norm UNE ENV 1452-6:
Hinweise fur die Installation.

A. Rohrlénge gem. Formel festlegen:
l=d-(Z + 2y

B. Rohr abschneiden: mit entsprechenden
Werkzeugen einen senkrechten Schnitt zur
Rohrachse ausfihren

C. Rohrende anfasen (Fig. 1).

D. Rohr und Fitting mit einem L&sungs-
mittel (Reiniger) reinigen. Dazu ein
saugfdhiges Stick Papier oder einen
sauberen Lappen verwenden. Die

gereinigte Oberfléche muss matt sein und
sollte nicht mehr berihrt werden.

E. Kleber Gberprifen: Dieser muss
nach dem Schitteln leicht abfliessen.
Kleber und Reiniger an einem kihlen
Ort aufbewahren.

F. Kleber auf Rohr und Fitting in
Richtung der Rohrachse gleichméBig
auftragen. (Fig. 2).

G. Klebevorgang: Nach Auftragen
des Klebers, und ohne zu drehen vor
Ablauf einer Minute zusammenfigen.
Rohr und Fitting einige Augenblicke
festhalten, Kleberreste entfernen.

H. Trocknungsdauer ca. 1 Stunde/bar
Druck. Héngt von Umgebungs-
temperatur und Toleranz ab. Siehe Fig.

3



PVC-U PRESSURE FITTINGS

TECHNICAL CARATTERISTICHE TECHNISCHE
CHARACTERISTICS TECNICHE EIGENSCHAFTEN

Working pressure at 20°C (73°F) TAEEH20°C (73°F)AGR . Presione di esercizio a 20°C (73°F) Arbeitsdruck bei 20°C (73°F)
water temperature: \ temperatura dell’aqua: Wassertemperatur:
Socket unions FOXEE Unioni a incollagio Klebeverbindungen
¢ D16 -D140: PN 16 * D16 -D140: PN 16 * D16 -D140: PN 16 * D16 -D140: PN 16
« D160 - D315: PN 10 * D160 - D315: PN 10 * D160 - D315: PN 10 * D160 - D315: PN 10
Threaded unions ZFOXAE Unioni a filetto Gewindeverbindungen
* PN 10 * PN 10 * PN 10 * PN 10
PRESSURE / TEMPERATURE / DIAGRAMMA PRESSIONE / DRUCK-TEMPERATUR-
GRAPH TEMPERATURA DIAGRAMM
p.s.i. bar
270 18 50 years / water flow
50 /KREBAER
50 anni / fluido acqua
240 16 == PN 16 50 Jahre / Wasserfluss
v
S 210 14 == PN
[m)
~
® 180 12
.0
8 150 10
a
~
120 8
)
= 90 6
~
g
2 60 4
g
o
30 2
o0
0 10 20 30 40 50 60 °C
32 50 68 86 104 122 140 °F

Temperature / i&& / Temperatura / Temperatur

TOLERANCE GRAPH DIAGRAMMA TOLLERANZE TOLERANZEN
(mm x D solvent socket) (mm x D a coller) (mm x D incollaggio) (mm x D Klebemuffe)
EN 1452 EN 1452 EN 1452 EN 1452
mm
R
HNER

16-50 63-90 110-125 140-160 200 225 250 315

D



PVC-U PRESSURE FITTINGS

Elbows - - Gomiti - Winkel

UP 01. SF

* 90° Elbow * 90° &L * Gomito 90° e Winkel 90°
* Female solvent socket o Ok ¢ Incollagio femmina * Klebemuffe / Klebemuffe
* Metric series VN EX]] * Serie metrica * Metrische Serie
D CODE REF. DN PN L z E
16 11655 0501016 10 16 14 10 25
20 01712 05010202 15 16 16 11 27
25 01713 05010252 20 16 19 14 33
32 01714 05010322 25 16 22 17 41
40 01715 0501 040 ? 32 16 26 21 50
50 01716 0501050 ' ? 40 16 31 26 61
63 01717 0501 063 ? 50 16 38 33 76
75 01718 0501 0752 65 16 44 39 90
90 01719 0501 090 ? 80 16 51 46 108
110 01720 0501110 100 16 61 56 131
125 01721 0501 125 110 16 69 64 148
140 01722 0501 140 125 16 76 71 164
160 01723 0501 160 150 10 86 81 180
200 01724 0501 200 175 10 106 101 225
225 01725 05 01 225 200 10 119 114 252
250 01726 05 01 250 225 10 131 126 284
315 01727 0501 315 300 10 164 159 352

UP O1. SFT

* 90° Elbow * 90° &k * Gomito 90° « Ubergangswinkel 90°

¢ Female solvent socket & BSP o SFO#E#& BSPAIELL * Incollagio femmina e filetto ¢ Klebemuffe/Innengewinde BSP

female thread o NEIRF femmina BSP o Metrische Serie

* Mefric series * Serie metrica
DxG CODE REF. DN PN L y 4 E
20 x V2" 01728 0501 420 15 10 16 11 28
25 x Y" 01729 0501 425 20 10 19 14 34
32x1” 01730 0501 432 25 10 22 17 43
40 x 14" 01731 0501 440 32 10 26 21 54
50 x 14" 01732 05 01 450 40 10 31 26 63
63 x2" 01733 0501 463 50 10 38 33 78
75 x 25" 22596 0501 475 65 10 44 40 89
90 x 3" 22597 05 01 490 80 10 51 48 106

110 x 4” 22598 0501510 100 10 61 58 129

UP 01. SFTR

¢ 90° Reinforced elbow * 90° INEZ= L ¢ Gomito 90° rinforzato . Ubergongwinkel 90° verstarkt
¢ Female solvent socket & BSP o SO EHEBSPA MRS * Incollagio femmina e filetto * Klebemuffe/Innengewinde BSP
female thread TENINE femmina BSP * Metrische Serie
* Mefric series o NHIRF * Serie metrica
DxG [oe]5]] REF. DN PN L y 4 E
20 x 2" 01740 0501 820 15 16 16 11 28
25 x Ya" 01741 0501 825 20 16 19 14 34
32x1” 01742 0501 832 25 16 22 17 43
40 x 14" 01743 0501 840 32 16 26 21 54
50 x 14" 01744 05 01 850 40 16 31 26 63
63 x2" 01745 0501 863 50 16 38 33 78

UP O1. FT

* 90° Elbow * 9072 3k * Gomito 90° * Winkel 90°
* BSP female thread o BSPY 2L ¢ Filetto femmina BSP ¢ Innengewinde BSP/Innengewinde
BSP
G CODE REF. DN PN L z E
%" 01734 0501 620 15 10 16 11 28
" 01735 0501 625 20 10 19 14 34
1" 01736 0501 632 25 10 22 17 43
16" 01737 05 01 640 32 10 26 21 54
15" 01738 0501 650 40 10 31 26 63
2" 01739 05 01 663 50 10 38 33 78
215" 22587 0501 675 65 10 30 54 89
3" 22588 05 01 690 80 10 33 66 106
4" 22589 0501710 100 10 39 80 129



UP 29. SFG

PVC-U PRESSURE FITTINGS

¢ 90° Reducing elbow
* Female solvent socket
* Mefric series

*90° 2Tk
 POERE
N ES]]

* Gomito 90° ridofto
¢ Incollagio femmina
* Serie metrica

* Reduzierwinkel 90°
* Klebemuffe/Klebemuffe
* Metrische Serie

DxD-d CODE REF. DN PN L L, E
50 x 50 - 40 02237 05 29 050 40 16 31 26 61
63 x63-50 02238 05 29 063 50 16 38 31 76
UP 29. SMT
* 90° Elbow * 90°% 122 3 * Gomito 90° e Winkel 90°
¢ Female solvent socket & BSP male o SO %EE & BSPAMEZRLL ¢ Incollagio femmina e filetto maschio * Klebemuffe/Aussengewinde BSP
thread N EY BSP * Metrische Serie

* Mefric series

* Serie metrica

DxG CODE REF. DN PN L, L E z
50 x 14" 02239 05 29 450 40 10 21 31 61 38
63x2" 02240 05 29 463 50 10 25 38 76 47
UP 02. SF
e 45° Elbow o 45°% 3 ¢ Gomito 45° e Winkel 45°
* Female solvent socket o PR ¢ Incollagio femmina * Klebemuffe/Klebemuffe
* Metric series N EX]] * Serie metrica * Metrische Serie
D CODE REF. DN PN L z E
16 16307 0502016 10 16 14 5 22
20 01746 05020202 15 16 16 5 28
25 01747 0502025 "2 20 16 19 6 35
32 01748 0502032 "2 25 16 22 8 43
40 01749 0502040 ' 2 32 16 26 10 52
50 01750 05 02 050 2 40 16 31 12 61
63 01751 05 02 063 2 50 16 38 14 76
75 01752 05 02 075 2 65 16 44 17 93
90 01753 05 02 090 2 80 16 51 20 109
110 01754 0502110 100 16 61 24 133
125 01755 0502 125 110 16 69 27 148
140 01756 05 02 140 125 16 76 30 164
160 01757 05 02 160 150 10 86 34 180
200 01758 05 02 200 175 10 106 43 225
225 01759 05 02 225 200 10 119 48 252
250 01760 05 02 250 225 10 131 53 284
315 01761 0502 315 300 10 164 67 352
UP 02. SFT
* 45° Elbow o 4573 * Gomito 45° + Ubergangswinkel 45°

* Female solvent socket & BSP
female thread
* Metric series

. O & BSR4
« AR

D x G
20x /"
25 x Y"
32x1”
40 x 14"
50 x 14"
63 x2"
75 x 20"
90 x 3"
110 x 4”

¢ Incollagio femmina e filetto
femmina BSP
* Serie metrica

CODE REF. DN PN
01762 05 02 420 15 10
01763 05 02 425 20 10
01764 05 02 432 25 10
01765 05 02 440 32 10
01766 05 02 450 40 10
01767 0502 463 50 10
22599 0502 475 65 10
22600 05 02 490 80 10
22601 0502510 100 10

* Klebemuffe/Innengewinde BSP
* Metrische Serie

L z E
16 5 28
19 6 34
22 8 43
26 10 54
31 12 63
38 14 78
44 18 89
51 21 106
61 25 128



PVC-U PRESSURE FITTINGS

UP 02. SFTR

¢ 45° Reinforced elbow *45°75 3L ¢ Gomito 45° rinforzato * Ubergangswinkel 45° verstarkt
¢ Female solvent socket & BSP * SV % $2& BSPIYBELL ¢ Incollagio femmina e filetto ¢ Klebemuffe/Innengewinde BSP
female thread REENHNE femmina BSP ¢ Metrische Serie
o Metric series *NEIRF e Serie metrica

DxG CODE REF. DN PN L z E

20x /2" 01774 05 02 820 15 16 16 5 28

25 x ¥u" 01775 05 02 825 20 16 19 6 34

32x 1" 01776 05 02 832 25 16 22 8 43

40 x 14" 01777 05 02 840 32 16 26 10 54

50 x 14" 01778 05 02 850 40 16 31 12 63

63 x2" 01779 05 02 863 50 16 38 14 78

UP 02. FT

* 45° Elbow e 45° &3 * Gomitto 45° * Winkel 45°
* BSP female thread ¢ BSP (R424y ¢ Filetto femmina BSP * Innengew. BSP/Innengew. BSP
(c} CODE REF. DN PN L y 4 E
" 01768 05 02 620 15 10 16 5 28
" 01769 05 02 625 20 10 19 6 34
1" 01770 05 02 632 25 10 22 8 43
14" 01771 05 02 640 32 10 26 10 54
15" 01772 05 02 650 40 10 31 12 63
2" 01773 05 02 663 50 10 38 14 78
20" 22590 0502 675 65 10 30 32 89
3” 22591 05 02 690 80 10 34 39 106
4" 22592 0502710 100 10 40 47 129
UP 30. SFG
¢ 45° Reducing elbow e 45°F 1r A L ¢ Gomito 45° ridotto * Reduzierwinkel 45°
¢ Female and male solvent socket o SO * Incollagio femmina e maschio ¢ Klebemuffe/klebestutzen
* Mefric series N El * Serie metrica * Metrische Serie
DxD-d CODE REF. DN PN L L, E
50 x 50 - 40 02241 05 30 050 32 16 31 26 61
63x63-50 02242 05 30 063 40 16 38 31 76



Bends -
UP 35. SF

- Curve - Bogen

PVC-U PRESSURE FITTINGS

* 45° Bend
¢ Female solvent socket
* Mefric series

- 45
- FOEE
- AHIFS)

e Curva 45°
¢ Incollagio femmina
e Serie metrica

* Bogen 45°
* Klebemuffe/Klebemuffe
* Metrische Serie

D CODE REF. DN PN L E
315 05348 0535315 * 300 4 165 348
400 05349 05 35 400 * 353 4 206 432
UP 08. SF
e 90° Bend o 0% 3k e Curva 90° * Bogen 90°
¢ Female solvent socket o FOER ¢ Incollagio femmina o Klebemuffe/Klebemuffe
* Metric series o RNHIRF) * Serie metrica o Metrische Serie
D [ee]r]] REF. DN PN L V4 E
20 01967 05 08 020 15 16 16 40 27
25 01968 05 08 025 20 16 19 50 33
32 01969 05 08 032 25 16 22 64 41
40 01970 05 08 040 32 16 26 80 50
50 01971 05 08 050 40 16 31 100 61
63 01972 05 08 063 50 16 38 126 76
75 01973 05 08 075 65 16 44 150 90
90 05331 05 08 090 80 16 51 180 113
110 05332 0508110 * 100 16 61 134 132
125 05333 0508 125 * 110 10 69 186 150
140 05334 05 08 140 * 125 10 76 166 164
160 05335 05 08 160 * 150 10 86 194 186
200 05336 05 08 200 * 175 4 106 284 223
225 05337 05 08 225 * 200 4 119 296 251
250 05338 05 08 250 * 225 4 131 334 275
315 05339 0508 315 * 300 4 165 520 348
400 05340 05 08 400 * 353 4 206 614 432



PVC-U PRESSURE FITTINGS

Tees - - Ti - T-Stiocke
UP 03. SF

* 90° Tee * 90°=i@ * Ti 90° e T-Stick 90°
¢ Female solvent socket o Ok ¢ Incollagio femmina ¢ 3 Klebemuffen
* Meftric series o NI RZ * Serie metrica * Meftrische Serie
D CODE REF. DN PN L z E
16 16308 0503016 10 16 14 9 22
20 01780 05030202 15 16 16 11 27
25 01781 0503025 "7 20 16 19 14 33
32 01782 0503032 "7 25 16 22 17 41
40 01783 0503040 ' ? 32 16 26 21 50
50 01784 0503050 ' 2 40 16 31 26 63
63 01785 0503 063 ' 2 50 16 38 33 78
75 01786 05 03 075 2 65 16 44 39 90
90 01787 05 03 090 2 80 16 51 46 108
110 01788 0503110 100 16 61 56 131
125 01789 0503 125 110 16 69 64 148
140 01790 05 03 140 125 16 76 71 164
160 01791 05 03 160 150 10 86 81 186
200 01792 05 03 200 175 10 106 101 228
225 01793 05 03 225 200 10 119 114 255
250 01794 05 03 250 225 10 131 126 284
315 01795 0503 315 300 10 164 159 356
400 05328 05 03 400 * 325 4 206 280 432
UP 03. SFT
* 90° Tee e 90°=i& * Ti 90° * Ubergangs T-Stiick 90°
* Female solvent socket & BSP o [ yEHE& BSPIYRLL ¢ Incollagio femmina e filetto * 2 Klebemuffen/Innengewinde BSP
female thread o NIRRT femmina BSP * Metrische Serie
* Metric series * Serie metrica
DxG CODE REF. DN PN L z E
20x 12" 01796 05 03 420 15 10 16 11 28
25 x Y4" 01797 05 03 425 20 10 19 14 34
32x1" 01798 05 03 432 25 10 22 17 43
40 x 14" 01799 05 03 440 32 10 26 21 54
50 x 1% 01800 05 03 450 40 10 31 26 63
63 x2" 01801 05 03 463 50 10 38 33 78
75 x 25" 22602 0503 475 65 10 44 39 89
90 x 3" 22603 05 03 490 80 10 51 47 106
110 x 4” 22604 0503 510 100 10 61 57 129
UP 03. SFTR
* 90° Reinforced tee * 90°HNE =& * Ti 90° rinforzata e Ubergangs T-Stick 90° verstarkt
* Female solvent socket & BSP * FFER& BSPAIRLL * Incollagio femmina e filetto * 2 Klebemuffe/Innengewinde BSP
female thread REEENH0E femmina BSP * Metrische Serie
* Metric series * NHIRF * Serie metrica
D x G [e]»]] REF. DN PN L z E
20x " 01808 05 03 820 15 16 16 11 28
25 x V4" 01809 05 03 825 20 16 19 14 34
32x1" 01810 05 03 832 25 16 22 17 43
40 x 14" 01811 05 03 840 32 16 26 21 54
50 x 12" 01812 05 03 850 40 16 31 26 63
63 x 2" 01813 05 03 863 50 16 38 33 78
UP 03. FT
* 90° Tee *90° =i * Ti 90° * T-Stick 90°
* BSP female thread * BSP #24r * Filetto femmina BSP * 3 Innengewinde BSP
G [oe]>]] REF. DN PN L z E
%" 01802 05 03 620 15 10 16 11 28
Y 01803 05 03 625 20 10 19 14 34
1” 01804 05 03 632 25 10 22 17 43
14" 01805 05 03 640 32 10 26 21 54
1" 01806 05 03 650 40 10 31 26 63
2" 01807 05 03 663 50 10 38 33 78
25" 22593 05 03 675 65 10 30 53 89
3" 22594 05 03 690 80 10 34 65 106
4" 22595 0503710 100 10 40 79 129



PVC-U PRESSURE FITTINGS

UP 04. SFG

* 90° Reducing tee
¢ Female solvent socket
* Metric series

e T-Stick 90° reduziert
* 3 Klebemuffen
* Metrische Serie

¢ 0° =B
- PR
« AHIFS]

* Ti 90° ridotta
¢ Incollagio femmina
* Serie metrica

UP 04. SFTG

Dxd CODE REF. DN PN L L, z E
25x20 01814 05 04 025 20-15 16 19 16 14 33
32 x25 01815 05 04 032 25 - 20 16 22 19 17 41
32 x 20 01816 05 04 033 25-15 16 22 16 17 41
40 x 32 01817 05 04 040 32 -25 16 26 22 21 50
40 x 25 01818 05 04 041 32 -20 16 26 19 21 50
40 x 20 01819 05 04 042 32-15 16 26 16 21 50
50 x 40 01820 05 04 050 40 - 32 16 31 26 26 61
50 x 32 01821 05 04 051 40 - 25 16 31 22 26 61
50 x 25 01822 05 04 052 40 - 20 16 31 19 26 61
50 x 20 01823 05 04 053 40-15 16 31 16 26 61
63 x 50 01824 05 04 063 50 - 40 16 38 31 33 76
63 x 40 01825 05 04 064 50 - 32 16 38 26 33 76
63 x 32 01826 05 04 065 50 - 25 16 38 22 33 76
63 x 25 01827 05 04 066 50 - 20 16 38 19 33 76
63 x 20 01828 05 04 067 50-15 16 38 16 33 76
75x 63 01829 05 04 075 65 - 50 16 44 38 39 90
75 x 50 01830 05 04 076 65 - 40 16 44 31 39 90
75 x 40 01831 0504 077 65 - 32 16 44 26 39 90
75 x 32 01832 0504 078 65 - 25 16 44 22 39 90
90 x 75 01833 05 04 090 80 - 65 16 51 44 46 108
90 x 63 01834 05 04 091 80 - 50 16 51 38 46 108
90 x 50 01835 05 04 092 80 - 40 16 51 31 46 108
90 x 40 01836 05 04 093 80 - 32 16 51 26 46 108
110x 90 01837 0504110 100 - 80 16 61 51 56 131
110x 75 01838 0504111 100 - 65 16 61 44 56 131
110 x 63 01839 0504112 100 - 50 16 61 38 56 131
110 x 50 01840 0504113 100 - 40 16 61 31 56 131
125x 110 01841 0504 125 110-100 16 69 61 64 149
125 x 90 01842 05 04 126 110 - 80 16 69 51 64 149
125 x 75 01843 0504 127 110 - 65 16 69 44 64 149
125 x 63 01844 0504 128 110 - 50 16 69 38 64 149
140 x 125 01845 05 04 140 125-110 16 76 69 71 162
140x 110 01846 05 04 141 125-100 16 76 61 71 162
140 x 90 01847 0504 142 125 - 80 16 76 51 71 162
140 x 75 01848 0504 143 125 - 65 16 76 44 71 162
160 x 140 07688 05 04 160 150 -125 10 86 76 81 186
160 x 125 07689 0504 161 150 - 110 10 86 69 81 186
160x 110 07690 0504 162 150 -100 10 86 61 81 186
160 x 90 07691 05 04 163 150 - 80 10 86 51 81 186

* 90° Reducing tee

* Female solvent socket & BSP

female thread
* Mefric series

* 0 FIE=1B

* ¥ M & BSPAIRLL

AIEN

* Ti 90° ridotta

¢ Incollagio femmina e filetto

femmina BSP
* Serie metrica

* Ubergangs T-Stiick 90° reduziert
¢ 2 Klebemuffen/Innengewinde BSP

* Metrische Serie

DxG CODE REF. DN PN L L, z E
25x Vo" 01849 05 04 425 20-15 10 19 16 14 33
32 x Y" 01850 05 04 432 25 - 20 10 22 19 17 41
32 x " 01851 05 04 433 25-15 10 22 16 17 41
40 x 1" 01852 05 04 440 32-25 10 26 22 21 50
40 x %" 01853 05 04 441 32 -20 10 26 19 21 50
40 x 2" 01854 05 04 442 32-15 10 26 16 21 50
50 x 174" 01855 05 04 450 40 - 32 10 31 26 26 61
50 x 1” 01856 05 04 451 40 - 25 10 31 22 26 61
50 x %" 01857 05 04 452 40 - 20 10 31 19 26 61
50 x /2" 01858 05 04 453 40-15 10 31 16 26 61
63 x 14" 01859 05 04 463 50 - 40 10 38 31 33 76
63 x 14" 01860 05 04 464 50 - 32 10 38 26 33 76
63x1" 01861 05 04 465 50 - 25 10 38 22 33 76
63 x Y4" 01862 05 04 466 50 - 20 10 38 19 33 76
63 x V2" 01863 05 04 467 50 - 15 10 38 16 33 76
75x2" 01864 05 04 475 65 - 50 10 44 38 39 90
75 x 12" 01865 0504 476 65 - 40 10 44 31 39 90
75 x 1" 01866 0504 477 65 - 32 10 44 26 39 20
75x 1" 01867 0504 478 65 - 25 10 44 22 39 90
90 x 2" 01868 05 04 490 80 - 65 10 51 44 46 108
90 x 2" 01869 05 04 491 80 - 50 10 51 38 46 108
90 x 12" 01870 05 04 492 80 - 40 10 51 31 46 108
90 x 174" 01871 05 04 493 80 - 32 10 51 26 46 108



PVC-U PRESSURE FITTINGS

UP 36. SF

* 45° Tee ° 45° =% o Ti 45° e T-Stick 45°
 Female solvent socket o &R ¢ Incollagio femmina * 3 Klebemuffen
* Mefric series o NHIREZ * Serie metrica * Metrische Serie
D CODE REF. DN PN L Y 4 Z, E
20 22583 05 36 020 * 15 16 16 7 29 28
25 22584 05 36 025 * 20 16 19 7 36 34
32 22585 05 36 032 * 25 16 22 8 44 42
40 22586 05 36 040 * 32 16 26 10 54 51
50 20155 05 36 050 40 10 31 13 67 61
63 20156 05 36 063 50 10 38 15 83 76
L]
Crosses - - Croci - Kreuze
UP 28. SF
* Cross o M@ * Croci * Kreuzstiick
* Female solvent socket o FO¥ER ¢ Incollagio femmina * 4 Klebemuffen
* Metric series RN Bl * Serie metrica ¢ Metrische Serie
D CODE REF. DN PN L z E
20 20143 05 28 020 15 16 16 11 29
25 20144 05 28 025 20 16 19 14 35
32 20145 05 28 032 25 16 22 17 43
40 20146 05 28 040 32 16 26 21 52
50 02235 05 28 050 40 16 31 26 63
63 02236 05 28 063 50 16 38 33 79
90 22581 05 28 090 80 16 51 46 106
110 22582 0528110 100 16 61 56 130



Adaptor sockets -

UP 05. SF

PVC-U PRESSURE FITTINGS

- Manicotti - Verbindungsmuffen

 Socket o B * Manicotto * Muffe egal
 Female solvent socket o FOERE ¢ Incollagio femmina ¢ Klebemuffe/Klebemuffe
* Metric series o NEIFRZS] * Serie metrica * Metrische Serie
D CODE REF. DN PN L z E
16 16309 0505016 10 16 14 3 22
20 01872 0505020 ' 2 15 16 16 3 27
25 01873 0505025 ' 2 20 16 19 3 33
32 01874 0505032 ' 2 25 16 22 3 41
40 01875 0505040 ' 2 32 16 26 3 50
50 01876 05 05050 ' ? 40 16 31 3 61
63 01877 05 05 063 ' ? 50 16 38 3 75
75 01878 05 05075 ' ? 65 16 44 4 90
90 01879 05 05090 ' ? 80 16 51 5 108
110 01880 0505110 100 16 61 6 131
125 01881 0505125 110 16 69 7 148
140 01882 0505 140! 125 16 76 9 164
160 01883 05 05 160 ! 150 10 86 9 180
200 01884 05 05 200 175 10 106 10 225
225 01885 05 05 225 200 10 119 10 252
250 01886 05 05 250 225 10 131 12 280
315 01887 05 05 315 300 10 164 12 352
400 05329 05 05 400 * 375 6 206 12 432
UP 05. SFT
¢ Adaptor Socket o WL * Manicotto misto * Ubergangsmuffe
* Female solvent socket & BSP o A& BSPRLL * Incollagio femmina e filetto * Klebemuffe/Innengewinde BSP
female thread o NHIRZ femmina BSP ¢ Metrische Serie
* Metric series * Serie metrica
D x G CODE REF. DN PN L L z E S
16 x 3/8" 01888 0505416 12 10 14 14 3 22 22
20 x 12" 01889 05 05 420 15 10 16 16 3 28 27
25 x V4" 01890 05 05 425 20 10 19 19 3 34 33
32x1" 01891 05 05 432 25 10 22 22 3 43 41
40 x 14" 01892 05 05 440 32 10 26 26 3 54 50
50 x 12" 01893 05 05 450 40 10 31 31 3 63 61
63x2' 01894 0505463 50 10 38 38 3 78 75
75x2%" 01895 0505475 65 10 44 44 4 90 90
90x3 0189 0505490 80 10 51 51 6 108 108
110 x 4” 01897 0505 510 90 10 61 61 6 135 135
UP 05. SFTR
 Adaptor socket reinforced * WA MNE L * Manicotto misto rinforzato * Ubergangsmuffe verstérkt
¢ Female solvent socket & BSP o SR BSPRIRLL ¢ Incollagio femmina e filetto * Klebemuffe/Innengewinde BSP
female thread TENINE femmina BSP * Metrische Serie
* Metric series QN El * Serie metrica
D x G CODE REF. DN PN L L, z E S
20 x V2" 01908 05 05 820 15 16 16 16 3 28 27
25 x " 01909 05 05 825 20 16 19 19 3 34 33
32x1” 01910 05 05 832 25 16 22 22 3 43 41
40 x 14" 01911 05 05 840 32 16 26 26 3 54 50
50 x 12" 01912 05 05 850 40 16 31 31 3 63 61
63 x 2" 01913 05 05 863 50 16 38 38 3 78 75
UP 05. FT
* Threaded adaptor socket o ARk ¢ Manicotto filetto femmina . Ubergongsmuffe
* BSP female thread * BSPAHRLL * Filetto femmina BSP * Innengew. BSP/Innengew. BSP
G CODE REF. DN PN L z E S
3/g" 01898 0505616 10 10 14 3 22 22
" 01899 05 05 620 15 10 16 3 27 28
" 01900 05 05 625 20 10 19 3 33 34
1” 01901 05 05 632 25 10 22 3 41 43
14" 01902 05 05 640 32 10 26 3 50 54
12" 01903 05 05 650 40 10 31 3 61 63
2" 01904 05 05 663 50 10 38 3 75 78
215" 01905 05 05 675 65 10 44 4 90 90
3” 01906 05 05 690 80 10 51 6 108 108
4" 01907 0505710 100 10 61 6 135 135



PVC-U PRESSURE FITTINGS

Reducers - - Riduzioni - Reduktionen kurz

UP 06. SMF

* Reducing bush o TEFE (1) « Bussola riduzione * Reduktion kurz
* Male x female solvent socket o FOERE ¢ Incollagio maschio x femmina * Klebemuffe/Klebestutzen
* Mefric series o NHIRF * Serie metrica * Metrische Serie
Dxd CODE REF. DN PN L L, z Mod.
20x 16 01914 05 06 020 10 16 16 14 2 A
25x 20 01915 05 06 025 ? 15 16 19 16 3 A
32x25 01916 05 06 032 ? 20 16 22 19 3 A
32 x 20 01917 05 06 033 15 16 22 16 6 A
40 x 32 01918 05 06 040 ? 25 16 26 22 4 A
40 x 25 01919 05 06 041 20 16 26 19 7 A
40 x 20 01920 05 06 042 15 16 26 16 10 B
50 x 40 01921 05 06 050 2 32 16 31 26 5 A
50 x 32 01922 05 06 051 25 16 31 22 9 B
50 x 25 01923 05 06 052 20 16 31 19 12 B
50 x 20 01924 05 06 053 15 16 31 16 15 B
63 x 50 01925 05 06 063 2 40 16 38 31 7 A
63 x 40 01926 05 06 064 32 16 38 26 12 B
63 x 32 01927 05 06 065 25 16 38 22 16 B
75 x 63 01928 05 06 075 ? 50 16 44 38 6 A
75 x 50 18685 05 06 076 40 16 44 31 13 B
75 x 40 18686 05 06 077 32 16 44 26 18 B
90 x 75 01929 05 06 090 ? 65 16 51 44 7 A
90 x 63 18687 05 06 091 50 16 51 38 13 B
90 x 50 18688 05 06 092 40 16 51 31 20 B
110 x 90 01930 0506 110 80 16 61 51 10 A
110x 75 18689 0506 111 65 16 61 44 17 B
110 x 63 18690 0506 112 50 16 61 38 23 B
125x 110 01931 05 06 125 100 16 69 61 8 A
125 x 90 18691 05 06 126 80 16 69 51 18 B
125x 75 20142 05 06 127 65 16 69 44 25 B
140 x 125 01932 05 06 140 110 16 76 69 8 A
140x 110 18692 05 06 141 100 16 76 61 15 B
160 x 140 01933 05 06 160 125 10 86 76 10 A
160 x 110 18693 05 06 162 100 10 86 61 25 B
200 x 180 01934 05 06 199 160 10 106 96 10 A
200 x 160 01935 05 06 200 150 10 106 86 20 B
225 x 200 01936 05 06 225 175 10 119 106 13 A
225 x 160 01937 05 06 226 150 10 119 86 33 B
250 x 225 01938 05 06 250 200 10 131 119 12 A
250 x 200 01939 05 06 251 175 10 131 106 25 B
315 x 250 01940 0506 316 * 225 6 164 131 33 B
315 x 225 01941 0506 317 * 200 6 164 119 45 B
400 x 315 05330 05 06 400 * 300 6 206 163 42 B
UP 27. SF. MBS
* Metric/BS adaptor socket o NTEEEMRRESL * Manicotto metrico/BS * Ubergangs-Muffe metrisch/BS
¢ Female solvent socket o S [OERE ¢ Incollagio femmina ¢ Klebemuffe
¢ British Standard - Metric series o T+ NH] ¢ Serie British Standard - Metrica e Serie British Standard - Metrische Serie
Dxd  CODE REF. PN L z E
20 x V2" 07229 05 27 901 16 16 3 27
25 x Ya" 07230 05 27 902 16 19 3 33
32x1” 07231 05 27 903 16 22 3 41
40 x 14" 07232 05 27 904 16 26 3 50
50 x 14" 07233 05 27 905 16 31 3 61
63 x 2" 07234 05 27 906 16 38 3 75
90 x 3" 07236 05 27 908 16 51 5 108
110 x 4" 07237 0527910 16 61 6 135



PVC-U PRESSURE FITTINGS

UP 09. SMF

¢ Conical reducer o HERZRE (K/NK) ¢ Riduzione conica * Reduktionen lang
* Male x female solvent socket o %R ¢ Incollagio maschio x femmina * Klebemuffe/Klebestutzen
* Mefric series N EY]] * Serie metrica * Metrische Serie
D-Exd CODE REF. DN PN L L, y 4 F
32-25 x 25 01974 05 09 032 20 16 22 19 30 33
32-25x20 01975 05 09 033 15 16 22 16 30 27
40 - 32 x 32 01976 05 09 040 25 16 26 22 36 38
40 - 32 x 25 01977 05 09 041 20 16 26 19 36 33
40 - 32 x 20 01978 05 09 042 15 16 26 16 36 27
50 - 40 x 40 01979 05 09 050 32 16 31 26 44 48
50 - 40 x 32 01980 05 09 051 25 16 31 22 44 41
50 - 40 x 25 01981 05 09 052 20 16 31 19 44 33
50 - 40 x 20 01982 05 09 053 15 16 31 16 44 27
63 - 50 x 50 01983 05 09 063 40 16 38 31 54 61
63 - 50 x 40 01984 05 09 064 32 16 38 26 54 50
63 - 50 x 32 01985 05 09 065 25 16 38 22 54 41
63 - 50 x 25 01986 05 09 066 20 16 38 19 54 33
63 - 50 x 20 01987 05 09 067 15 16 38 16 54 27
75 - 63 x 63 01988 05 09 075 50 16 44 38 62 73
75 - 63 x50 01989 05 09 076 40 16 44 31 62 61
75 - 63 x 40 01990 0509 077 32 16 44 26 62 50
75-63 x 32 01991 0509 078 25 16 44 22 62 41
90-75x75 01992 05 09 090 65 16 51 44 74 87
90 - 75x 63 01993 05 09 091 50 16 51 38 74 75
90 - 75 x 50 01994 05 09 092 40 16 51 31 74 61
90 - 75x 40 01995 05 09 093 32 16 51 26 74 50
110 - 90 x 90 01996 0509 110 80 16 61 51 88 105
110-90x 75 01997 0509 111 65 16 61 44 88 90
110 - 90 x 63 01998 0509 112 50 16 61 38 88 75
110 - 90 x 50 01999 0509 113 40 16 61 31 88 61
125-110x 90 02000 0509 126 80 16 69 51 100 105
125-110x 75 02001 0509 127 65 16 69 44 100 90
125 - 110 x 63 02002 0509 128 50 16 69 38 100 75
140 - 125x 110 02003 05 09 141 100 16 76 61 111 130
140 - 125 x 90 02004 05 09 142 80 16 76 51 11 105
140 - 125x 75 02005 05 09 143 65 16 76 44 111 90
160 - 140 x 125 02006 0509 161! 110 10 86 69 126 148
160 - 140 x 110 02007 0509 162! 100 10 86 61 126 130
160 - 140 x 90 02008 05 09 163 80 10 86 51 126 105
200 - 180 x 140 02009 05 09 202 125 10 106 76 154 157
200 - 180 x 125 02010 05 09 203 110 10 106 69 154 148
200 -180x 110 02011 05 09 204 100 10 106 61 154 130
225 - 200 x 160 02012 05 09 227 150 10 119 86 171 180
225 - 200 x 140 02013 05 09 228 125 10 119 76 171 160
225-200x 125 02014 05 09 229 110 10 119 69 171 148
250 - 225 x 200 02015 05 09 251 175 10 131 106 194 225
250 - 225 x 160 02016 05 09 253 150 10 131 86 194 180
250 - 225 x 140 02017 05 09 254 125 10 131 76 194 157
315 - 280 x 200 02018 0509 318 * 175 6 164 106 233 225
315 -280 x 160 02019 05 09 320 * 150 6 164 86 233 180

UP 09. SF

* Excentric conical reducer o ROHEETRE (KK * Riduzione conica eccentrica * Reduktion lang exzentrisch

* Female solvent socket o FO¥ERE ¢ Incollagio femmina ¢ Klebemuffe/Klebemuffe

* Metric series s NHIRF ¢ Serie metrica ¢ Metrische Serie
D-Exd [oe]>]] REF. DN PN L L, z

90 - 75x 63 09030 05 09 691 50 16 51 38 74




PVC-U PRESSURE FITTINGS

Flanges - - Flange - Flansche

* EN 1452 Flange System. o EN 145275 = K% * Sistema di flange EN 1452. * Flanschsystem geméaf EN 1452.
* We recommend you to follow o FANEWE/ BT IEE  Raccomandiamo di seguire * Um unndtige Belastungen zu
flange installation instructions LA DUBE R AL E R E A esaftamente le norme di montaggio verhindern, nach vorliegenden
carefully to avoid any unnecessary delle flange al fine di evitare tensioni Montagerichtlinien vorgehen.
fensions. eccessive

B B A B
PVC-U PP PA
* Tightening sequence s EERF ¢ Ordine di serraggio ¢ Reihenfolge zum Anziehen der Schrauben
UP 10. SF
¢ PVC-U flange adaptor (stub flange) o PVC-Usk 283k (K2 8h)  Collare PVC-U ¢ Bundbuchse glatt PVC-U
¢ Female solvent socket o FLOEREE ¢ Incollagio femmina ¢ Klebemuffe
* Metric series  NHEIRZT] * Serie metrica * Metrische Serie
D CODE REF. DN PN L z B E F
20 07692 05 10 020 15 16 16 3 6 27 34
25 07693 0510 025 20 16 19 3 7 33 41
32 07694 05 10 032 25 16 22 3 7 41 50
40 07695 05 10 040 32 16 26 3 8 50 61
50 02020 05 10 050 40 16 31 3 8 61 73
63 02021 0510 063 50 16 38 3 9 76 90
75 02022 0510 075 65 16 44 3 10 90 106
90 02023 05 10 090 80 16 51 5 11 108 125
110 02024 0510110 100 16 61 5 12 131 150
125 02025 0510125 110 16 69 5 13 148 168
140 02026 0510 140 125 16 76 5 14 165 188
160 02027 0510 160 150 10 86 5 16 188 213
200 02028 05 10 200 175 10 106 6 20 225 247
225 02029 0510 225 200 10 119 6 25 248 274
250 02030 05 10 250 225 10 131 8 27 282 328
315 02031 0510315 300 10 164 8 30 342 378
400 05341 0510400 * 375 6 206 12 30 432 483
500 05342 0510402 * 480 4 153 8 24 532 574




PVC-U PRESSURE FITTINGS

UP 11. FLG

¢ PVC-U Flange e PVC-Uik=# ¢ Flangia PVC-U e Losflansch PVC-U
D CODE REF. DN PN d E H K F
20 07696 0511 020 15 16 28 95 12 65 14 x4
25 07697 0511025 20 16 34 105 13 75 14 x 4
32 07698 0511 032 25 16 42 115 15 85 14 x 4
40 07699 05 11 040 32 16 51 140 16 100 18 x4
50 02032 05 11 050 40 16 62 150 17 110 18 x 4
63 02033 05 11 063 50 16 78 165 18 125 18 x 4
75 02034 0511075 65 16 92 185 22 145 18 x 4
90 02035 05 11 090 80 16 110 200 23 160 18 x 8
110 02036 0511110 100 16 133 220 24 180 18 x8
125 02037 0511125 110 16 150 230 26 190 18x8
140 02038 0511 140 125 16 167 250 28 210 18 x8
140 x 125 02039 0511 141 110 16 149 250 28 210 18 x8
160 02040 0511 160 150 10 190 285 31 240 22x8
200 02041 0511 200 175 10 227 315 32 270 22x8
225 02042 0511225 200 10 250 340 32 295 22x8
225x200 09039 0511 226 175 10 227 342 32 295 22x8
250 02043 0511 250 225 10 285 399 34 350 22x12
315 02044 0511315 300 10 345 450 36 400 22x12
400 05343 05 11 400 * 375 6 438 572 34 515 25x 16
500 05344 0511402 * 480 4 533 657 30 600 25x20
UP 25. FLG
* PVC-U flange adaptor (stub & e PVC-UE k= * Flangia con collare PYC-U * Festflansch mit Bundbuchse PVC-U
backing ring) o FOERE ¢ Incollagio femmina o Klebemuffe
* Female solvent socket o AHIRF * Serie metrica * Metrische Serie
* Metric series
D CODE REF. DN PN H z E K F
20 22575 05 25 020 15 16 20 4 95 65 14 x4
25 22576 05 25 025 20 16 23 4 105 75 14 x4
32 22577 05 25 032 25 16 26 4 115 85 14 x 4
40 22578 05 25 040 32 16 30 4 142 100 18 x 4
50 22579 05 25 050 40 16 35 4 152 110 18 x 4
63 22580 05 25 063 50 16 42 4 165 125 18 x 4
75 02226 05 25075 65 16 47 3 185 145 18 x 4
90 02227 05 25 090 80 16 56 5 200 160 18 x8
110 02228 0525110 100 16 66 5 220 180 18 x8
125 02229 0525125 110 16 74 5 230 190 18 x8
140 x 125 02234 0525126 110 16 74 5 250 210 18x8
140 02230 05 25 140 125 16 81 5 250 210 18x8
160 02231 05 25 160 150 10 91 5 285 240 22x8
200 02232 05 25 200 175 10 112 6 315 270 22x8
225 02233 05 25 225 200 10 125 6 340 295 22x8
UP 37. FLG
¢ PVC-U blind flange e PVC-Ug k= ¢ Flangia cieca PVC-U ¢ Blindflansch PVC-U
D CODE REF. DN PN H E K F
20 22561 05 37 020 15 16 11 95 65 14 x 4
25 22562 05 37 025 20 16 12 105 75 14 x 4
32 22563 05 37 032 25 16 14 115 85 14 x 4
40 22564 05 37 040 32 16 15 142 100 18 x 4
50 22565 05 37 050 40 16 16 152 110 18 x4
63 22566 05 37 063 50 16 18 165 125 18 x 4
75 22567 05 37 075 65 16 19 185 145 18 x4
90 22568 05 37 090 80 16 20 200 160 18x8
110 22569 0537 110 100 16 22 220 180 18x8
125 22570 0537125 110 16 24 230 190 18x8
140 22571 05 37 140 125 16 26 250 210 18x8
160 22572 05 37 160 150 10 28 285 240 22x8
200 22573 05 37 200 175 10 30 340 295 22x8

225 22574 05 37 225 200 10 30 340 295 22 x8




PVC-U PRESSURE FITTINGS

PA. 26. FLG

* PA flange (backing ring) o PARZE (I e Flangia PA e Losflansch PA (Stitzring)
D CODE REF. DN PN d H E K F
75 07704 0526 075 65 16 92 22 185 145 18 x4
90 07705 05 26 090 80 16 100 24 200 160 18x8
110 07706 0526 110 100 16 133 26 220 180 18x8
125 07707 0526125 110 16 149 28 230 190 18x8
140 07708 05 26 140 125 16 167 30 250 210 18x8
140 x 125 07709 05 26 141 110 16 149 30 250 210 18x8
160 07710 05 26 160 150 10 190 32 285 240 22 x 8
200 07711 05 26 200 175 10 227 34 315 270 22 x 8
225 07778 05 26 225 200 10 250 36 340 295 22 x8
225 x 200 07712 05 26 226 175 10 227 36 340 295 22x8
PP 12. FLG
* PP flange (backing ring) * PPEZE (BH) * Flangia PP * Losflansch PP (Stitzring)
D CODE REF. DN PN d H E K F
50 02045 05 12 050 40 16 62 18 150 110 18 x4
63 02046 0512 063 50 16 78 19 165 125 18 x4
75 02047 0512 075 65 16 92 20 185 145 18 x4
90 02048 05 12 090 80 16 100 22 200 160 18x8
110 02049 0512110 100 16 133 24 220 180 18 x 8
125 02050 0512125 110 16 149 26 230 190 18 x 8
140 02051 0512 140 125 16 167 28 250 210 18 x 8
140%x125 02052 0512 141 110 16 149 28 250 210  18x8
160 02053 0512160 150 10 190 30 285 240  22x8
200 02054 0512 200 175 0 227 32 315 270  22x8
225 02055 0512 225 200 10 250 34 340 295  22x8
225x200 02056 0512 226 175 0 227 34 340 295 22x8
PP 13. FLG
PP blind flange * Flangia cieca PP * Blindflansch PP
D CODE REF. DN PN H E
75 02057 0513075 65 16 19 185 145 18 x4
90 02058 05 13 090 80 16 20 200 160 18 x 8
110 02059 0513110 100 16 22 220 180 18 x 8
125 02060 0513125 110 16 24 230 190 18 x 8




EVA. 14

PVC-U PRESSURE FITTINGS

¢ EVA flat gasket
(D400 / D500: EPDM)
* Metric series

o EVAEZH A
N E

¢ Guarnizione EVA
(D400 / D500: EPDM)

* Serie mefrica

¢ Flachdichtung aus EVA
(D400 / D500: EPDM)
* Mefrische Serie

D CODE REF. DN d E H K F
20 07700 05 14 020 15 20 32 2 65 14
25 07701 05 14 025 20 25 39 2 75 14
32 07702 05 14 032 25 32 48 2 85 14
40 07703 05 14 040 32 40 59 2 100 18
50 02061 05 14 050 40 50 71 3 110 18
63 02062 05 14 063 50 63 88 3 125 18
75 02063 05 14 075 65 75 104 3 145 18
90 02064 05 14 090 80 90 123 3 160 18
110 02065 0514110 100 110 148 4 180 18
125 02066 0514125 110 125 166 4 190 18
140 02067 05 14 140 125 140 186 4 210 18
160 02068 0514 160 150 160 211 4 240 22
200 02069 05 14 200 175 200 245 5 270 22
225 02070 05 14 225 200 225 275 5 295 22
250 02071 05 14 250 225 250 328 3 350 22
315 02072 0514 315 300 315 378 3 400 22
400 05345 05 14 400 * 353 438 572 3 -
500 05346 0514 402 * 475 533 657 3 -
UP 52. SF
* Flange set (Kit) s 2% (HE) * Set unione con flange (Kit) * Flaschsatz
 Female solvent socket o THERE * Incollaggio femmina * Klebemuffe
* Metric series NGB e Serie metrica * Metrische Serie
D CODE REF. DN PN L
75 02371 05 52 075 65 10 97
90 02372 05 52 090 80 10 115
110 02373 0552110 100 10 136
125 02374 0552125 110 10 152
140 02375 05 52 140 125 10 166
160 02376 05 52 160 150 6 186
200 02377 05 52 200 175 6 227
225 02378 05 52 225 200 6 255

UP 10. SF. BS

e PVC-U flange adaptor (stub flange)
* Female solvent socket

* British Standard series

* To check the dimensions of flanges,
see UP 11 FLG in the chapter of
Metrical Sizes

« PVC-UBEHIESHEk (80D
« PR
« YIRS

D CODE
2" 07804
215" 02022
3" 07218
4" 07219
5" 02026
6" 07221
8" 07222

* Collare PVC-U

¢ Incollagio femmina

* Serie British Standard

¢ Dimensioni delle flange: vere UP 11
FLG nel apartato serie metrica

REF. PN L
05 10 906 16 38
0510 075" 16 44
05 10 908 16 51
0510910 16 61
0510 140" 16 76
0510914 10 86

0510917 10

* Bundbuchse fir Losflansch PVC-U
¢ Klebemuffe

* Serie British Standard

* Dimensionen der Flansche, siehe
UP 11 FLG das Kapitel Gber die
metrische Serie.

z B E F
3 9 76 90
3 10 90 106
5 11 108 125
5 12 131 150
5 14 165 188
5 16 188 213
6 25 248 274



PVC-U PRESSURE FITTINGS

(] L]
Screws - - Viteria - Schrauben
91
e Screw, nut and washers o 1242 S20E . HE « Vite, dado e rondelle * Schrauben, Muttern und U-Scheiben
* 5.6 zinc plated steel - EFE 5.6 * Acciaio 5.6 zincato bicromato e Stahl 5.6 verzinkt
M  CODE REF. A B c
DIN 931 DIN 934 DIN 125
12 16061 05 91 060 M 12 x 60 M 12 12
16 02437 05 91 070 M 16 x70 M 16 16
16 02438 05 91 080 M 16 x 80 M 16 16
16 02439 05 91 090 M 16 x 90 M16 D16
16 02440 0591120 M 16 x 120 M16 D16
16 02441 0591130 M 16 x 130 M16 D16
16 02442 05 91 140 M 16 x 140 M 16 16
16 02443 0591 150 M 16 x 150 M 16 d16
16 02444 0591 160 M 16 x 160 M 16 16
A = screw /4% / vite / Schraube 16 02445 0591170 M 16x 170 M 16 @16
B = nut /#215/ dado / Mutter 16 07718 0591 200 M 16 x 200 M16 @16
C = washer /#& / rondelle / U- 16 07719 05 91 220 M 16 x 220 M 16 D16
Scheiben 16 07720 05 91 240 M 16 x 240 M 16 16
20 02446 05 91 290 M 20 x 90 M 20 <20
20 02447 0591 310 M20x 110 M 20 <20
20 02448 05 91 360 M 20 x 160 M 20 20
20 02449 05 91 380 M 20 x 180 M 20 <20
20 02450 05 91 390 M 20 x 190 M 20 @ 20
20 20263 05 91 400 M 20 x 200 M 20 @ 20
20 02451 0591 410 M20x210 M 20 @ 20
20 02452 05 91 430 M 20 x 230 M 20 20
20 07721 0591 470 M 20 x 270 M 20 20
20 07722 0591510 M 20 x 310 M 20 20
20 07723 05 91 540 M 20 x 340 M 20 20
Screw, nut and washers correspondance scheme
Schema corrispondenze unioni bullonate
Zuordnungstabelle fir Schrauben- Muttern - U-Scheiben
Fig. 81 Fig. 82 Fig. 52 Fig. 54 Fig. 65
D20, D25, D32 M 12 x 60
D40, D50 M 16 x 70
D63 M 16 x 120 M 16 x 70
D75 M 16 x 140 M 16 x 120 M 16 x 70 M 16 x 150 M 16 x 120
D90 M 16 x 150 M 16 x 130 M 16 x 70 M 16 x 170 M 16 x 120
D110 M 16 x 160 M 16 x 130 M 16 x 80 M 16 x 200 M 16 x 120
D125 M 16 x 170 M 16 x 140 M 16 x 80 M 16 x 220 M 16 x 130
D140 M 16 x 170 M 16 x 150 M 16 x 90 M 16 x 240 M 16 x 130
D160 M 20 x 200 M 20 x 160 M 20 x 90 M 20 x 270 M 20 x 160
D200 M 20 x 210 M 20 x 180 M 20 x 110 M 20 x 310 M 20 x 160
D225 M 20 x 230 M 20 x 190 M 20 x 110 M 20 x 340 M 20 x 180
D250 M 20 x 270




Caps -
UP 07. SF

- Calotte - Kappen/Stopfen

PVC-U PRESSURE FITTINGS

e Cap
¢ Female solvent socket
* Mefric series

* &g
PO
s NHIRF

¢ Calotta
¢ incollagio femmina
* Serie metrica

* Kappe
¢ Klebemuffe
* Metrische Serie

D CODE REF. DN PN L z E
16 01942 0507016 10 16 14 7 22
20 01943 05 07 020 ? 15 16 16 8 25
25 01944 05 07 025 ? 20 16 19 9 32
32 01945 05 07 032 ? 25 16 22 10 40
40 01946 05 07 040 ? 32 16 26 12 50
50 01947 05 07 050 ? 40 16 31 15 63
63 01948 05 07 063 2 50 16 38 17 75
75 01949 05 07 075 2 65 16 44 19 90
90 01950 05 07 090 2 80 16 51 23 110
110 01951 0507 110 100 16 61 28 131
125 01952 0507 125 110 16 69 32 148
140 01953 05 07 140 125 16 76 36 167
160 01954 05 07 160 150 10 86 40 185
200 01955 05 07 200 175 10 106 46 224
225 01956 05 07 225 200 10 119 50 252
250 15776 05 07 250 225 10 131 60 282
315 15777 05 07 315 300 10 164 70 357
UP 07. FT
e Cap (=N  Calotta * Stopfen
¢ BSP female thread * BSP AIELL e Filetto femmina BSP * Innengewinde BSP
G [e]5]] REF. DN PN L E H S
3/8" 01957 0507 616 10 10 14 24 20 24
" 01958 05 07 620 15 10 16 27 23 27
$Z8 01959 05 07 625 20 10 19 33 28 33
1" 01960 05 07 632 25 10 22 41 33 41
14" 01961 05 07 640 32 10 26 50 36 50
12" 01962 05 07 650 40 10 31 61 43 61
2" 01963 05 07 663 50 10 38 75 50 75
2" 01964 05 07 675 65 10 44 90 64 90
3 01965 05 07 690 80 10 51108 76 108
4 01966 0507710 100 10 61 135 91 135
UP 19. MT
* Plug o 33k * Tappo * Stopfen
¢ BSP male thread * BSP SMELL e Filetto maschino BSP * Aussengewinde BSP
(c] [oe]5]] REF. DN PN L H S
V" 02121 0519 612 8 10 10 18 12
3/8" 02122 0519 616 10 10 10 22 20
Va" 02123 0519 620 15 10 14 27 27
" 02124 0519 625 20 10 16 30 32
1" 02125 0519 632 25 10 19 34 36
14" 02126 05 19 640 32 10 21 36 46
15" 02127 05 19 650 40 10 21 37 55
2" 02128 0519 663 50 10 26 42 65
215" 02129 0519 675 65 10 30 50 80
3” 02130 0519 690 80 10 33 59 93
4" 02131 0519 710 100 10 38 68 115




PVC-U PRESSURE FITTINGS

Nipples / / Nippli / Nippel

UP 15. SFMT

* Adaptor nipple o SNFEESk * Manicotto nipplo * Ubergangs-Muffennippel
¢ Female solvent socket & BSP male o [0 % 3E& BSPAMZRLL ¢ Incollagio femmina e filetto maschio * Klebemuffe/Innengewinde BSP
thread o NHIRF BSP * Metrische Serie
* Metric series * Serie metrica
D-dxG CODE REF. DN PN L L1 H S
16 - 12 x 3/8" 02073 0515416 12 10 14 11 35 24
20- 16 x /2" 02074 0515 420 15 10 16 14 42 27
20 - 16 x 3/8" 02075 0515 421 12 10 16 11 39 27
25-20 x V4" 02076 05 15 425 20 10 19 16 47 32
25-20x /2" 02077 05 15 426 15 10 19 14 45 32
25 -20 x 3/8" 02078 05 15 427 12 10 19 11 42 32
32-25x1" 02079 05 15 432 25 10 22 19 54 36
32 -25x %" 02080 0515433 20 10 22 16 51 36
32 -25x " 02081 0515434 15 10 22 14 49 36
40 -32x 17" 02082 05 15 440 32 10 26 21 60 46
40-32x1" 02083 05 15 441 25 10 26 19 58 46
40 - 32 x %" 02084 05 15 442 20 10 26 16 55 46
50 -40x 14" 02085 05 15 450 40 10 31 25 70 55
50 - 40 x 14" 02086 05 15 451 32 10 31 21 66 55
50 -40x 1" 02087 05 15 452 25 10 31 19 64 55
63 - 50 x 2" 02088 05 15 463 50 10 38 25 78 65
63 -50x 1%" 02089 05 15 464 40 10 38 21 73 65
63 -50x 1%4" 02090 05 15 465 32 10 38 21 73 65
75-63x2" 02091 0515 475 65 10 44 30 89 78
75-63 x2" 02092 0515476 50 10 44 25 84 78
75-63x 1" 02093 0515 477 40 10 44 21 80 78
90 - 75 x 3" 02094 0515 490 80 10 51 33 99 93
90 - 75x 22" 02095 0515 491 65 10 51 30 96 93
90 -75x2" 02096 05 15 492 50 10 51 25 91 93
110-90x 4" 02097 0515510 100 10 61 40 116 120
110 -90x 3" 02098 0515511 80 10 61 33 109 120
110-90x 2" 02099 0515512 65 10 61 30 106 120
UP 16. SFMT
* Adaptor nipple o ShFEESL ¢ Manicotto adattatore * Ubergangsmuffe
* Female solvent socket x BSP male o [0 RE& BSPAMALYL ¢ Incollagio femmina x filetto * Klebemuffe/Aussengewinde BSP
thread N EY ] maschio BSP * Metrische Serie
* Metric series * Serie metrica
DxG CODE REF. PN DN L L, H
50 x 2" 02100 05 16 450 10 40 31 16 52
63 x 2" 02101 0516 463 10 50 38 17 62
UP 17. SFMT
* Adaptor bush o ShFFHESL * Manicotto FM * Ubergangsmuffe
* Female solvent socket x BSP male o S A% RE& BSPAMERLL ¢ Incollagio femmina x filetto maschio * Klebemuffe/Aussengewinde BSP
threaded NGBSl BSP * Metrische Serie
* Metric series * Serie metrica
DxG CODE REF. PN DN L L, E H
20 x 12" 02102 0517 420 10 15 16 14 28 38
25 x A" 02103 0517 425 10 20 19 16 34 42
32x1” 02104 0517 432 10 25 22 19 41 50
40 x 14" 02105 05 17 440 10 32 26 21 51 55
50 x 14" 02106 0517 450 10 40 31 22 62 65
63 x2" 02107 0517 463 10 50 38 27 77 75
75 x 25" 02108 0517 475 10 65 44 30 90 85
90 x 3" 02109 0517 490 10 80 51 33 108 98

110 x 4” 02110 0517510 10 100 6

40 131 115




PVC-U PRESSURE FITTINGS

UP 18. MT

* Hexagon nipple o GhEFRESL * Nipplo * Doppel-Nippel
¢ BSP male thread o BSPHNZET * Filetto maschio BSP * Ausseng. BSP/Ausseng. BSP
G CODE REF. DN PN L H S
3/8" 02111 0518616 10 10 11 32 20
5" 02112 05 18 620 15 10 14 40 27
b2 02113 05 18 625 20 10 16 44 32
1" 02114 05 18 632 25 10 19 51 36
I 02115 05 18 640 32 10 21 55 46
14" 02116 05 18 650 40 10 21 56 55
2" 02117 05 18 663 50 10 26 66 65
25" 02118 0518 675 65 10 30 75 90
3” 02119 05 18 690 80 10 33 81 108
4" 02120 0518710 100 10 38 91 135
UP 31. SFT
* Adaptor nipple o WEEEL * Adattatore misto » Ubergangs-Muffennippel
* Female solvent socket & BSP female o FHZE#& BSPRIRLL * Incollagio maschio-femmina e filetto * Klebemuffe/Innengewinde BSP
thread o NHEIRF femmina BSP * Metrische Serie
* Metric series * Serie metrica
D-dxG CODE REF. DN PN L L, L, H S
20- 16 x ¥4 02243 05 31 420 16 10 19 16 14 44 32
20-16x V2" 02244 05 31 421 16 10 18 16 14 43 32
20 - 16 x 3/8" 02245 05 31 422 12 10 14 16 14 39 32
20-16x /4" 02246 05 31 423 12 10 12 16 14 37 32
25-20x 1" 02247 05 31 425 20 10 22 19 16 50 36
25-20x A" 02248 05 31 426 20 10 19 19 16 47 32
25-20x " 02249 05 31 427 16 10 18 19 16 46 32
32-25x 1" 02250 05 31 432 25 10 25 22 19 56 46
32-25x1" 02251 05 31 433 25 10 22 22 19 53 36
32 -25x %" 02252 05 31 434 20 10 19 22 19 50 36
32-25x " 24822 05 31 435 16 10 18 22 19 49 36
40-32x 1" 02253 05 31 440 32 10 25 26 22 60 55
40 -32x 1" 02254 05 31 441 32 10 25 26 22 60 46
40-32x1" 02255 05 31 442 25 10 22 26 22 57 46
50 -40x2" 02256 05 31 450 40 10 29 31 26 69 65
50-40x1%" 02257 05 31 451 40 10 25 31 26 65 55
50 - 40 x 14" 02258 05 31 452 32 10 25 31 26 65 55
63 -50x 22" 02259 05 31 463 50 10 34 38 31 81 78
63 - 50 x 2" 02260 05 31 464 50 10 29 38 31 76 65
63 -50x 1" 02261 05 31 465 40 10 25 38 31 72 65
75 - 63 x 3" 02262 05 31 475 50 10 37 44 38 96 108
75-63x2»" 02263 05 31 476 65 10 34 44 38 87 78
75-63x2" 02264 05 31 477 50 10 29 44 38 82 78
90 - 75 x 4" 02265 05 31 490 65 10 42 51 44 124 135
90 - 75 x 3" 02266 05 31 491 65 10 36 51 44 98 108
90 - 75x 22" 02267 05 31 492 65 10 33 51 44 92 90
110 - 90 x 4" 02268 0531 511 80 10 42 61 51 116 135
110 -90x 3" 02269 0531512 80 10 36 61 51 105 110
UP 24. SF
* Spigot connection o EREk  Portagomma * Druckschlauchtille
¢ Solvent socket o SEO%E * Incollagio ¢ Klebestutzen
D CODE REF. H L, L E
16 02200 0524016 49 14 35 16
20 02201 0524018 51 16 35 18
20 02202 05 24 020 54 16 38 20
25 02203 05 24 025 61 19 42 25
32 02204 05 24 032 69 22 47 30
40 02205 05 24 040 78 26 52 40
50 02206 05 24 050 88 31 57 50
50 02207 05 24 051 88 31 57 38

63 02208 05 24 063 98 38 60 61




PVC-U PRESSURE FITTINGS

UP 24. MT

s BB
* BSPAMELL

* Spigot connection
¢ BSP male thread

¢ Portagomma filetto
* Filetto maschio BSP

* Druckschlauchtille
* Aussengewinde BSP

(] CODE REF. PN H L, S L E
3/8" 02217 0524 616 10 54 11 35 18 16
" 02218 0524 618 10 58 15 35 22 18
" 02219 05 24 620 10 60 15 38 22 20
525 02220 05 24 625 10 67 17 42 27 25
" 15763 05 24 626 10 62 17 36 27 20
1" 02221 05 24 632 10 78 21 47 36 30
1" 09031 05 24 633 10 78 21 47 36 25
14" 02222 05 24 640 10 84 22 52 46 40
1" 02223 05 24 650 10 89 22 57 50 50
1" 02224 05 24 651 10 89 22 57 50 38
1" 09032 05 24 652 10 89 22 57 50 40
2" 02225 05 24 663 10 100 26 60 65 61
UP 32. MFT
¢ Threaded reducer o FOXER ¢ Riduzione filettata * Reduziernippel
¢ BSP male x female thread o BSPAMELT x RIRLL e Filetto maschio x femmina BSP * Aussengew. BSP/Innengew. BSP
G x G, CODE REF. DN PN L L, H E S
3/8" x Vo 02270 0532616 10 10 11 18 42 28 27
" x " 02271 05 32 620 15 10 15 19 49 35 33
V2" x 38" 02272 05 32 621 10 10 15 14 38 22 22
S x 1" 02273 05 32 625 20 10 16 22 46 41 41
Y x V2" 02274 05 32 626 15 10 16 18 43 28 32
4" x 38" 02275 05 32 627 10 10 16 14 39 22 33
17 x 1Va" 02276 05 32 632 25 10 19 25 53 50 50
17 x Ya” 02277 05 32 633 20 10 19 19 48 33 36
17 x /2" 02278 05 32 634 15 10 19 18 47 28 36
17 x 3/8" 02279 05 32 635 10 10 19 14 43 22 36
14" x 15" 02280 05 32 640 32 10 21 25 54 61 61
16" x 1" 02281 05 32 641 25 10 21 25 52 41 46
16" x Y" 02282 05 32 642 20 10 21 22 50 33 46
16" x " 02283 05 32 643 15 10 21 18 49 28 46
1" x 2" 02284 05 32 650 40 10 21 29 60 75 75
16" x 14" 02285 05 32 651 32 10 21 25 55 50 55
15" x 1" 02286 05 32 652 25 10 21 22 53 41 55
15" x %" 02287 05 32 653 20 10 21 19 51 33 55
2" x 2" 02288 05 32 663 50 10 25 34 68 90 90
2" x 1L" 02289 05 32 664 40 10 25 25 59 61 65
2" x 14" 02290 05 32 665 32 10 25 25 59 50 65
2" x 1" 02291 05 32 666 25 10 25 22 57 41 65
22" x 3" 02292 05 32 675 65 10 30 37 99 108 108
2" x 2" 02293 05 32 676 50 10 30 29 68 75 80
2" x 14" 02294 05 32 677 40 10 30 25 64 61 80
2" x 1" 02295 05 32 678 32 10 30 25 64 50 80
3" x 4" 02296 05 32 690 80 10 33 43 115 135 135
3" x 215" 02297 05 32 691 63 10 33 34 75 90 93
3" x 2" 02298 05 32 692 50 10 33 29 70 75 93
3" x 12" 02299 05 32 693 40 10 33 25 66 61 93
4" x 3" 02300 0532711 80 10 39 37 91 108 115
4" x 215" 23001 0532712 65 10 39 34 93 90 115
4" x 2" 23002 0532713 50 10 39 29 100 75 115




PVC-U PRESSURE FITTINGS

UP 33. MT

* Threaded reducer
* BSP male x male thread

* Reduziernippel
* 2 Aussengewinde BSP

* FOHER
* BSPAMRAT < SMREL

¢ Nipplo ridotto
* Filetto maschio x maschio BSP

G x G, CODE REF. DN PN L L, H S
V2" x 3/8" 02303 05 33 620 10 10 15 11 36 24
V" x V" 02304 05 33 625 15 10 16 15 43 32
V4" x 3/¢" 02305 05 33 626 10 10 16 11 39 32
17 x %" 02306 05 33 632 20 10 19 16 48 40
1" x V2" 02307 05 33 633 15 10 19 15 47 40
17 x 3/8" 02308 05 33 634 10 10 19 11 43 40
14" x 1" 02309 05 33 640 25 10 21 19 53 50
1Va" x " 02310 05 33 641 20 10 21 16 50 50
1Va" x V2" 02311 05 33 642 15 10 21 15 49 50
12" x 14" 02312 05 33 650 32 10 21 21 56 55
17" x 1" 02313 05 33 651 25 10 21 19 54 55
16" x %" 02314 05 33 652 20 10 21 16 51 55
2" x 12" 02315 05 33 663 40 10 25 21 61 65
2" x 1" 02316 05 33 664 32 10 25 21 61 65
2" x 1" 02317 05 33 665 25 10 25 19 58 65
215" x 2" 02318 05 33 675 50 10 30 25 70 80
245" x 14" 02319 0533 676 40 10 30 21 66 80
215" x 14" 02320 05 33 677 32 10 30 21 66 80
3" x 22" 02321 05 33 690 65 10 33 30 78 93
3" x2" 02322 05 33 691 50 10 33 25 73 93
3" x 12" 02323 05 33 692 40 10 33 21 69 93
4" x 3" 02324 0533710 80 10 38 33 86 115
4" x 22" 02325 0533711 65 10 38 30 83 115
4" x 2" 02326 0533712 50 10 38 25 78 115
UP 34. MFT
* Short threaded reducer s FORXER * Riduzione filettata corta * Reduzierippel kurz
* BSP male x female thread o BSPAMZRLL x AIRLL * Filefto maschio x femmina BSP * Innengew. BSP/Aussengew. BSP
G x G, CODE REF. DN PN L L, S
Vo' x Va" 23087 05 34 621 7 10 12 12 27
V" x Vo 20147 05 34 625 15 10 16 30 32
" x V4" 23088 05 34 627 7 10 16 12 32
Ya" x /8" 28081 05 34 628 3 10 16 34 32
17 x %" 20148 05 34 632 20 10 19 34 36
17 x V" 23089 05 34 635 7 10 12 19 36
174" x 1" 20149 05 34 640 25 10 21 36 46
172" x 14" 20150 05 34 650 32 10 21 36 55
2" x 14" 20151 05 34 663 40 10 26 42 65
24" x 2" 20152 05 34 675 50 10 30 47 80
3" x 25" 20153 05 34 690 63 10 33 51 93
4" x 3" 20154 0534710 75 10 39 64 120




PVC-U PRESSURE FITTINGS

Unions /

UNIONS

Connection possi

/ Bocchettoni / Verschraubungen

BOCCHETTONI VERSCHRAUBUNGEN
Possibilita di connessione Anschlussméglichkeiten

Socket fittings:

* METRIC (see in this catalog)
* BSP (see in this catalog)

* ASTM (see “US Size Product
Guide”)

Threaded fittings:

* NPT (see “US Size Product Guide”)
* BRITISH STANDARD (see in this
catalog)

FAEH

* METRIC (ILib B %)

* BSP (ML HX)

*ASTM (" XERS~&ES ")

FORE
* NPT (EhiRﬁfiﬁqrﬁjﬁ”
*BS (WULE*)

STANDARDS DISPONIBILI

Accessori incollagio:

* METRICO (vedere in questo
catalogo)

e BSP (vedere in questo catalogo)
* ASTM (vedere “US Size Product
Guide”)

Accessori filettato:

e NPT (vedere “US Size Product
Guide”)

 BRITISH STANDARD (vedere in
questo catalogo)

ERHALTLICHE STANDARDS

Klebefittinge:

¢ METRISCH (siehe Programm in
diesem Katalog)

* BSP (siehe Programm in diesem
Katalog)

* ASTM (siehe “US Size Product
Guide”)

Gewindefittinge:

* NPT (siehe “US Size Product
Guide”)

* BRITISH STANDARD (siehe
Programm in diesem Katalog)




PVC-U PRESSURE FITTINGS

UP 50. SF

* Union o JEEEL * Bocchettone * Verschraubung 3-teilig
¢ Female solvent socket e EOEEE ¢ Incollagio femmina ¢ 2 Klebemuffen
* Metric series * NIRRT * Serie metrica * Metrische Serie
¢ EPDM O-Ring * EPDM O£ ¢ O-Ring in EPDM * EPDM O-Ring
(] E O-Ring / joint torique
anillo térico / O-Ring
16 20157 0550016 12 16 14 13 " 34 155x%x2,6
20 02327 05 50 020 15 16 16 13 1" 41 20,2 x 3,5
25 02328 05 50 025 20 16 19 13 I 52 28,2x 3,5
32 02329 05 50 032 25 16 22 13 15" 60 32,9x3,5
40 02330 05 50 040 32 16 26 15 2" 74 40,6 x 5,3
50 02331 05 50 050 40 16 31 17 24" 80 47,0x 5,3
63 02332 05 50 063 50 16 38 21 294" 99 59,7 x5,3
75 02333 05 50 075 65 10 44 21 32" 120 75,6 x5,3
90 02334 05 50 090 80 10 51 24 4" 138 91,4x5,3
110 02335 0550110 100 10 61 26 5" 179 110,5x5,3
UP 50. SFT
¢ Union o JEREEk * Bocchettone misto * Ubergangs-Verschraubung
* Female solvent socket x BSP female o S5z x BSPIgIRLY ¢ Incollagio femmina x filetto * Klebemuffe/Innengewinde BSP
thread NGEX]] femmina BSP * Metrische Serie
* Metric series « EPDM O£ * Serie metrica * EPDM O-Ring
e EPDM O-Ring ¢ O-Ring in EPDM
G, E O-Ring / joint torique
anillo térico / O-Ring
16 x 3" 20158 0550416 12 10 14 13 Y 34 155x%x2,6
20 x »" 02336 0550 420 15 10 16 13 1” 41 20,2 x 3,5
25 x %" 02337 0550 425 20 10 19 13 1z 52 28,2 x 3,5
32x1" 02338 0550 432 25 10 22 13 1" 60 32,9 x3,5
40 x 14" 02339 05 50 440 32 10 26 15 2" 74 40,6 x 5,3
50 x 12" 02340 0550 450 40 10 31 17 24" 80 47,0x 5,3
63 x 2" 02341 05 50 463 50 10 38 21 294" 99 59,7 x 5,3
75x 22" 02342 0550 475 65 10 44 21 34" 120 75,6 x5,3
90 x 3" 02343 05 50 490 80 10 51 24 4" 138 91,4x5,3
110 x 4” 02344 0550510 100 10 61 26 5" 179 110,5x5,3
UP 50. FT
e Union o EREESk  Bocchettone * Verschraubung
* BSP female thread » BSPRYHRLYL * Filetto femmina BSP * 2 Innengewinde BSP
¢ EPDM O-Ring * EPDM OJZE ¢ O-Ring in EPDM * EPDM O-Ring
G| E O-Ring / joint torique
anillo térico / O-Ring
3/8" 20159 0550 616 12 10 14 13 74 34 15,5%x2,6
2" 02345 05 50 620 15 10 16 12 1” 41 20,2 x 3,5
" 02346 05 50 625 20 10 19 12 14" 52 28,2 x 3,5
1” 02347 05 50 632 25 10 22 14 12" 60 32,9 x3,5
1 02348 05 50 640 32 10 26 16 2" 74 40,6 x 5,3
1" 02349 05 50 650 40 10 31 18 24" 80 47,0x 5,3
2" 02350 05 50 663 50 10 38 20 29" 99 59,7 x5,3
21" 07713 05 50 675 65 10 44 21 3" 120 75,6 x5,3
3” 07714 05 50 690 80 10 51 24 4" 138 91,4x5,3
4" 07715 0550710 100 10 61 26 5" 179 110,5x5,3
UP 51. SMF
* Union ARTIE S * Bocchettone * Verschraubung
* Male x female solvent socket s EOERE * Incollagio femmina x maschio ¢ Klebemuffe/Klebestutzen
* Metric series N * Serie metrica * Metrische Serie
* EPDM O-Ring * EPDM O[] * O-Ring in EPDM * EPDM O-Ring
D CODE REF. DN PN L z
50 02351 05 51 050 40 10 31 48
63 02352 05 51 063 50 10 38 62

Viton® o-rings available upon request.
Joints Viton® disponibles sur commande.
O-Rings en Viton® disponibili su richesta.
O-rings auf Viton® auf Anfrage.




PVC-U PRESSURE FITTINGS

Victaulic® coupling /Victaulic®

Connessione Victaulic® / Victaulic®-Kupplung

e Fast assembly
¢ Allows misalignments up to 1°30’

* IREZ I
* RVF1°30' B AL

* EPDM joint * EPDMZL B

* Coupling made of coated ductile * BESL R H AR AR ER I AL
iron.

* Screws made of zinc plated carbon

steel

UP 58. SFVT

/

* Montaggio rapido.
¢ Permette disallineamenti fino a

1°30"

¢ Guarnizione in EPDM
¢ Giunto in acciaio verniciato

e Viteria in acciaio zincato

* Rasche Montage.

e Erlaubt Auslenkungen bis 1°30’

e EPDM Dichtung

* Kupplungsstiick aus Spharéguss mit
Schutzanstrich

¢ Schrauben aus verzinktem Stahl.

* Victaulic® grooved flexible socket
¢ Female solvent socket
* Metric series

o Victaulic® &R M 1
o FHERE
o AR

* Raccordo per giunto Victaulic®
* Incollagio femmina

* Serie mefrica

¢ Victaulic®-Kupplung
¢ Klebemuffe
* Metrische Serie

D-Exd [oe]»]] REF. DN PN L L, H
75 - 63 x2" 20162 05 58 463 2" 16 93 44 202.6
110 -90x 3" 20163 05 58 490 3” 16 132 63 280.6
125- 110 x 4" 20164 0558 510 4" 16 151 71 321.6
180 - 160 x 6" 21444 05 58 560 6" 10 183 90 388.6
UP 58. VT
* Victaulic® grooved flexible coupling e Victaulic®H o 4 i3k ¢ Giunto Victaulic® * Victaulic® Kupplungsbride
DN CODE REF. A B
2" 20165 05 58 063 48 87
3” 20166 05 58 090 48 114
4" 20167 0558 110 54 147
6" 21445 05 58 160 54 203

Victaulic® is a registered trademark of Victaulic Company of America

Victaulic® 22 FEVictaulic/A ST AR FR

Victaulic® marchi registrati della Victaulic Company of America

Victaulic” ist ein eingetragenes Warenzeichen der Fa. Victaulic Company of America




PVC-U PRESSURE FITTINGS

Sight glasses / /
Visori per liquidi / Schaugldaser

UP 54. SF

* Material: o MR- * Materiali: * Material:
D50 - D63: PMMA (Fig. A) D50 - D63: PMMA (] A) D50 - D63: PMMA (Fig. A) D50 - D63: PMMA (Fig. A)
D75 - D225: SAN (Fig. B) D75 - D225: SAN (& B) D75 - D225: SAN (Fig. B) D75 - D225: SAN (Fig. B)
* 4 screws o AFNiR2L o 4 viti * 4 Schrauben
* Female solvent socket o R ¢ Incollagio femmina * Klebemuffen-Anschluss
¢ Metric series o NHIRZT * Serie metrica * Mefrische Serie
Working pressure at 20°C (73°F) water ~ L{EE1120°C (73°F) Pressione di servizio 20°C (73°F) Arbeitsdruck bei 20°C (73°F)
temperature: AR temperatura dell’agua: Wassertemperatur:
* D50 - D63: PN 6 * D50 - D63: PN 6 * D50 - D63: PN 6 * D50 - D63: PN 6
e D75 -D225: PN 10 e D75 -D225: PN 10 e D75 - D225: PN 10 e D75 -D225: PN 10
D CODE REF. DN L H E MOD.
50 02387 05 54 050 40 31 130 80 A
63 02388 05 54 063 50 38 159 92 A
75 02389 05 54 075 65 44 165 185 B
90 02390 05 54 090 80 51 180 200 B
110 02391 0554110 100 61 250 220 B
A 125 02392 05 54 125 110 69 280 230 B
140 02393 05 54 140 125 76 310 250 B
160 02394 05 54 160 150 86 360 285 B
200 02395 05 54 200 175 106 420 315 B
225 02396 05 54 225 200 119 500 340 B
B
UP 54. FT
* Material: PMMA o #E. PMMA * Materiali: PMMA * Material: PMMA
* 4 Screws o 4R8522 o 4 viti * 4 Schrauben
* BSP female thread » BSPIERLL ¢ Filetto femmina BSP * Anschluss Innengewinde BSP
Working pressure at 20°C (73°F) TAEE$20°C (73°F) Pressione di servizio 20°C (73°F) Arbeitsdruck bei 20°C (73°F)
water temperature: Y/ S temperatura dell’agua: Wassertemperatur:
e 14"-2" PN 6 e 14"-2" PN 6 e 14"-2" PN 6 e 14"-2" PN 6
D [oe]5]] REF. DN L H E
1" 02397 05 54 650 40 31 130 80
2 02398 05 54 663 50 38 159 92

. PMMA: BRERKER TS
SAN: ZEZIHR G BT B P




PVC-U PRESSURE FITTINGS

Solvent cement / Cleaner / Teflon® tape
/ /Teflon®

Collanti / Solventi / Nastri Teflon®
Kleber / Reiniger / Teflon®- Bénder

* BRI RO A RTE
B e HRAE.

* I T IRiB UL .

« BIREARH.

e Realizzare una corretta rotazione e Es ist auf korrekte Rotation der
delle giacenze poiché il collante pud Klebelagerbesténde zu achten, da das
perdere le sue caratteristiche originali Material ~ zwdlf  Monate  nach
a partire dai 12 mesi dalla data di Herstellung  seine urspringlichen

¢ Please, do an accurate turnover of
the stock as the solvent cement can
loose the original characteristics from
12 months after its manufacturation.

e Stock in a dry and fresh place.
* Please, read the instructions of use.
* Do not use with CPVC.

fabbricazione

* Immagazzinare in un luogo fresco e
asciutto.

* Leggere le norme di utilizzo riportate
sulla confezione.

* Non idoneo per l'uso con PVC-C.

Eigenschaften verlieren kann..

* An einem kihlen und frockenen Ort
lagern..

e Bitte die Verarbeitungs-Richtlinien
auf der Originalverpackung beachten.
* Nicht mit PVC-C verwenden.

Average gluins for 1.000 cc of solvent cement
1.000cc

N° approssimato di incollaggi effettuati con 1.000 cc di collante
Durchschnittliche Anzahl von Verklebungen pro 1.000 cm’®

@ of pipe

DETF 16 20 25 32 40 50 63 75 90 110 125 140 160 200 225 250 315 400
@ﬁlegubo

Rohr

Gluins

thiEEHE

N° di incollagi
Anzahl Klebungen

390 | 375 300 250 200 110 80 | 55 40 25 22 18 11 7 5 4 3 2

UP 90. SC

e PVC-U solvent cement e PVC-URK

¢ Collante PVC-U e PVC-U Kleber

Size / / Medida /GréBe CODE REF.
Can /1ff / Barattolo / Dose 1.000 cc 02426 05 90 100
Can /It / Barattolo / Dose 500 cc 02427 05 90 050
Can /I / Barattolo / Dose 250 cc 02428 05 90 025
Tub / %/ Tubetto / Tube 125 cc 02429 0590012
Can with paint brush / #f|F /
Barattolo con applicatore / Dose mit Pinsel 250 cc 02430 05 90 026
Can with paint brush / #51F /
Barattolo con applicatore / Dose mit Pinsel 500 cc 09043 0590 051
Can with paint brush / #RIF /
Barattolo con applicatore / Dose mit Pinsel 1.000 cc 09044 0590 101
UP 90. CL
 Cleaner o EEF « Solvente * PVC-Reiniger

Size / / Medida /GréBe CODE REF.
Can / 1 / Barattolo / Dose 1.000 cc 02431 05 90 300
Can / I / Barattolo / Dose 500 cc 02432 05 90 250




PVC-U PRESSURE FITTINGS

UP 90. SCB

* BONDTITE solvent cement PVC-U o Collante BONDTITE PVC-Uf 7K  Collante BONDTITE PVC-U * Kleber BONDTITE PVC-U
e Especially indicated for PVC flexible o LHFPVCHE (HRIF) * Specialmente indicato per tubo  Besonders zu empfehlen fur den
pipe. semirigido in PVC. flexiblen PVC-Schlauch.

Size / / Medida /GroBe CODE REF.

Can with paint brush /Pot avec pinceau/

Barattolo con applicatore / Dose mit Pinsel 250 cc 27050 05 90 026B

Can with paint brush /Pot avec pinceau/

Barattolo con applicatore / Dose mit Pinsel 500 cc 27051 0590 051B

Can with paint brush /Pot avec pinceau/

Barattolo con applicatore / Dose mit Pinsel 1.000 cc 27052 0590 101B

UP 90. TSC

* TANGIT solvent cement PYC-U e PVC-U TANGITEK (5 RIF) ¢ Collante TANGIT PVC-U * Kleber TANGIT PVC-U
Size / / Medida /GréBe CODE REF.
Can with paint brush /Pot avec pinceau/
Baratollo / Dose mit Pinsel 1.000 cc 02433 05 90 400
Can with paint brush /Pot avec pinceau/
Barattolo / Dose mit Pinsel 500 cc 02434 05 90 350

UP 90. TF

¢ Teflon® thread-wrap tape o Teflon® B * Nastro di Teflon® ¢ Teflon®-Band
Tickness / /  Width / Length /
Spessore / Banddicke  Larghezza / Breite Lunghezza / Lange CODE REF.
0.075 mm 12 mm 12m 02435 05 90 500

0.10 mm 19 mm 50 m 02436 05 90 550




PVC-U & PVC-C VALVES

PVC-U & PVC-C

VALVOLE IN PVC-U E PVC-C

VENTILE IN PVC-U UND PVC-C

Information B Informazioni Information 34
“Standard” Ball valves TRAERT Valvole a sfera “Standard” Kugelhéhne “Standard” 36
“Industrial” Ball valves TR Valvole a sfera “Industrial” Kugelh&hne “Industrial” 40
“3-way” Ball valves =Bk RS Valvole a sfera “3 vie” 3 Weg-Kugelhéhne 46
Actuated Ball valves X5 BK K Valvole a sfera attuate Kugelhdhne mit Stellantriebenbe 49
Spring check valves SEE L Valvole di non ritorno Kegel-Riickschlagventile 62
Foot valves TR IR Valvole di fondo FuBBventile 66
Ball check valves BRE I Valvole di non ritorno a sfera Kugel-Rickschlagventile 69
Ball foot valves PRI AR IR Valvole di fondo a sfera Kugel-FuBventile 73
Swing check valves AL E Valvole a clapet Ruckschlagklappen 76
Butterfly valves 9K Valvole a farfalla Absperrklappen 79

Butterfly valve: gear operated

T 4 A FE IR 1

V. a farfalla con riduttore manuale Absperrklappen mit Handgetrie 87

Actuated butterfly valves IR = K 1) V. a farfalla attuate Automatik-Absperrklappen 89
Hydraulic valves BUE IR Valvole idrauliche Hydraulikventil 101
Air/Vacuum relief valve =5/ AT BRI Valvole di sfiato aria BelGftungsventil 107
Purge valves A1 Valvole di spurgo Entliftungsventil 109

L M Cepex



CODE LEGEND

LEGENDA DEI CODICI
LEGENDE DER CODES

PVC-U & PVC-C VALVES

MATERIAL /
MATERIALI / MATERIAL

FIGURE # /
N° DI FIGURA / FIGUR

CONNECTIONS /
CONNESSIONI / ANSCHLUSS

UP PVC-U 67  Spring Check valves F Female 1 EPDM
SHE LR AEEY
CP CDR2ZAN PVC-C Valvole di non ritorno Femmina 2 FPE
Rickschlagventil Muffe
3 Teflon®
71 Hydraulic valves M Male
B SRR 4  Viton®
Valvole idrauliche Maschio
Hydraulikventil Stutzen 5 PE-EPDM
73  “Industrial” Ball Valves S Solvent 6 Teflon®- EPDM
T (O B N
Valvole a sfera “Industrial” Incollagio 7 Teflon®- Viton®
Kugelhéhne “Industrial” Klebverb.
80  Butterfly valves T Threaded
1 3] Fa=R
Valvole a farfalla Filetto
Absperrklappen Gewinde
SPI Spigot connection
RIS
(. . ) Conness. portagomma
Schlauchtille
PE PE connection
PEZERE
Connessione PE
PE-Anschluss
FLG Flanged connection

LEGEND

LEGENDA
LEGENDE

EEERE
Connessione flangiata
Flanschanschluss

Corzan® is a registered trademark of Noveon, Inc.
Corzan® 2BF Goodrichf 933 A 5 4%

Corzan® & un marchio registrato da Noveon, Inc.
Corzan® ist eingetragenes Warenzeichen von Noveon, Inc.




PVC-U & PVC-C VALVES

BALL VALVES

Body

Corpo
Ventilgehéuse

UP. 60. BODY
D16/3/8"-D110/ 4"

B Central body

Usual connections are already codified as a
set ( including connections to PE).

Available Standads:

* METRIC (see in this catalog)

* BSP (see in this catalog)

* ASTM (see in this catalog)

* NPT (see in this catalog)

* BRITISH STANDARD (see in this catalog)
 JIS (consult)

End connectors

Connessione
Anschluss
UP. 22. SF
D16 -D110
C1 Solvent socket
UP. 22. FT
3/8' - 4

C2 BSP female thread

UP. 22. SM
D20 - D110

Cc3 Encolar macho
Male solvent socket

UP. 22. MT
Vol L 4

C4 BSP male thread

UP. 22, VT
2.3

cs Victaulic® connection

PE. 21. BW11
D20 - D110

Cé6 PE 100

BEERT A ENHEE
(BFEPEZEREM)

TSRIE

* METRIQUE (it B %)
* BSP (MU E %)

* ASTM (It B 3%)

* NPT (I ER)

* BS (MULAX)

< IS (%)

VALVOLE A SFERA
Possibilita di connessione

KUGELHAHNE
Anschluss-Méglichkeiten

Examples of combinations

Esempi delle combinazioni
Beispiele von Kombinationen

Cl1 +B + C2

C1+B+C3

C4 +B + C2

C3+B+C3

C4 +B + Cé6

C4 + B + C4

Le combinazioni abituali sono gia codificate
come un tutt'uno (includendo le connessioni
in PE).

Standards disponibili:

* METRICO (vedere in questo catalogo)

* BSP (vedere in questo catalogo)

* ASTM (vedere in questo catalogo)

* NPT (vedere in questo catalogo)

* BRITISH STANDARD (vedere in questo
catalogo)

 JIS (consultare)

C4 +B + C2

C5 + B + C2

C5 +B + C3

C5+B+C4

C5+B+C5

Ubliche Anschlisse werden bereits als Satz
kodifiziert (einschliefilich Anschlusse zu PE).
Erhéliliche Standards:

* METRISCH (siehe Programm in diesem
Katalog)

¢ BSP (siehe Programm in diesem Katalog)
¢ ASTM (siehe Programm in diesem Katalog)
* NPT (siehe Programm in diesem Katalog)
* BRITISH STANDARD (siehe Programm in
diesem Katalog)

« JIS (auf Anfrage)




PVC-U & PVC-C VALVES

Standard Series

Serie Standard
Standard-Serie

o BABIEIRIIEER HUIEE RE o Sistema “Antiblock” che evita il ¢ Antiblockiersystem verhindert das
100% T M3t blocco della sfera.

¢ “Antiblock” system that avoids ball
blockage.

Blockieren der Kugel.

* 100% factory tested. o EHENEEERIFER S e Testate al 100% in fabbrica. * 100% fabrikgetestet.

* Minimal pressure drop. o {RERIEH D * Minime perdite di carico. * Minimaler Druckverlust.

* Low operating forque. o MEMENMAZEL R * Ridotta coppia di manovra. * Niedriges Arbeitsdrehmoment.

¢ Resistance to many inorganic . SR * Resistente a molti composti chimici * Hervorragende Besténdigkeit gegen
chemicals. o RSBED16—D110 (3/8” -4”). inorganici. die meisten anorganischen Medien.

¢ Excellent flow characteristics. * SEAREMetric (A1) ASTM (3 e Eccelenti  caratteristiche  di ¢ Exzellentes Strdmungsverhalten.

* Sizes from D16 to D110 (3/8" - 4”). EM RIS h4) BSP (EEARAE) . conduzione. e Dimensionen von D16 bis D110
* Available standards: Metric, ASTM, IS (BARI I HRAE) e Dimensioni da D16 a D110 (3/8” - (8/8" - 4.

British Standard, JIS. o ZFOR.BSP (HEEAFRAEZEL) 4"). ¢ In verschiedenen Standards
 Threaded versions: BSP and NPT. FINPT (ZEARHERIREL) ¢ Standard disponibili:  Metrico, erhaltlich: Metrisch, ASTM, British
¢ O-Rings available in EPDM or o EPDMg}Viton O [ ASTM, British Standard, JIS. Standard, JIS.

Viton®.

#HDPE 8 Teflon Bk {4 235

* Versioni filettate: BSP e NPT.

* Gewindeversionen: BSP und NPT.

* Ball seat available in HDPE or MK E * O-ring perno disponibile in EPDM o » Zapfendichtung in EPDM oder
Teflon®. Viton®. Viton®.
e Electric and pneumatic actuators e Guarnizione sagomata sfera e Kugeldichtung erhéltlich in HDPE
available. disponibile in HDPE o Teflon®. oder Teflon®.
e Disponibili con atftuatori elettrici o * Automatisierung mittels elekirischer
pneumatici. und pneumatischer Stellantrieben
mdglich.
EINZELTEILE UND
KOMPONENTEN
Available as spare parts. SHEER Disponibili come ricambi. Als Ersatzteile erhéltlich.

Parts Parti Teil Material
1 Shaft 7N Perno Zapfen PVC-U
2 Ball B Sfera Kugel PVC-U
3 Union nut iz lel ] Ghiera Uberwurfmutter PVC-U
4 Handle FiR Maniglia Handgriff PP
5 End connecfor ) iy Manicotto Anschlussmuffe PVC-U
6 Ball seat Bt m Guarnizione sagomata sfera  Kugeldichtung PE or Teflon®
7 Shaft O-Ring A O-ring perno Zapfendichtring EPDM or Viton®
8 Body O-Ring i iR = O-ring corpo Gehdusedichtring EPDM or Viton®
9 Dampener seal XIERH Guarnizione ammortizzatrice  Hinterlagedichtring EPDM or Viton®
10 End connector O-Ring 1R i 2 O-ring manicotto Anschlussdichtring EPDM or Viton®
11 Body (RS Corpo Gehguse PVC-U
12 Seal-carrier RS E Porta O-ring Dichtungstréger PVC-U




PVC-U & PVC-C VALVES

TECHNICAL CARATTERISTICHE
CHARACTERISTICS TECNICHE

Working pressure at 20°C (73°F) T EE H20°C (73°F)74GE . Pressione di servizio a 20°C (73°F) Arbeitsdruck bei 20°C (73°F)
water temperature: temperatura dell’acqua: Wassertemperatur:
* D16 - D63 (3/8"-2"): PN 16 * D16 - D63 (3/8"-2"): PN 16 * D16 - D63 (3/8”-2"): PN 16 * D16 - D63 (3/8"-2"): PN 16
* D75-D110 (2'%"-4"): PN 10 e D75-D110 (2'4"-4"): PN 10 ¢« D75-D110 (2'%"-4"): PN 10 * D75-D110 (2'4"-4"): PN 10
PRESSURE LOSS DIAGRAM DIAGRAMMA DELLE DRUCKVERLUST-
PERDITE DI CARICO DIAGRAMM
N
A\
A\ & ]
R A A
4 , 4 . 4 4 4 4 Q
» v S N IFORY
X ~ v \J 0 N
p.s.i.  bar S & 5 & T
15,0 1
k7]
=2
~ 8
K 1,50 0,1
X 2
a
=
8
~
2 8
_O o
o5 015 0,01
5 =
7
g
0,01 0,001
10 100 1.000 10.000  (I/min)
2,64 26,42 264 2.642 (GPM)
Flow /7% & / Portata / Durchfluss
K, (I/min, Dp =1 bar)
PRESSURE / TEMPERATURE / DIAGRAMMA PRESSIONE / DRUCK-TEMPERATUR-
GRAPH TEMPERATURA DIAGRAMM
p.s.i. bar
270 18 20 years / water flow
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24
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5 PN 1
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R
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& 30 2
0 o
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Temperature / 38 & / Temperatura / Temperatur




PVC-U & PVC-C VALVES

UP 60. SF5

¢ “Standard” ball valve o WAL EKIE ¢ Valvola a sfera “Standard” * Kugelhahn “Standard”
e PVC-U body e PVC-Upg ik * Corpo in PVC-U ¢ PVC-U Gehduse
¢ Female solvent socket o L% * Incollagio femmina ¢ Klebemuffe
* Metric series s NHRF * Serie metrica ¢ Metrische Serie
¢ Ball seat in HDPE o HDPEER /2 & * Guarn. sagomata sfera in HDPE * Kugeldichtung HDPE
* O-Rings in EPDM * EPDM O * O-ring in EPDM * O-Ringe EPDM
e Blue dot o s (FrR) * Distintivo azzurro * Blauer Farbpunkt
D CODE REF. DN PN L H E
16 05352 0560016 15 16 16 84 52
20 02453 05 60 020 15 16 16 84 52
25 02454 05 60 025 20 16 19 108 62
32 02455 05 60 032 25 16 22 124 70
40 02456 05 60 040 32 16 26 142 84
50 02457 05 60 050 40 16 31 167 104
63 02458 05 60 063 50 16 38 198 120
75 02459 05 60 075 65 10 44 232 148
90 02460 05 60 090 80 10 51 269 179
110 02461 0560110 80 10 61 275 179
110 22797 0560111 100 10 63 359 228
125 23084 05 60 125 100 10 70 359 228

UP 60. FT5

e “Standard” ball valve o LK * Valvole a sfera “Standard” * Kugelhahn “Standard”
e PVC-U body « PVC-Uigtk * Corpo in PVC-U * PVC-U Gehause
* BSP female thread * BSPAIRLL ¢ Filetto femmina BSP * Innengewinde BSP
¢ Ball seat in HPDE e HPDEBK /IS &k ¢ Guarn. sagomata sfera in HPDE * Kugeldichtung HPDE
¢ O-Rings in EPDM * EPDM O e O-ring in EPDM * O-Ringe EPDM
* Blue dot e s (FRR) * Distintivo azzurro * Blauer Farbpunkt
G CODE REF. DN PN L H E
3/8" 05353 0560 616 15 16 16 84 52
Ve 02462 05 60 620 15 16 16 84 52
Y 02463 05 60 625 20 16 19 108 62
1” 02464 05 60 632 25 16 22 124 70
Rz 02465 05 60 640 32 16 26 142 84
12" 02466 05 60 650 40 16 31 167 104
2" 02467 05 60 663 50 16 38 198 120
22" 02468 05 60 675 65 10 44 232 148
3” 02469 05 60 690 80 10 51 269 179
4" 05354 0560710 80 10 61 275 179
4" 22798 0560711 100 10 63 359 228

UP 61. SF6

e “Standard” ball valve o WL * Valvole a sfera “Standard” * Kugelhahn “Standard”

* PVC-U body o PVC-Ui@{Ak ¢ Corpo in PVC-U * PVC-U Gehéuse

¢ Female solvent socket o FOERE ¢ Incollagio femmina ¢ Klebemuffe

* Mefric series o NHIRF * Serie metrica * Metrische Serie

* Ball seat in PTFE (Teflon®) e PTFE (Teflon®)BRith 2 4f ¢ Guarn. sagomata sfera in PTFE * Kugeldichtung PTFE (Teflon®)
+ O-Rings in EPDM - EPDM OjZ[E (Teflon®) * O-Ringe in EPDM

® Black dot e 285 (fR) ¢ O-ring in EPDM * Schwarzer Farbpunkt

* Distintivo nero

D CODE REF. DN PN L H E
16 05355 0561016 15 16 16 84 52
20 02470 05 61 020 15 16 16 84 52
25 02471 05 61 025 20 16 19 108 62
32 02472 05 61 032 25 16 22 124 70
40 02473 05 61 040 32 16 26 142 84
50 02474 05 61 050 40 16 31 167 104
63 02475 05 61 063 50 16 38 198 120
75 02476 05 61 075 65 10 44 232 148
20 02477 05 61 090 80 10 51 269 179
110 05356 0561110 80 10 61 275 179

110 22065 0561111 100 10 63 359 228




PVC-U & PVC-C VALVES

UP 61. FT6

WS BRI * Valvola a sfera “Standard”

* “Standard” ball valve . * Kugelhahn “Standard”
¢ PVC-U body o PVC-URgiR * Corpo in PVC-U * PVC-U Gehéuse
* BSP female thread « BSPIYIRZY * Filetto femmina BSP * Innengewinde BSP
* Ball seat in PTFE (Teflon®) o NHIFRZ * Guarn. sagomata sfera in PTFE  Kugeldichtung PTFE (Teflon®)
* O-Rings in EPDM * PTFE (Teflon®)Bkith 2 & (Teflon®) » O-Ringe EPDM
* Black dot » EPDM OjERE * O-ring in EPDM * Schwarzer Farbpunkt
o B (Fr7R) * Distintivo nero
G CODE REF. DN PN L H E
3/8" 05357 0561616 15 16 16 84 52
V2" 02478 05 61 620 15 16 16 84 52
Y 02479 05 61 625 20 16 19 108 62
1" 02480 05 61 632 25 16 22 124 70
14" 02481 05 61 640 32 16 26 142 84
1" 02482 05 61 650 40 16 31 167 104
2" 02483 05 61 663 50 16 38 198 120
24" 02484 05 61 675 65 10 44 232 148
3” 02485 05 61 690 80 10 51 269 179
4" 05358 0561710 80 10 61 275 179
4" 22066 0561711 100 10 63 359 228
UP 61. SF7
 “Standard” ball valve o WL IKIA * Valvola a sfera “Standard” * Kugelhahn “Standard”
e PVC-U body o PVC-Ug{x ¢ Corpo in PVC-U * PVC-U Gehéuse
¢ Female solvent socket o P IER: * Incollagio femmina ¢ Klebemuffe
* Metric series N EY]] * Serie metrica * Metrische Serie
* Ball seat in PTFE (Teflon®) * PTFE (Teflon®)Ek /% * Guarn. sagomata sfera in PTFE * Kugeldichtung PTFE (Teflon®)
* O-Rings in FPM (Viton®) * FPM (Viton®) OB (Teflon®) * O-Ringe FPM (Viton®)
¢ Green dot o & (Irw) e O-ring in FPM (Viton®) * Griner Farbpunkt

* Distintivo verde

D [ee]»]] REF. DN PN L H E
16 05359 0561016 VI 15 16 16 84 52
20 02486 05 61 020 VI 15 16 16 84 52
25 02487 05 61 025 VI 20 16 19 108 62
32 02488 05 61032 VI 25 16 22 124 70
40 02489 05 61 040 VI 32 16 26 142 84
50 02490 05 61 050 VI 40 16 31 167 104
63 02491 05 61 063 VI 50 16 38 198 120
75 02492 05 61 075 VI 65 10 44 232 148
90 02493 05 61 090 VI 80 10 51 269 179
110 05360 0561110Vl 80 10 61 275 179
110 26442 0561111 VI 100 10 63 359 228
UP 61. FT/
* “Standard” ball valve o WS * Valvola a sfera “Standard” * Kugelhahn “Standard”
* PVC-U body « PVC-Uigik « Corpo in PVC-U * PVC-U Gehéuse
¢ BSP female thread o BSPIRZL * Filetto femmina BSP * Innengewinde BSP
* Ball seat in PTFE (Teflon®) e PTFE (Teflon®)Ekits 2 &f * Guarn sagomata sfera in PTFE * Kugeldichtung PTFE (Teflon®)
* O-Rings in FPM (Viton®) ¢ FPM (Viton®) OF B (Teflon®) * O-Ringe FPM (Viton®)
* Green dot o 24 (Irw) * O-ring in FPM (Viton®) * Griner Farbpunkt

* Distintivo verde

(] CODE REF. DN PN L H E
3/8" 05361 0561616 VI 15 16 16 84 52
I8 02494 05 61 620 VI 15 16 16 84 52
" 02495 0561 625 VI 20 16 19 108 62
1” 02496 05 61 632 VI 25 16 22 124 70
14" 02497 05 61 640 VI 32 16 26 142 84
14" 02498 05 61 650 VI 40 16 31 167 104
2" 02499 05 61 663 VI 50 16 38 198 120
24" 02500 05 61 675 VI 65 10 44 232 148
3" 02501 05 61 690 VI 80 10 51 269 179
4" 05362 05 61710 VI 80 10 61 275 179

4" 26443 0561711 VI 100 10 63 359 228




Industrial Series

Serie Industrial
Industrie-Serie

PVC-U & PVC-C VALVES

* “Antiblock” system that avoids ball
blockage.

* 100% factory tested.

* Available in PVC-U or CORZAN
PVC-C.

* Threaded seal carrier.

It allows the disassembling of the
valve while maintaining  system
pressure.

* Union ends for easy installation and
removal.

* Good mechanical strength.

e Resistance to many inorganic
chemicals.

¢ Excellent flow characteristics.

e Sizes from D16 to D110 (3/8" - 4”).
¢ Available standards: Metric, ASTM,
British Standard, JIS.

¢ Threaded versions: BSP and NPT.

¢ O-Rings available in EPDM or
Viton®.

¢ Ball seat in Teflon®.

e Electric and pneumatic actuators
available.

Available as spare parts.
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o FOTMRA. BSP (HEIRVEEERL)
o NPT (CEARSEARED)

« #EPDMEViton OJZE

o TeflonBR1A 24

s ISR

e Sistema “Antiblock” che evita il
blocco della sfera.

* Testate al 100% in fabbrica.

* Disponibili in PVC-U e CORZAN
PVC-C.

¢ Porta O-ring filettato.

e Possibilita di smontaggio valvola
mantenendo 'impianto in pressione.
* Manicotto facilmente installabile e
sostituible.

* Buona resistenza meccanica.

* Resistente a molti composti chimici
inorganici.

e Eccelenti
conduzzione.
¢ Dimensioni da D16 a D110 (3/8” -
4",

¢ Standards disponibili:  Metrico,
ASTM, British Standard, JIS.

* Versioni filettate: BSP e NPT.

* O-ring perno in EPDM o Viton®.

* Guarnizione sagomata della sfera in
Teflon®.

* Disponibili con attuatori eleftrici e
pneumatici.
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* Antiblockiersystem verhindert das
Blockieren der Kugel.

e 100% Fabrikgetestet.

* Gehduse in PVC-U und CORZAN
PVC-C erhaltlich.

e Einschraubteil als Dichtungstréger.

* Erlaubt den Ausbau des Hahnes und
Wartungsarbeiten der Anlage unter
Arbeitsdruck.

e Einfach zu installierende und zu
enffernende Muffe.

e Gute mechanische Widerstands-
fahigkeit.

* Hervorragende Bestéindigkeit gegen
die meisten anorganischen Medien.

* Exzellentes Strémungsverhalten.

* Dimensionen von D16 bis D110 (3/8”
- 4").

* In verschiedenen Standards erhdlt-
lich: Metrisch, ASTM, British Standard,
JIS.

e Gewindeversionen: BSP und NPT.

e O-Ringe in EPDM oder Viton®.

* Kugeldichtung erhdltlich in Teflon®.

* Automatisierung mittels elektrischenr
und  pneumatischer  Stellantrieben
maglich.

EINZELTEILE
KOMPONENTEN

Als Ersatzteile erhaltlich.

—©O

Material

1 Shaft ZiTng Perno Zapfen PVC-U / PVC-C
2 Ball RN Stera Kugel PVC-U / PVC-C
3 Union nut i ImlELE Ghiera Uberwurfmutter PVC-U / PVC-C
4 Handle ES Maniglia Handgriff PP

5 End connector 18 i Manicotto Anschlussmufe PVC-U / PVC-C
6 Ball seat Bt m Guarnizione sagomata sfera  Kugeldichtung Teflon®

7 Shaft O-Ring T O-ring perno Zapfendichtring EPDM / Viton®™
8 Body O-Ring R £ O-ring corpo Gehdusedichtring EPDM / Viton®
9 Dampener seal X ERH Guarnizione ammortizzatrice  Hinterlagedichtring EPDM / Viton®
10 End connector O-Ring 18 iy 2 5 O-ring manicotto Anschlussdichtring EPDM / Viton®
11 Adijusting tool VR Chiave di regolazione Regulierschlissel ABS

12 Body Sk Corpo Gehéuse PVC-U / PVC-C
13 Seal-carrier R E R S Porta O-ring Dichtungstréger PVC-U / PVC-C




PVC-U & PVC-C VALVES

TECHNICAL CARATTERISTICHE
CHARACTERISTICS TECNICHE

Working pressure at 20°C (73°F) TR 20°C (73°F)7KiR . Pressione di servizio a 20°C (73°F) Arbeitsdruck bei 20°C (73°F)
water temperature: temperatura dell’acqua: Wassertemperatur:
* D16 -D63 (3/8”-2"): PN 16 * D16 - D63 (3/8"-2"): PN 16 * D16 - D63 (3/8"-2"): PN 16 * D16 - D63 (38" -2"): PN 16
* D75-D110 (24" 4"): PN 10 * D75-D110 (2'%"-4"): PN 10 * D75-D110 (2'%"-4"): PN 10 e D75-D110 (2'%"-4"): PN 10
PRESSURE LOSS DIAGRAM DIAGRAMMA DELLE DRUCKVERLUST-
PERDITE DI CARICO DIAGRAMM
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INSTALLATION

PVC-U & PVC-C VALVES

INSTALLATION

Assembly instructions

Solvent socket or threaded unions
Loosen the valve union nuts (3) and
separate these and the end connectors
(5) from the valve body. Pass the pipe
through the nuts and then place the
bushes over the end of the pipe. The
socket unions should be guied onto
the pipe using a PVC-U or PVC-C
adhesive and pressure should not be
applied to the system until a drying
period of at least 1 hour per bar of
working pressure has elapsed. In the
case of threaded unions, PTFE tape
should be applied to the male threads.
The pipes can now be attached to the
valve by hand tightening down the
nuts.

Flanged connections

Fit flanges and stub flanges at the ends
of the pipes where the valve is to be
located. Disassemble the valve's
flange assembly and fit a flat gasket
between the valve and the valve stub
flanges. Position the flange retaining
bolts and tighten them down. The
valve can now be installed.

Adjustment and maintenance
of the valves

Provided that there is no pressure in
the circuit, with the valve closed
maintenance can be carried out on
any component in the valve line.

The following steps can be carried out
while maintaining system pressure
The valve is factory adjusted to ensure
correct operation over long periods of
time. Nevertheless, it is possible to
readjust the clamping force on the ball
if it is required. This operation is
carried out by using the adjusting tool
(11) which is attached to the bottom of
the valve.

To carry out this operation it is first
necessary to undo the two nuts and
remove the valve. Introduce the
adjusting tool (11) info the slot which
forms part of the seal-carrier (13) and
turn the adjusting tool either (a)
clockwise to loosen the seal or (b)
anticlockwise to tighten the seal.
When the time comes to replace any
part of the valve, this can be easily
done. First, use the adjusting tool to
turn the seal-carrier (13) clockwise
until it comes free. At this stage, any of
the body O-rings (6,8,9) or the ball
(2) can be replaced.

If it is necessary to change the shaft (1)
or its O-rings (7), then the ball should
be removed. It is also necessary to
remove the handle (4) by loosening
the screw which is found below the
press-in logo in its centre. Pressing
down will then free the shaft.

Please beware that excessively
tightening the seal holder will increase
the valve actioning torque which in
turn may cause problems with
motorized actuators. When
reassembling the valve, lubricate the
seals with vaseline or silicone. Never
use greases or mineral oils.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
Unioni incollate o filetatte

Svitare le ghiere (3) dalla valvola e
separarle dai manicofti (5). Introdurre le
ghiere nei tubi e successivamente
fissare i manicotti negli estremi del
tubo. Le unioni incollate si realizzano
con un collante per tubi in PVC-U o
CPVC rigido e non si applichera
pressione finche non sia trascorsa
almeno 1 ora per bar. Nelle unioni
filettate si porra nastro di PTFE sui filetti
maschio. Terminata questa fase si potra
collocare la valvola tra i manicotti e
avvitare a mano le ghiere sopra la
valvola.

Unioni con flange

Montare i manicotti e le flange negli
estremi del tubo dove si installera la
valvola. Smontare il manicotto flangiato
dalla  valvola e inferporre una
guarnizione tra i manicotti flangiati
della valvola e il tubo. Inserire le viti
nell’unione flangiata e serrare i dadi a
stella. Fafto cid si pud montare la
valvola.

Regolazione e manutenzione
delle valvole

E’ possibile procedere alla
manutenzione di qualsiasi degli estremi
della linea connessa alla valvola
mantenendo I'installazione  sotto
pressione. Semplicemente chiudendo la
valvola, questa funzionerd come tappo
in qualsisasi dei due sensi.

Le operazioni descritte nel seguito_si
realizzano sempre senza fluido nella
linea.

La valvola & regolata in fabbrica per un
corretto e prolungato funzionamiento.
Cid nonostante, & possibile regolare la
forza di aderenza tra la guarnizione
sagomata e la sfera quando le
condizioni d’uso lo richiedano. Questa
operazione si offerrd con |'aiuto di una
chiave di regolazione (11) che &
aggiunta nella parte inferiore della
valvola.

Per far questo si sviti la ghiera (3) della
valvola dalla parte di ingresso del fluido
e si tolga dal suo alloggiamento il
manicotto. Si introduca la chiave (11)
nella sede che il porta O-ring (13) ha
per questo scopo e si ruoti in senso
antiorario per  comprimere la
guarnizione sulla sfera e orario per
rilasciarla.

In caso di guasto di qualsiasi
componente della valvola, potra essere
sostituito smontando il corpo della
valvola. Per fare cid si proceda coma
per la regolazione perd si ruoti in senso
orario finche il porta O-ring si liberi. Si
potranno cosi sostituire le guarnizioni
del corpo (6,8,9) o la sfera (2). Se fosse
necessario sustituire il perno (1) o i suoi
O-ring (7) si dovra estrarre la sfera e
togliere la maniglia (4) svitando la vite
che si trova sofo il distintivo colorato. A
questo punto spingendo verso il basso,
si liberera il perno. Si noti che una
compressione eccessiva sul porta O-
ring pud influire sulla coppia di
azionamento che a sua volta pud
pregiudicare il corretto funzionamento
degli aftuatori nelle valvole attuate.

Il montaggio della valvola si ottiene
seguendo il processo inverso perd
facendo attenzione a lubrificare le
guarnizioni con vaselina neutra o
silicone. Non impiegare grassi o oli
minerali.

MONTAGE-ANLEITUNG
Klebemuffen und Gewindeanschlisse

Die Uberwurfmuttern des Hahnes (3) lésen
und von den Anschlissen (5) trennen. Die
Muttern dann Uber das Rohr schieben und
dann die Rohrenden mit den Anschlissen
Schlissig verbinden (Kleben oder Schrauben).
Dies erfolgt bei den Klebeverbindungen
mittels Kleber fir PYC-U Rohre, bzw. C-PVC
hart, wobei der Arbeitsdruck erst nach einer
Trockenzeit von 1 Stunde pro bar aufgebracht
werden darf. Bei den Schraubverbindungen
verwendet man zum Abdichten Teflon® Band
auf dem Gewindestutzen. Nun kann der
Kugelhahn zwischen den Anschlissen durch
Hand-Anziehen der Uberwurfmuttern befestigt
werden.

Flanschverbindungen

Flansche und Bundbuchsen dort auf den
Rohrenden anbringen, wo der Kugelhahn in
der Installation montiert werden soll. Den
Flanschsatz auseinandernehmen und eine
Flachdichtung zwischen dem Hahn und der
Bundbuchse einsetzen. Nun die Schrauben
der Flanschverbindung positionieren und
kreuzweise anziehen. AnschlieBend kann der
Kugelhahn montiert werden.

Regulierung und Instandhaltung der
Ventile

Wartungsarbeiten an den Ventilen kénnen an
beiden Enden der angeschlossenen Leitung,
und der |Installation unter Betriebsdruck
ausgefihrt  werden. Durch  einfaches
SchlieBen des Ventils fungiert dieses als
Kappe oder Stopfen in beiden Richtungen.
Die nachstehend beschriebenen Operationen
kénnen jedoch immer nur bei flussigkeits-
leerer Leitung ausgefihrt werden.

Das Ventil ist fabrik-méBig so eingestellt, dass
ein langjéhriger Einsatz unter optimalen
Arbeitsbedingungen  gewdhrleistet  wird.
Trotzdem ist es mdglich, wo gewisse
Bedingungen dies erforderlich machen, das
Arbeitsdrehmoment durch Regulierung des
Anpressdrucks der Kugeldichtung an die
Kugel zu veréndern. Dies geschieht mittels des
am Ventilgehduse befestigten und mitge-
lieferten Regulierschlussels (11).

Dafur zuerst die Uberwurfmuttern (3) am
Ventil abschrauben und weglegen. Dann den
Regulierschlissel (11) in die Nut am einge-
schraubten Dichtungstréger (13) ansetzen;
durch eine Drehung entgegen dem-
Uhrzeigersinn wird der Anpressdruck der
Dichtung erhdht,durch eine im Uhrzeigersinn
wird der Anpressdruck gemindert. Im Falle der
Abnitzung einer der Ventilkomponenten,
kann diese ohne weiteres nach Demontage
der Ventilkérper-Baugruppe ausgetauscht
werden. Dazu verfghrt man genan wie zur
Regulierung  des  Anpressdruckes  der
Dichtung, nur wird der Dichtungstrager durch
Drehung im Uhrzeigersinn  vollkommen
ausgeschraubt. Einmal entfernt, kénnen nun
séimtliche Dichtungsringe (6,8,9) oder auch
die Kugel (2) ausgetauscht werden. Sollte der
Zapfen (1) oder die dazugehérigen
Dichtungen (7) auszuwechseln sein, musste
vorest die Kugel und anschlieBend auch noch
der Handhebel demontiert werden. Dies
erreicht man durch Lésen der Schraube unter
der Farbmarkierung und erfolgtem Druck auf
den Zapfen nach unten, der dadurch lose
wird. Es sollte beachtet werden, dass ein zu
hoher Anpressdruck des Dichtungstrégers
auch das Arbeitsdrehmoment erhoht, was
wiederum zu eventuellen Schéden bei
aufgebauten Stellantrieben fihren kénnte.
Die Montage der Ventile erfolgt in
umgekehrter Reihenfolge, wobel auf ein
leichtes Einfetten der zu montierenden
Dichtungsringe mit Vaseline oder Silikon nicht
verzichtet werden kann. Schmierfefte oder
Mineraléle sind fir diesen Zweck ungeeignet
und dirfen nicht verwendet werden.




PVC-U & PVC-C VALVES

UP 73. SF6

¢ “Industrial” ball valve o WHSIEKE * Valvola a sfera “Industrial” * Kugelhahn “Industrial”

e PVC-U body o PVC-Uigfk ¢ Corpo in PVC-U * PVC-U Gehéuse

* Female solvent socket o FOERE ¢ Incollagio femmina ¢ Klebemuffe

* Metric series * NIRRT * Serie metrica * Metrische Serie

* Seating joints in PTFE (Teflon®)  PTFE (Teflon®) Bk 2 £ ¢ Guarn. sagomata sfera in PTFE * Kugeldichtung PTFE (Teflon®)
* O-Rings in EPDM * EPDM OJZE (Teflon®) * O-Ringe EPDM

* Black dot c BR (fRR) ¢ O-ring in EPDM * Schwarzer Farbpunkt

* Distintivo nero

D CODE REF. DN PN L H E
16 18434 0573016 15 16 16 84 52
20 18435 05 73 020 15 16 16 84 52
25 18436 05 73 025 20 16 19 108 62
32 18437 05 73 032 25 16 22 124 70
40 18438 05 73 040 32 16 26 142 84
50 18439 05 73 050 40 16 31 167 104
63 18440 05 73 063 50 16 38 198 120
75 18441 05 73 075 65 10 44 232 148
90 18442 05 73 090 80 10 51 269 179
110 22799 0573111 100 10 63 359 228
UP 73. FT6
¢ “Industrial” ball valve s WHSHKE ¢ Valvola a sfera “Industrial” * Kugelhahn “Industrial”
e PVC-U body * PVC-Uk ¢ Corpo in PVC-U ¢ PVC-U Gehause
¢ BSP female thread * BSP AigLr * Filetto femmina BSP * Innengewinde BSP
* Seating joints in PTFE (Teflon®) * PTFE (Teflon®) Bkt 2 * Guarn. sagomata sfera in PTFE * Kugeldichtung PTFE (Teflon®)
* O-Rings in EPDM * EPDM O & (Teflon®) e O-Ringe EPDM
¢ Black dot e B (fRR) * O-ring in EPDM * Schwarzer Farbpunkt
¢ Distintivo nero
(c] CODE REF. DN PN L H E
3/g” 18453 0573616 15 16 16 84 52
" 18454 05 73 620 15 16 16 84 52
$Z8 18455 05 73 625 20 16 19 108 62
1" 18456 05 73 632 25 16 22 124 70
14" 18457 05 73 640 32 16 26 142 84
12" 18458 05 73 650 40 16 31 167 104
2" 18459 05 73 663 50 16 38 198 120
2" 18460 0573 675 65 10 44 232 148
3” 18461 05 73 690 80 10 51 269 179
4" 22800 0573711 100 10 63 359 228
UP 69. FLG6
e “Industrial” ball valve o WAL ¢ Valvola a sfera “Industrial” * Kugelhahn “Industrial”
* PVC-U body « PVC-Ug i ¢ Corpo in PVC-U * PVC-U Gehduse
¢ With flanges o EEERE ¢ Con flange * Flansche
* Seating joints in PTFE (Teflon®) o PTFE (Teflon®) Bkith & & ¢ Guarn. sagomata sfera PTFE * Kugeldichtung PTFE (Teflon®)
¢ O Rings in EPDM (Viton® available « EPDM (TT$2ftViton”) OFFE (Teflon®) * O-Ringe EPDM (Viton® auf
on order) o G (BRR) e O-ring in EPDM (Viton® su Bestellung).
¢ Black dot richiesta) e Schwarzer Farbpunkt
* Distintivo nero
D CODE REF. DN PN E H K
20 07733 05 69 220 15 16 95 130 65
25 07734 05 69 225 20 16 105 150 75
32 07735 05 69 232 25 16 115 160 85
40 07736 05 69 240 32 16 140 180 100
50 07737 05 69 250 40 16 150 200 110
63 07738 05 69 263 50 16 165 230 125
75 07739 05 69 275 65 10 185 290 145
90 07740 05 69 290 80 10 200 310 160

110 07741 05 69 310 80 10 220 350 180




PVC-U & PVC-C VALVES

UP 73. SF7

* “Industrial” ball valve o WS BKIE * Valvola a sfera “Industrial” * Kugelhahn “Industrial”

* PVC-U body o PVC-UpgfR * Corpo in PVC-U * PVC-U Gehéuse

* Female solvent socket o PR * Incollagio femmina * Klebemuffe

* Metric series s AHIRF * Serie metrica * Metrische Serie

* Seating joints in PTFE (Teflon®) o PTFE (Teflon®) Bk 24t * Guarn. sagomata sfera PTFE * Kugeldichtung PTFE (Teflon®)
e O-Rings in FPM (Viton®) o FPM(Viton®)OFE & (Teflon®) * O-Ringe FPM (Viton®)

e Green dot * & (hrm) * O-ring in FPM (Viton®) * Griner Farbpunkt

* Distintivo verde

D CODE REF. DN PN L H E
16 18444 0573016 VI 15 16 16 84 52
20 18445 0573 020 VI 15 16 16 84 52
25 18670 0573025 VI 20 16 19 108 62
32 18446 0573032 VI 25 16 22 124 70
40 18447 05 73 040 VI 32 16 26 142 84
50 18448 05 73 050 VI 40 16 31 167 104
63 18449 05 73 063 VI 50 16 38 198 120
75 18450 0573 075 VI 65 10 44 232 148
90 18451 05 73 090 VI 80 10 51 269 179
110 22801 0573111 VI 100 10 61 359 228
UP 73. FT7
* “Industrial” ball valve o WAL EKA * Valvola a sfera “Industrial” * Kugelhahn “Industrial”
¢ PVC-U body o PVC-Ujg ik ¢ Corpo in PVC-U e PVC-U Gehéuse
* BSP female thread * BSPAIRLL ¢ Filetto femmina BSP * Innengewinde BSP
* Seating joints in PTFE (Teflon®) s NHIRF e Guarn. sagomata sfrea PTFE * Kugeldichtung PTFE (Teflon®)
* O-Rings in FPM (Viton®) o PTFE (Teflon®) Bkt &5 (Teflon®) e O-Ringe FPM (Viton®)
¢ Green dot * FPM(Viton®)OF & e O-ring in FPM (Viton®) e Griner Farbpunkt
o Fai (BRoR) « Distintivo verde
(c] [oe]5]] REF. DN PN L H E
3/8" 18463 0573616 VI 15 16 16 84 52
" 18464 05 73 620 VI 15 16 16 84 52
Y 18465 0573 625 VI 20 16 19 108 62
1" 18466 05 73 632 VI 25 16 22 124 70
14" 18467 05 73 640 VI 32 16 26 142 84
1" 18468 05 73 650 VI 40 16 31 167 104
2" 18469 0573 663 VI 50 16 38 198 120
21" 18470 0573 675 VI 65 10 44 232 148
3” 18471 05 73 690 VI 80 10 51 269 179
4" 22802 0573711 VI 100 10 61 359 228
CP 73. SF6
e “Industrial” ball valve o WS * Valvola a sfera “Industrial” * Kugelhahn “Industrial”
* CORZAN PVC-C body o CORZAN PVC-Upgik e Corpo in CIRZAN PVC-C * coRZAN CPVC Gehguse
¢ Female solvent socket o EO%EE * Incollagio femmina ¢ Klebemuffe
* Metric series * RNHEFRF) * Serie metrica * Metrische Serie
* Seating joints in PTFE (Teflon®) e PTFE (Teflon®) Bk 2 4 ¢ Guarn. sagomata sfera PTFE * Kugeldichtung PTFE (Teflon®)
* O-Rings in EPDM * EPDM OB (Teflon®) * O-Ringe EPDM
¢ Black dot e B (FrR) ¢ O-ring in EPDM e Schwarzer Farbpunkt
¢ Distintivo nero
D CODE REF. DN PN L H E
16 22804 3573016 15 16 16 84 52
20 22805 35 73 020 15 16 16 84 52
25 22806 35 73 025 20 16 19 108 62
32 22807 3573 032 25 16 22 124 70
40 22808 35 73 040 32 16 26 142 84
50 22809 35 73 050 40 16 31 167 104
63 22810 35 73 063 50 16 38 198 120
75 22811 3573075 65 10 44 232 148
90 22812 35 73 090 80 10 51 269 179

110 26444 3573111 100 10 63 359 228




PVC-U & PVC-C VALVES

CP 73. FT6

¢ “Industrial” ball valve o WHLSHKE ¢ Valvola a sfera “Industrial” * Kugelhahn “Industrial”
* COR2AN PVC-C body o CORZAN PVC-Ujg{R e Corpo in  CARZAN PVC-C * CPRZAN CPVC Gehaise
* BSP female thread » BSPAIRLL * Filefto femmina BSP * Innengewinde BSP
* Seating joints in PTFE (Teflon®) o PTFE (Teflon®) Bk /5 23 e Guarn. sagomata sfera PTFE « Kugeldichtung PTFE (Teflon®)
* O Rings in EPDM * EPDM O£ (Teflon®) * O-Ringe EPDM
* Black dot * 25 (ARR) * O-ring in EPDM * Schwarzer Farbpunkt
* Distintivo nero
(c] CODE REF. DN PN L H E
3/8" 22814 3573616 15 16 16 84 52
V8 22815 35 73 620 15 16 16 84 52
" 22816 3573 625 20 16 19 108 62
1" 22817 3573 632 25 16 22 124 70
Iz 22818 35 73 640 32 16 26 142 84
14" 22819 35 73 650 40 16 31 167 104
2" 22820 3573 663 50 16 38 198 120
25" 22821 3573 675 65 10 44 232 148
3” 22822 35 73 690 80 10 51 269 179
4" 26445 3573711 100 10 63 359 228

CP 73. SF7/

* “Industrial” ball valve o WEL KR * Valvola a sfera “Industrial”

* CORZAN PVC-C body CORZAN PVC-Upg k& » Corpoin CORZAN PVC-C

Kugelhahn “Industrial”
CORZAN CPVC Gehase

* Female solvent socket Tk ¢ Incollagio femmina Klebemuffen
* Metric series NGBS e Serie metrica Metrische Serie
* Seating joints in PTFE (Teflon®) PTFE (Teflon®) Bk 2 £ * Guarn. sagomata sfera PTFE * Kugeldichtung PTFE (Teflon®)

¢ O-Rings in FPM (Viton®)
¢ Green dot

EPDM O (Teflon®) * O-Ringe FPM (Viton®)
R () e O-ring in FPM (Viton®) e Griner Farbpunkt
« Distintivo verde

D CODE REF. DN PN L H E
16 22824 3573016 VI 15 16 16 84 52
20 22825 3573 020 VI 15 16 16 84 52
25 22826 3573025Vl 20 16 19 108 62
32 22827 3573032 VI 25 16 22 124 70
40 22828 35 73 040 VI 32 16 26 142 84
50 22829 3573 050 VI 40 16 31 167 104
63 22830 3573063 VI 50 16 38 198 120
75 22831 3573075 VI 65 10 44 232 148
90 22832 3573090 VI 80 10 51 269 179
110 26446 3573111 VI 100 10 63 359 228
CP 73. FT7
¢ “Industrial” ball valve e WHLSIHKE * Valvola a sfera “Industrial” ¢ Kugelhahn “Industrial”
* CARZAN PVC-C body o CORZAN PVC-Ujg (R e Corpoin CPRZANPVC-C * CPRZAN CPVC Gehéuse
¢ BSP female thread o BSPARLL e Filetto femmina BSP * Innengewinde BSP
* Seating joints in PTFE (Teflon®) e PTFE (Teflon®) Bk /N 23 * Serie metrica * Kugeldichtung PTFE (Teflon®)
* O-Rings in FPM (Viton®) * EPDM OB ¢ Guarn. sagomata sfera PTFE e O-Ringe FPM (Viton®)
¢ Green dot e Fm (FRR) (Teflon®) e Griner Farbpunkt

e O-ring in FPM (Viton®)
« Distintivo verde

(c] CODE REF. DN PN L H 3
3/8" 22834 3573616 VI 15 16 16 84 52
a" 22835 3573 620 VI 15 16 16 84 52
V" 22836 3573 625 VI 20 16 19 108 62
1” 22837 3573 632 VI 25 16 22 124 70
14" 22838 3573 640 VI 32 16 26 142 84
16" 22839 3573 650 VI 40 16 31 167 104
2" 22840 3573 663 VI 50 16 38 198 120
25" 22841 3573675Vl 65 10 44 232 148
3” 22842 3573 690 VI 80 10 51 269 179

4" 26447 3573711 VI 100 10 63 359 228




3-way ball valve Series

Serie valvole a 3 vie
3 Wege-Kugelhdhne

* D50 (1'%").
* KR HO0 %5 51 S E KA EES
o TIEBRFLAVERIR R U AT 53
- :L[ﬂ E_j(;)h,i
- TIENR, 90°155,
A IR EERY BRI
. EEPVC-U%W

e D50 (1'%").
e The ﬂow can be diverted 90° or
directed to intermediate ports.
¢ The ball, with its T-shape flow pass,
allows the following options:

- Three way valve, maximum flow.

- Two way valve 90° ports, third way
closed.
* Self-centering ball with 4 seats.
* Handle can be positively located for
maximum performance intermediate
positions.
* Made of PVC-U.
¢ Available standards: Metric, British
Standard.
* O-Rings in EPDM.
* Ball seat in PE.

s SENAE.

Metric

S (EERE)
* #EPDM O E

« HPEREE

(AFH)

SEES|

* D50 (1'%").
* La dweznone del flusso pud deviarsi
di 90° o in gradazioni intermedie.
La sfera, con passaggio di fluido a
forma di “T", permette differenti
posizioni:

- Tre vie aperte, portata massima.

- Due vie a 90°, la terza chiusa.
e Sfera centrale con 4 guarnizioni
sagomate.
e Sistema di ancoraggio della
maniglia per le massime prestazioni
nelle posizioni intermedie.
¢ Fabbricata in PVC-U.
¢ Standards disponibili:
British Standard.
¢ O-ring perno disponibile in EPDM.
¢ Guarnizione sagomata della sfera
disponibile in PE.

Metrico,

PVC-U & PVC-C VALVES

* D50 (1'%").
. Der Strémungfluss  kann  90°
betragen oder auf Zwischenstellungen
umgeleitet werden.
e Die Kugel mit Bohrung in “T"
ermdglicht folgende Positionen:
Drei Durchgénge gedfinet,

maximaler Durchfluss.

- Zwei Durchgénge auf 90°, dritter
geschlossen.
* Automatische Zentrierung der Kugel
durch 4Punkt-Auflage.
e Handhebel mit Stelleinrichtung zur
Einstellung von Zwischenpositionen
bei optimalen Durchflussverhéltnissen.
e Aus PVC-U hergestellt.
* In verschiedenen Standards
ehrdaltlich: Metrisch, British Standard.
e Zapfendichtung in EPDM.

e Zugelsitzdichtung erhéltlich in PE.

EINZELTEILE UND

Available as spare parts. EUHRER Disponibili come ricambi. Als Ersatzteile erhaltlich.
Parts Parti Teil Material
1 Shaft [T Perno Zapfen PVC-U
2 Ball B Sfera Kugel PVC-U
3 Union nut 18170 Ghiera Uberwurfmutter PVC-U
3B Self-align union nut B X R Ghiera orientabile Orientierbarer Anschluss PVC-U
4 Handle FiR Maniglia Handgriff PP
5 End connector 18] i Manicotto Anschlussmuffe PVC-U
5B Self-align end connector B Xt @i Manicotto orientabile Anschlussmuffe orientierbar ~ PVC-U
6 Ball seat BB E Guarnizione sagomata sfera  Kugelsitzdichtung HDPE
7 Stem O-Ring R O-ring perno Zapfendichtring EPDM
8 Body O-Ring 131 25 O-ring corpo Gehgusedichtring EPDM
9 Dampener seal PRtk Guarnizione ammortizzatrice  Hinterlagedichtring EPDM
10 End connector O-Ring 18] 3t B O-ring manicotto Anschlussdichtring EPDM
11 Ball-and-socket joint g Rotante Gelenksring PVC-U
12 Ball-and-socket joint O-Ring BwE E Guarnizione per rotante Dichtungsring PE
13 Seal-carrier 15 B Porta O-ring Dichtungstréger PVC-U
14 Body P Corpo Gehéuse PVC-U




PVC-U & PVC-C VALVES

TECHNICAL CARATTERISTICHE
CHARACTERISTICS TECNICHE

Working pressure at 20°C (73°F) T k% $720°C (73°F) K& . Pressione di servizio a 20°C (73°F) Arbeitsdruck bei 20°C (73°F)
water temperature: temperatura dell’acqua: Wasertemperatur:
* D50 (1%"): PN 10 * D50 (1'%"): PN 10 ¢ D50 (1'%"): PN 10 * D50 (1'%2"): PN 10
PRESSURE LOSS DIAGRAM DIAGRAMMA DELLE DRUCKVERLUST-
PERDITE DI CARICO DIAGRAMM
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PVC-U & PVC-C VALVES

UP 74. SF1

* 3-way ball valve o ZIBERIA ¢ Valvola a sfera 3 vie e 3-Wege-Kugelhahn

* PVC-U body  PVC-Upgfr * Corpo in PVC-U * PVC-U Gehause

¢ Female solvent socket o FOERE ¢ Incollagio femmina ¢ Klebemuffe

* Metric series N GEY * Serie metrica * Metrische Serie

* Seating joints in HDPE  HDPEZK/{N Z4 * Guarn. sagomata sfera HDPE * Kugeldichtung HDPE

¢ O-Rings in EPDM « EPDM OJZE ¢ O-ring in EPDM * O-Ringe EPDM
D CODE REF. DN PN L H E A z
50 20168 05 74 050 40 10 32 240 104 108 120

UP 74. FT1

 3-way ball valve o ZIBIRIE ¢ Valvola a sfera 3 vie * 3-Wege-Kugelhahn

* PVC-U body o PVC-Ujgfk * Corpo in PVC-U ¢ PVC-U Gehéuse

* BSP female thread * BSPRR4L e Filetto femmina BSP * Innengewinde BSP

* Seating joints in HDPE o HDPEZK/S 2 £f * Guarn. sagomata sfera HDPE * Kugeldichtung HDPE

¢ O-Rings in EPDM « EPDM O2F e O-ring in EPDM e O-Ringe EPDM
D CODE REF DN PN L H E A zZ
12 20170 0574650 40 10 32 240 104 108 120

UP 74. OSF1

* 3-way ball valve with self-align o ZIEERIA * Valvola a sfera a 3 vie con e 3-Wege-Kugelhahn mit

unions (2 of 3) o BRK. *4° manicotti orientabili (2 di 3) orietierbarem Anschluss

* Max. +4° o PVC—Ujg{R * Max. +4° ¢ Auslenkung =4°

* PVC-U body o RIEERE * Corpo in PVC-U * PVC-U Gehause

* Female solvent socket o RNEIFRF * Incollagio femmina * Klebemuffe

* Metric series  HDPEBK/ 23 * Serie metrica * Metrische Serie

* Seating joints in HDPE « EPDM OjZE  Guarn. sagomata sfera HDPE * Kugeldichtung HDPE

¢ O-Rings in EPDM ¢ O-ring in EPDM * O-Ringe EPDM
D CODE REF. DN PN L L, H E A z

50 20169 05 74 250 40 10 32 32 249 97 108 135




PVC-U & PVC-C VALVES

Ball valves electric actuation

Valvole a Sfera con Attuatore elettrico
Kugelhéhne mit elektrischen Stellantrieben

e Sizes from D16 to D110 (3/8" -
e Electric actuators J+J and Valpes

o J+J% Valpest )2 & o ik

* Available voltages: c EHBE.
J+] J+)
- 12-48 V AC-DC - 12-48 V AC-DC
- 80-240 V AC-DC - 80-240 V AC-DC
VALPES VALPES
-12-24 V AC-DC -12-24 V AC-DC

~115y230 VAC
* Manual override and visual
position indicator.
* Torque limiter.
* BSR Safety Block.
* DPS (Digital Positioner System). 4-
20 mA 6 0-10 V.

- 115y 230V AC

o FHIEBMIMMBIERN

o MR

o BSRZ 4121k

« DPS (BFENMRL)
420 mA 6 0-10 V.

o A RSF. D16 -D110 (3/8"- 47)

* Dimensioni da D16 a D110 (3/8” -
).
* Attuatori elettrici J+J e Valpes.
* Voltaggi disponibili:
J+]

- 12-48 V AC-DC

- 80-240 V AC-DC

VALPES

- 12-24 V AC-DC

-115y230 VAC
* Comando mauale di emergenza e
indicatore visuale di posizione.
e Limitatore di coppia di torsione.
* Blocco di securezza disponibile.
* DPS (sistema digitale del
posizionatore). 4-20 mA 6 0-10 V.

* Dimensionen von D16 bis D110 (3/8”

-4),
* Elektrischer Stellantrieb J+J und
Valpes.
* Netzspannungen:

J+]

- 12-48 V AC-DC

- 80-240 V AC-DC

VALPES

- 12-24 V AC-DC

-115y230VAC
* Hand-Notbetdtigung und optischer
Stellungsanzeiger als Grundausristung.
* Drehkraftbegrenzer.
* Notbatterie (Sicherheitsblock).
* DPS (digitales Stellwerksystem). 4-20
mA 6 0-10 V.

EINZELTEILE UND
KOMPONENTEN

N

Diameter
Diametre
Diametro
Durchmesser

%
3/,
17
11/
1/21

Parts

Ball Valve kiR

Electric Actuator HEEE
Actuator-valve MNREEE
coupling bush

Mounting Clamp RRETF

Dimension “E”
Cote “E"”
Quota “E”

Dim. “E”

mm
64 2,52
64 2,52
74 291
74 291
88 3,46
88 3,46
123 4,84
123 4,84

Parti Teil

Valvola a sfera Kugelhahn
Attuatore elettrico Elektr. Stellantrieb
Pezzo di connessione Kupplungsstiick
attuatore-valvola

Coppia supporti Kugelhahnhalterung

EE
=

Dimension “E” to valve center
FEROHIRT AR
Quota “E” dal centro della valvola
Dimension “E” bis Ventilachse

T




PVC-U & PVC-C VALVES

Electric actuation Electric actuation Electric actuation Electric actuation
& BSR safety block ER (D16-D90) + EP (D110) EK (ON - OFF)
BSR ER (D16-D90) + EP (D110) EK (ON - OFF)
Attuazione elettrica Attuazione elettrica Attuazione elettrica Attuazione elettrica
con blocco di securezza ER (D16-D90) + EP (D110) EK (ON - OFF)
elektrisch betétigt elektrisch betatigt elektrisch betatigt elektrisch betatigt
bei sicherheits-blockierung ER (D16-D90) + EP (D110) EK (ON - OFF)
12-48V 80-240V 12-48V 80-240V 230V 115V 12 - 24V 230V 115v 24V
AC/DC AC/DC AC/DC AC/DC AC AC AC/DC AC AC AC/DC
Industrial Series ball valves - PVC-U - 2 ways Solvent socket connectors (other connections also available: see page 34)
- PVC-U FFOZEES (HfhZE, s4)
Valvole a sfera Serie Industrial - PVC-U - 2 vie Manicotti per incollagio (per altre opzioni di connessione disponibili: si veda pag: 34)
2 Wege-Kugelhahne mit elektrischem Stellantrieb, industrieserie, PVC-U Klebemuffe (andere Verbindungen: siehe Seite 34)
Teflon® - EPDM
230V
D16 - %" 29490 31420 26413 29500 26417 29510 29520 29530 29540 29550 29560
J2-120 J2-H20 U-0* J2-120 J2-H20 ER20 ER20 ER20 EK20 EK20 EK20
D20 - Ut 29941 31421 02624 29501 05366 29511 29521 29531 29541 29551 29561
J2-120 J2-H20 U-0* J2-120 J2-H20 ER20 ER20 ER20 EK20 EK20 EK20
D25 - 29942 31422 02625 29502 05367 29512 29522 29532 29542 29552 29562
J2-120 J2-H20 U-0* J2-120 J2-H20 ER20 ER20 ER20 EK20 EK20 EK20
D32 1" 29493 31423 02626 29503 05368 29513 29523 29533 29543 29553 29563
J2-120 J2-H20 U-0* J2-120 J2-H20 ER20 ER20 ER20 EK20 EK20 EK20
D40 - 1" 29494 31424 02627 29504 05369 29514 29524 29534 29544 29554 29564
J2-120 J2-H20 U-0* J2-120 J2-H20 ER20 ER20 ER20 EK20 EK20 EK20
D50 - 1" 29495 02628 29505 05370 29515 29525 29535 29545 29555 29565
J2-120 J2-H20 J2-120 J2-H20 ER20 ER20 ER20 EK20 EK20 EK20
D63 - 2" 29496 02629 29506 05371 29516 29526 29536 29546 29556 29566
J2-120 J2-H20 J2-120 J2-H20 ER20 ER20 ER20 EK20 EK20 EK20
D75 - 25t 29497 02630 29507 05372 29517 29527 29537 29547 29557 29567
J2-155 J2-H55 J2-155 J2-H55 ER60 ER60 ER60 EK60 EK60 EK60
D90 - 3" 29498 02631 29508 05373 29518 29528 29538 29548 29558 29568
J2-155 J2-H55 J2-155 J2-H55 ER60 ER60 ER60 EK60 EK60 EK60
D110 4" 29499 26415 29509 26419 29519 29529 29539 29549 29559 29569
J2-L140 J2-H140 J2-L140 J2-H140 EP150 EP150 EP150 EK150 EK150 EK150
Teflon® - Viton®
230V
D16- %" 29570 31425 29580 29590 29600 29610 29620 29630 29640 29650 29660
J2-120 J2-H20 U-0* J2-120 J2-H20 ER20 ER20 ER20 EK20 EK20 EK20
020 - v 29571 31426 29581 29591 29601 29611 29621 29631 29641 29651 29661
J2-120 J2-H20 U-0* J2-120 J2-H20 ER20 ER20 ER20 EK20 EK20 EK20
D25 - % 29572 31427 29582 29592 29602 29612 29622 29632 29642 29652 29662
J2-120 J2-H20 U-0* J2-120 J2-H20 ER20 ER20 ER20 EK20 EK20 EK20
D32 1" 29573 31428 29583 29593 29603 29613 29623 29633 29643 29653 29663
J2-120 J2-H20 U-0* J2-120 J2-H20 ER20 ER20 ER20 EK20 EK20 EK20
D40 - 1" 29574 31429 29584 29594 29604 29614 29624 29634 29644 29654 29664
J2-120 J2-H20 U-0* J2-120 J2-H20 ER20 ER20 ER20 EK20 EK20 EK20
D50 - 1" 29575 29585 29595 29605 29615 29625 29635 29645 29655 29665
J2-120 J2-H20 J2-120 J2-H20 ER20 ER20 ER20 EK20 EK20 EK20
D63 - 2" 29576 29586 29596 29606 29616 29626 29636 29646 29656 29666
J2-120 J2-H20 J2-120 J2-H20 ER20 ER20 ER20 EK20 EK20 EK20
D75 - 25t 29577 29587 29597 29607 29617 29627 29637 29647 29657 29667
J2-155 J2-H55 J2-155 J2-H55 ER60 ER60 ER60 EK60 EK60 EK60
D90 - 3" 29578 29588 29598 29608 29618 29628 29638 29648 29658 29668
J2-155 J2-H55 J2-155 J2-H55 ER60 ER60 ER60 EK60 EK60 EK60
D110 4" 29579 29589 29599 29609 29619 29629 29639 29649 29659 29669
J2-L140 J2-H140 J2-L140 J2-H140 EP150 EP150 EP150 EK150 EK150 EK150
3-way Series ball valves - PVC-U - 3 ways Solvent socket connectors (other connections also available: see page 34)
- PVC-U FOZEES (HfhZE, s4)
Serie valvole a 3 vie - PVC-U - 3 vie Manicotti per incollagio (per altre opzioni di connessione disponibili: si veda pag: 34)
3 Wege-Kugelhahne mit elektrischem Stellantrieb, industrieserie, PVC-U Klebemuffe (andere Verbindungen: siehe Seite 34)
PE - EPDM

D50 - 14" 29870 27227 29871 27228 29872 29873 29874
J2-L20 (180°) J2-H20 (180°) J2-L20 (180°) | J2-H20 (180°) ER20 ER20 ER20




PVC-U & PVC-C VALVES

U-0

Electric actuator

Attuatore eletirico

Elekirischer Stellantrieb

Specifications

Specifiche
Spezifikationen
Voltage (V)
B3 (V)
Tensione (V)
Spannung (V)

Operation time (s/90°) no load + /- 10%
HekRd(8)(s/90°) . REA+ /- 10%

Tempi di funzionamento a vuoto (s/90°) +/-10%
Betrieb Zeit in Leere (s/90°) + /- 10%

Maximum operational torque (Nm - Ib/in)
BRARTIEAENm - Ib/in)

Coppia massima di torsione operativa (Nm- Ib/in)
Maximale funktionsféhige Drehkraft (Nm - Ib/in)

Maximum torque break (Nm - Ib/in)

HA BN - Ib/in)

Coppia massima di torsione a rottura (Nm - Ib/in)
Maximaler Drehkraftbruch (Nm - Ib/in)

Duty rating (%)

T {ERYTEJED

Tempo sotto sforzo (%)
Zeit unter Spannung (%)

IP Rating IEC 60529
IEC 60529 IP 4%
Protezione IEC 60529
Schutz IEC 60529

Working angle (°)
THERE)

Angolo di manovra (°)
Stellzeit (°)

Temperature
RE
Temperatura
Temperatur

Limit switch

BRALFF &

Interruttore di fine corsa
Ende schalter

Heating resistor (W)
EBREIEFREE(W)
Resistenza termica (W)
Hitzebesténdigkeit (W)

Consumption at maximum torque + / - 5%
BRRHBEBEFENERL /- 5%

Consumo a coppia massima  + / - 5%
Verbrauch an der maximalen Drehkraft  + / - 5%

Plugs
HOE
Connessione
Stecker

Weight (Kg)
&(Kg)
Peso (Kg)
Gewicht (Kg)

230 VAC

15 sec.
15 sec.
15 seg.
15 seg.

15 Nm
133 Ib/in

15 Nm
133 Ib/in

89

IP 65

90°

-10° + 50° C
14° + 122°F

0,22 W

DIN 43650
ISO 4400 & C192




J2-L20 / J2-H20

Electric actuator

Attuatore eletirico
Elektrischer Stellantrieb

Specifications

PVC-U & PVC-C VALVES

Specifiche
Spezifikationen
Voltage (V)
BE(V)
Tensione (V)

Spannung (V)

Operation time (s/90°) no load + /- 10%
BEFEET[E](s/90°) , IREAL /- 10%

Tempi di funzionamento a vuoto (s/90°) +/- 10%
Betrieb Zeit in Leere (s/90°) + /- 10%

Maximum operational torque (Nm - Ib/in)
RATAEAFENM - Ib/in)

Coppia massima di torsione operativa (Nm - Ib/in)
Maximale funktionsféhige Drehkraft (Nm - Ib/in)

Maximum torque break (Nm - Ib/in)
BRABNHFENm - 1b/in)

Coppia massima di torsione a rotftura (Nm - Ib/in)
Masximaler Drehkraftbruch (Nm - Ib/in)

Duty rating (%)
T{ERF[EIED

Tempo softto sforzo (%)
Zeit unter Spannung (%)

IP Rating IEC 60529
IEC 60529 IP 4%
Protezione IEC 60529
Schutz IEC 60529

Working angle (°)
TEX[E)()

Angolo di manovra (°)
Stellzeit (°)

Temperature
R
Temperatura
Temperatur

Limit switch

FRAOZFF &

Interruttore di fine corsa
Ende schalter

Heating resistor (W)
PR IHFETIE (W)
Resistenza termica (W)
Hitzebesténdigkeit (W)

Consumption at maximum forque + / - 5%
BAHEEFENEL / - 5%

Consumo a coppia massima  + /- 5%
Verbrauch an der maximalen Drehkraft  + /- 5%

Plugs

by y:d
Connessione
Stecker

Weight (Kg)
EE(Kg)
Peso (Kg)
Gewicht (Kg)

From 12 to 48 VAC /VCD -0/ +5%
Dul12 au 48 VAC / VCD -0/ +5%
Da 12 a 48 VAC / VCD -0/ +5%
Von 12 bis 48 VAC /VCD -0/ +5%

8 sec.
8 sec.
8 sec.
8 sek.

20 Nm
177 Ib/in

25 Nm
221 Ib/in

75

IP 65

90° - 180° - 270°

-20° + 70° C
-4° + 158° F

4 SPTD micro

24 VAC 1900 mA - 45,6 W
24 VDC 900 mA - 21,6 W
48 VAC 900 mA - 43,2 W
48 VDC 400 mA - 19,2 W

DIN 43650
ISO 4400 & C192

From 80 to 240 VAC / VCD
Du 80 au 240 VAC / VCD
Da 80 a 240 VAC / VCD
Von 80 bis 240 VAC / VCD

8 sec.
8 sec.
8 seg.
8 seg.

20 Nm

177 Ib/in

25 Nm
221 Ib/in

75

IP 65

90° - 180° - 270°

-20° + 70° C
-4° + 158° F

4 SPTD micro

110V 180 mA - 19,8 W
230V 85 mA-209 W

DIN 43650
ISO 4400 & C192



PVC-U & PVC-C VALVES

J2-L55 / J2-H55

Electric actuator

Attuatore elettrico
Elektrischer Stellantrieb

Specifications

Specifiche
Spezifikationen
Voltage (V)
BE(V)
Tensione (V)
Spannung (V)

Operation time (s/90°) no load + /- 10%
HeFkRTIE)(s/90°) , REAT /- 10%

Tempi di funzionamento a vuoto (s/90°) +/-10%
Betrieb Zeit in Leere (s/90°)  + /- 10%

Maximum operational torque (Nm - Ib/in)
BRALIEAFENM - Ib/in)

Coppia massima di torsione operativa (Nm - Ib/in)
Maximale funktionsféhige Drehkraft (Nm - Ib/in)

Maximum torque break (Nm - Ib/in)
BRABEHAENM - Ib/in)

Coppia massima di torsione a rottura (Nm - Ib/in)
Maximale Drehkraftbruch (Nm - Ib/in)

Duty rating (%)

T {ERYEED

Tempo sotto sforzo (%)
Zeit unter Spannung (%)

IP Rating IEC 60529
IEC 60529 IP %45
Protezione IEC 60529
Schutz IEC 60529

Working angle (°)
TIER a1(°)

Angolo di manovra (°)
Stellzeit (°)

Temperature
B
Temperatura
Temperatur

Limit switch

BRAZFF &

Interruttore di fine corsa
Ende Schalter

Heating resistor (W)
EHRETEFETNE(W)
Resistenza termica (W)
Hitzebesténdigkeit (W)

Consumption at maximum torque + / - 5%
BRAHAEHFEINE+ / - 5%

Consumo a coppia massima  + / - 5%
Verbauch an der maximalen Drehkraft  + /- 5%

Plugs
FEORE
Connessione
Stecker

Weight (Kg)
F&(Kg)
Peso (Kg)
Gewicht (Kg)

From 12 to 48 VAC /VCD -0/ +5%
Dul2 au 48 VAC / VCD -0/ +5%
Da 12 a 48 VAC / VCD -0/ +5%
Von 12 bis 48 VAC/VCD -0/ +5%

10 sec.
10 sec.
10 sec.
10 sek.

55 Nm
486 Ib/in

60 Nm
540 Ib/in

75

IP 65

90° - 180° - 270°

20° + 70° C
4° + 158° F

4 SPTD micro

24 VAC 3100 mA - 74,8 W
24 VDC 2800 mA - 67,7 W
48 VAC 1300 mA - 62,4 W
48 VDC 1000 mA - 48 W

DIN 43650
ISO 4400 & C192

From 80 to 240 VAC / VCD
Du 80 au 240 VAC / VCD
Da 80 a 240 VAC / VCD
Von 80 bis 240 VAC / VCD

10 sec.
10 sec.
10 seg.
10 seg.

55 Nm
486 Ib/in

60 Nm
540 Ib/in

75

IP 65

90° - 180° - 270°

20° + 70° C
4° + 158 F

4 SPTD micro

110V 400 mA - 44,0 W
230V 125 mA -27,5W

DIN 43650
ISO 4400 & C192




J2-L140 / J2-H140

Electric actuator

Attuatore elettrico
Elekirischer Stellantrieb

Specifications

Specifiche
Spezifikationen
Voltage (V)
BE(V)
Tensione (V)
Spannung (V)

Operation time (s/90°) no load + /- 10%
HEFkRE)(s/90°) . IREA+ /- 10%

Tempi di funzionamento a vuoto (s/90°)+/- 10%
Betrieb Zeit in Leere (s/90°) + /- 10%

Maximum operational torque (Nm - Ib/in)
FARTAEAFE(Nm - Ib/in)

Coppia massima di torsione operativa (Nm - Ib/in)
Maximale Flunktionsféhige Drehkraft (Nm - Ib/in)

Maximum torque break (Nm - Ib/in)
RABEHAENM - b/in)

Coppia massima di torsione a rottura (Nm - |b/in)
Maximale Drehkraftbruch (Nm - Ib/in)

Duty rating (%)

T {EREED

Tempo sotto sforzo (%)
Zeit unter Spannung (%)

IP Rating IEC 60529
IEC 60529 IP 4%
Protezione IEC 60529
Schutz IEC 60529

Working angle (°)
THREE

Angolo di manovra (°)
Stellzeit (°)

Temperature
TR
Temperatura
Temperatur

Limit switch

BRAIFF &

Interruttore di fine corsa
Ende Shcalter

Heating resistor (W)
EBREBFETIR(W)
Resistenza termica (W)
Hitzebesténdigkeit (W)

Consumption at maximum torque + / - 5%
BSARHEEFENES /- 5%

Consumo a coppia massima  + /- 5%
Verbauch an der maximalen Drehkraft  + /- 5%

Plugs
EOIE
Connessione
Stecker

Weight (Kg)
EE(Kg)
Peso (Kg)
Gewicht (Kg)

From 12 10 48 VAC/VCD -0/ +5%
Dul2 au 48 VAC / VCD -0/ +5%
Da 12 a 48 VAC / VCD -0/ +5%
Von 12 bis 48 VAC / VCD -0/ +5%

33 sec.
33 sec.
33 seg.
33 seg.

140 Nm
1239 Ib/in

170 Nm
1504 Ib/in

75

IP 65

90° - 180° - 270°

-20° + 70° C
-4° + 158°F

4 SPTD micro

24 VAC 3600 mA - 86,4 W
24 VDC 3000 mA - 72 W
48 VAC 1300 mA - 62,4 W
48 VDC 1000 mA - 48 W

DIN 43650
ISO 4400 & C192

5,2

PVC-U & PVC-C VALVES

From 80 to 240 VAC / VCD
Du 80 au 240 VAC / VCD
Da 80 a 240 VAC / VCD
Von 80 bis 240 VAC / VCD

33 sec.
33 sec.
33 sec.
33 sek.

140 Nm
1239 Ib/in

170 Nm
1504 Ib/in

75

IP 65

90° - 180° - 270°

-20° + 70° C
-4° + 158°F

4 SPTD micro

110V 700 mA - 77,0 W
230V 230 mA - 50,6 W

DIN 43650
ISO 4400 & C192

52



PVC-U & PVC-C VALVES

ER20 / ER60

Electric actuator

Attuatore elettrico
Elektrischer Stellantrieb

Specifications

Specifiche
Spezifikationen
Voltage (V)
BE(V)
Tensione (V)
Spanung (V)

Operation time (s/90°) no load  + /- 10%
WeRERTE](s/90°) , REHR+ /- 10%

Tempi di funzionamento a vuoto (s/90°) +/- 10%
Betrieb Zeit in Leere (s/90°)  + /- 10%

Maximum operational torque (Nm - Ib/in)

A LAEHE(Nm - 1b/in)

Coppia massima di forsione operativa (Nm - Ib/in)
Maximale funktionsféhige Drehkraft (Nm - Ib/in)

Maximum torque break (Nm - Ib/in)
RABEHAENM - Ib/in)

Coppia massima di torsione a rottura (Nm - Ib/in)
Maximale Drehkraftbruch (Nm - Ib/in)

Duty rating (%)
T{£EIED)

Tempo sotto sforzo (%)
Zeit unter Spannung (%)

IP Rating IEC 60529
IEC 60529 IP 4%
Protezione IEC 60529
Schutz IEC 60529

Working angle (°)
THREE)

Angolo di manovra (°)
Stellzeit (°)

Temperature
RE
Temperatura
Temperatur

Limit switch (5A)
BRAZFF L (5A)

Interruttore di fine corsa (5A)
Ende Schalter (5A)

Heating resistor (W) - Optional
EBBEVHFE TR (W)

Resistenza termica (W) - Facoltativo
Hitzebesténdigkeit (W) - Wahlweise freigestellt

Consumption at maximum forque + / - 5%
BARHBEHFENES /- 5%

Consumo a coppia massima  + / - 5%
Verbauch an der maximalen Drehkraft  + /- 5%

Plugs
AT
Connessione
Stecker

Weight (Kg)
EE(Kg)
Peso (Kg)
Gewicht (Kg)

230 VAC

20

20

50

IP 65

0°-90°

-10° + 55° C
14° + 131°F

2
DIN 43650

115 VAC

20

20

50

IP 65

0°-90°

-10° + 55° C
14° +131°F

15 W

2
DIN 43650

12-24 VAC / VCD

4/8

20

50

IP 65

0°-90°

-10° + 55° C
14° +131°F

15 W

2
DIN 43650

230 VAC

20

60

50

IP 65

0°-90°

-10° + 55° C
14° + 131°F

24 W

2
DIN 43650

115 VAC

20

60

50

IP 65

0°-90°

-10° + 55° C

14° + 131°F

24 W

2
DIN 43650

12-24 VAC / VCD

20/30

60

30

IP 65

0°-90°

-10° + 55° C
14° + 131°F

24 W

2
DIN 43650




PVC-U & PVC-C VALVES

EK20 / EK60

Electric actuator

Attuatore elettrico
Elekirischer Stellantrieb

Specifications

Specifiche
Spezifikationen
Voltage (V)
BE(V)
Tensione (V)
Spanung (V)

Operation time (s/90°) no load  + /- 10%
WEFL BT [E](s/90°) , REAT /- 10%

Tempi di funzionamento a vuoto (s/90°) +/- 10%
Betrieb Zeit in Leere (s/90°)  + /- 10%

Maximum operational torque (Nm - Ib/in)
BRATAEHFE(Nm - 1b/in)

Coppia massima di forsione operativa (Nm - Ib/in)
Maximale funktionsféhige Drehkraft (Nm - Ib/in)

Maximum torque break (Nm - Ib/in)
RABEAENM - Ib/in)

Coppia massima di torsione a rottura (Nm - Ib/in)
Maximale Drehkraftbruch (Nm - Ib/in)

Duty rating (%)

T {ER fEJED

Tempo sotto sforzo (%)
Zeit unter Spannung (%)

IP Rating IEC 60529
IEC 60529 IP 2%
Protezione IEC 60529
Schutz IEC 60529

Working angle (°)
TR

Angolo di manovra (°)
Stellzeit (°)

Temperature
R
Temperatura
Temperatur

Limit switch (5A)
FRAOZFF X (5A)

Interruttore di fine corsa (5A)
Ende Schalter (5A)

Heating resistor (W) - Optional
EBEBEFETIE (W)

Resistenza termica (W) - Facoltativo
Hitzebesténdigkeit (W) - Wahlweise freigestellt

Consumption at maximum forque + / - 5%
BRAHEHEINEL / - 5%

Consumo a coppia massima  + / - 5%
Verbauch an der maximalen Drehkraft  + /- 5%

Plugs
A
Connessione
Stecker

Weight (Kg)
FE(Kg)
Peso (Kg)
Gewicht (Kg)

230 VAC

7/10

20

30

IP65

0°-90°

-10° + 55° C
14° + 131°F

oW

2
DIN 43650

115 VAC

7/10

20

30

IP65

0°-90°

-10° + 55° C
14° +131°F

oW

2
DIN 43650

24 VAC / VCD

7/10

20

30

IP65

0°-90°

-10° + 55° C
14° +131°F

9 W

2
DIN 43650

230 VAC

12/20

60

30

IP65

0°-90°

-10° + 55° C
14° + 131°F

26 W

2
DIN 43650

25

115 VAC

12/20

60

30

IP65

0°-90°

-10° + 55° C

14° + 131°F

26 W

2
DIN 43650

25

24 VAC / VCD

12/20

60

30

IP65

0°-90°

-10° + 55° C
14° + 131°F

26 W

2
DIN 43650

2,5



PVC-U & PVC-C VALVES

EK150 / EP150

Electric actuator

Attuatore eletirico
Elekitrischer Stellantrieb

Specifications

Specifiche
Spezifikationen
Voltage (V)
BE(V)
Tensione (V)
Spanung (V)

Operation time (s/90°) no load  + /- 10%
HEREETE)(s/90°) . IRZEA+ /- 10%

Tempi di funzionamento a vuoto (s/90°) + / - 10%
Betrieb Zeit in Leere (s/90°)  + /- 10%

Maximum operational torque (Nm - Ib/in)
BATIEAFENM - Ib/in)

Coppia massima di forsione operativa (Nm - Ib/in)
Maximale funktionsféhige Drehkraft (Nm - Ib/in)

Maximum torque break (Nm - Ib/in)
RABEHAFENM - lb/in)

Coppia massima di forsione a rottura (Nm - Ib/in)
Maximale Drehkraftbruch (Nm - Ib/in)

Duty rating (%)

T {ERY(EED

Tempo sotto sforzo (%)
Zeit unter Spannung (%)

IP Rating IEC 60529
IEC 60529 P54
Protezione IEC 60529
Schutz IEC 60529

Working angle (°)
TAEXE()

Angolo di manovra (°)
Manéverwinkel (°)

Temperature
RE
Temperatura
Temperatur

Limit switch (5A)
FRAZFF & (SA)

Interruttore di fine corsa (5A)
Ende Schalter (5A)

Heating resistor (W) - Optional
EFEIHFETIE(W)

Resistenza termica (W) - Facoltativo
Hitzebesténdigkeit (W) - Wahlweise freigestellt

Consumption at maximum torque + / - 5%
BRAHEHFEINEL /- 5%

Consumo a coppia massima  + /- 5%
Verbauch an der maximalen Drehkraft  + /- 5%

Plugs
BEAVE
Connessione
Stecker

Weight (Kg)
=& (Kg)
Peso (Kg)
Gewicht (Kg)

230 VAC

25/40

150

30

IP 65

0°-90°

-10° + 55° C

14° + 131°F

26 W

2
DIN 43650

115 VAC

25/40

150

30

IP 65

0°-90°

-10° + 55° C
14° + 131°F

26 W

2
DIN 43650

24 VAC / VCD

25/40

150

30

IP 65

0°-90°

-10° + 55° C
14° + 131°F

2
DIN 43650

230 VAC

20

150

50

IP 66/67

0°-90°

20° + 60° C
4 + 140°F

55 W

2
DIN 43650

8,5

115 VAC

20

150

50

IP 66/67

0°-90°

20° + 60° C
4+ 140°F

55 W

2
DIN 43650

8,5

24 VAC / VCD
12 VCD

20

150

50

1P 66/67

0°-90°

-20° + 60° C
4+ 140°F

45 W

2
DIN 43650

8,5




Ball valves pneumatic actuation

Valvole a sfera con attuatore pneumatico
Kugelhahn pneumatischer Stellantrieb

. Dlmen5|onen von D16 bis D110

* Sizes from D16 to D110 (3/8” -

«DuD16au D110 (e -

* Dimensioni da D16 a D110 (3/8” -

PVC-U & PVC-C VALVES

* Pneumatic actuators CH- A|r y s SFhEE. CH-Air 5 Pmsmo ik 4"). (3/8" -
Prisma. o WA B # ¢ Attuatore pneumatico CH-Air e . Pneumofischer Stellantrieb CH-Air
* Double-acting or spring return. o TJHR4E. Prisma. und Prisma.

e On order: electric valve, relief B, MEETE. RUTAE * Doppio e semplice efetto. * Einfach oder doppelt wirkend.
regulators and limit-switch box. CH-Air e Su richiesta: elettrovalvola, e Auf Anfrage mit Vorsteuerventil,
CH-Air SRR EREES regolatori di sfogo aria e fine corsa. Endschalter und Abblasregulierung.

- Actuator made of aluminium & Fk;ﬁj(% ,Fr CH-Air CH-Air
anodized. FRASETO bar - Attuatore in alluminio anodizzato. - Stellantrieb Aluminium anodisierte.
- Supply: dry or lubricated filtered -EEIT{ERE. -20°C to +80°C - Alimentazione: aria compressa - Versorgungsmaterial: trockene oder
compressed air. Maximum 10 bar (-4°F to 176°F). filtrata ascivtta o lubrificata. Massimo geschmierte gefilterte komprimierte
(150 p.s.i.). Prisma 10 bar (150 p.s.i.). Luft. Maximum 10 bar (150 p.s.i.).

- Normal working temperature: from

-FLA . BEENE

- Temperatura di funzionamento: -

- Arbeitstemperatur:

-20°C bis

-20°C to +80°C (-4°F to 176°F). « EER, 5B 20°C a +80°C (-4°F a 176°F). +80°C (-4°F até 176°F).

Prisma o AERFEIE8 barfISE T, TUAESR Prisma Prisma

- Actuator made of polyamide + =K. ERMMEHREEER. B - Atftuatore in poliammide + fibra di - Stellantrieb Polyamid + Faserglas.
fiber glass. &S TEEKEER, vetro. Leichtes Eigengewicht und

- Light weight and very resistant to
corrosion.

- May be actioned with air, water or
non aggressive fluid up to 8 bar
pressure (116 p.s.i.) pressure. Fit for
marine and underwater installations.

- Normal working temperature: from

-32°C to +90°C (-25°F to 194°F).

o IEE TIERE. N-32°C ~ +90°C
(-25°F~ 194°F).

- Di peso ridotto ed esente da
corrosione.

- Pud essere azionato con aria,
acqua o liquido non aggressivo fino
ad una pressione di 8 bar (116 p.s.i.).
Indicato per le installazioni marine e
subacquee

- Temperatura di funzionamento: da
-32°C a +90°C (-25°F a 194°F).

korrosionfrei.

- Kann betrieben werden in Luft,
Wasser
Flussigkeit bis zu einem Druck von 1
bar (116 p.s.i.).Passend fir Marine-
und unterwasserinstallationen.

- Arbeitstemperatur:

oder nicht-aggressive

-32°C bis

+90°C (-25°F até 194°F).

EINZELTEILE UND

Parts Parti Teil
1 Ball Valve Bk Valvola a sfera Kugelhahn
2 Mounting clamp BIRF Coppia supporti Kugelhahnhalterung
) Actuator-valve M HREREE Pezzo di connessione Kupplungsstiick
o coupling bush aftuatore-valvola
4 Pneumatic actuator SHEE Atftuatore pneumatico Pneum. Stellantrieb
5) Limit-switch box FBRAFFEE Box di fine corsa Endschaltergehduse
o\ 6 Electric valve B Elettrovalvola Elektr. Vorsteuerventil

. . . I
Diameter Dimension “E"”
\ IIEII o
Diametro Quota “E” °
\ ="
0 16 3" 52 2,05 e Ul v
z w
20 Vo 52 2,05 =i =
25 Y 69 2,72 = :! —
= = =

32 1/ 69 2,72 — :( —
40 1Va" 69 2,72
50 1% 69 2,72 5 =
63 2 69 2,72 =
75 214" 78 3,07
90 3" 78 3,07 Dimension “E” to valve center
110 & )R ORIRT A E

Quota “E” dal centro della valvola
Dimension “E” bis Ventilachse




PVC-U & PVC-C VALVES

Pneumatic actuation

Pneumatic actuation

Pneumatic actuation

Pneumatic actuation

aluminum aluminum & kit (*) polyamide polyamide & kit (*)
At ione p Aty pr A e pr At ione p
alluminio alluminio con kit (*) poliammide poliammide con kit (*)
pneumatisch betétigt pneumatisch betatigt pneumatisch betéatigt pneumatisch betétigt
Aluminium Aluminium & Kit (*) Polyamid Polyamid & Kit (*)

Double acting Spring return

Doppio effetto Semplice effetto

Doppel-effekt Einfach-effekt

Double acting Spring return

Doppio effetto Semplice effetto

Einfach-effekt

Doppel-effekt

Double acting Spring return

Doppio effetto Semplice effetto

Doppel-effekt Einfach-effekt

Double acting Spring return

Doppio effetto Semplice effetto

Doppel-effekt Einfach-effekt

Industrial Series ball valves - PVC-U - 2 ways

- PVC-U

Valvole a sfera Serie Industrial - PVC-U - 2 vie
2 Wege-Kugelhédhne mit elektrischem Stellantrieb, industrieserie, PVC-U Kiebemuffe (andere Verbindungen: siehe Seite 34)

Teflon® - EPDM

D16 - %"

D20 - 4"

D25 - %"

D32 -1"

D40 - 174"

D50 - 17"

D63 - 2"

D75 - 2"

D90 - 3"

D110 - 4"

Teflon® - Viton®

D16 - %"

D20 - %"

D25 - %"

D32 - 1"

D40 - 174"

D50 - 17"

D63 - 2"

D75 -27"

D90 - 3"

D110 - 4"

Solvent socket connectors (other connections also available: see page 34)

FEOERM (Kb, Na4

Manicotti per incollaggio (per altre opzioni di connessione disponibili: si veda pag: 34)

26425 26433 26421 26429 29875 29885 29894 29904
CHO032 CHO050S CHO032 CHO050S PPW PPWS PPW PPWS
05390 05414 02648 05304 29876 29886 29895 29905
CHO032 CHO050S CHO032 CHO050S PPW PPWS PPW PPWS
05391 05415 02649 05305 29877 29887 29896 29906
CHO032 CHO050S CHO032 CHO050S PPW PPWS PPW PPWS
05392 05416 02650 05306 29878 29888 29897 29907
CHO50 CHO063S CHO50 CHO063S PPW PP00S PPW PP00S
05393 CHO63S 02651 05307 29879 29889 29898 29908
CHO50 CHO063S CHO50 CHO063S PPW PP00S PPW PP00S
05394 05418 02652 05308 29880 29890 29899 29909
CHO50 CHO75S CHO50 CHO75S PPW PP10S PPW PP10S
05395 05419 02653 05309 29881 29891 29900 29910
CHO50 CHO75S CHO50 CHO75S PPW PP10S PPW PP10S
05396 05420 02654 05310 29882 29892 29901 29911
CHO75 CH100S CHO75 CH100S PP10 PP20S PP10 PP20S
05397 05421 02655 05311 29883 29893 29902 29912
CHO75 CH100S CHO75 CH100S PP10 PP20S PP10 PP20S
26427 26435 26423 26431 29884 29903

CH100 CH125S CH100 CH125S PP20 PP20

29913 29923 29933 29943 29953 29963 29972 29982
CHO032 CHO050S CHO032 CHO050S PPW PPWS PPW PPWS
29914 29924 29934 29944 29954 29964 29973 29983
CHO032 CHO050S CHO032 CHO050S PPW PPWS PPW PPWS
29915 29925 29935 29945 29955 29965 29974 29984
CHO032 CHO050S CHO032 CHO050S PPW PPWS PPW PPWS
29916 29926 29936 29946 29956 29966 29975 29985
CHO50 CHO063S CHO50 CHO063S PPW PP00S PPW PP00S
29917 29927 29937 29947 29957 29967 29976 29986
CHO50 CHO063S CHO50 CHO063S PPW PP00S PPW PP00S
29918 29928 29938 29948 29958 29968 29977 29987
CHO50 CHO75S CHO50 CHO75S PPW PP10S PPW PP10S
29919 29929 29939 29949 29959 29969 29978 29988
CHO50 CHO75S CHO50 CHO75S PPW PP10S PPW PP10S
29920 29930 29940 29950 29960 29970 29979 29989
CHO75 CH100S CHO75 CH100S PP10 PP20S PP10 PP20S
29921 29931 29941 29951 29961 29971 29980 29990
CHO75 CH100S CHO75 CH100S PP10 PP20S PP10 PP20S
29922 29932 29942 29952 29962 29981

CH100 CH125S CH100 CH125S PP20 PP20

3-way Series ball valves - PVC-U - 3 ways

- PVC-U

Valvole a sfera 3 vie - PVC-U - 3 vie
3 Wege-Kugelhédhne mit elektrischem Stellantrieb, industrieserie, PVC-U Klebemuffe (andere Verbindungen: siehe Seite 34)

PE - EPDM

D50 - 17"

*

"

*

Solvent socket connectors (other connections also available: see page 34)
BEEAR (HAEE, 134)

Manicotti per incollaggio (per altre opzioni di connessione disponibili: si veda pag: 34)

27589
CHO063 (180°)

27591
CHO075S (180°)

27588
CHO063 (180°)

27590
CHO75S (180°)

30147
PGD (180°)

30148
PG20S (180°)

30149 30150

PGD (180°) | PG20S (180°)

(*) Kit: electric valve, limit-switch box and relief regulators

() BB, B, RAFCERMEFTR

(*) Kit: elettrovalvola, box di fine corsa e regolatori sfiato aria
(*) Kit: elektrisches ventil, limit-switch box und Regulator




Pneumatic actuator: Double acting

Attuatore pneumatico: Doppio effetto
Pneumatischer Stellantrieb: Doppelt wirkend

Diameter Actuator

Attuatore
Antrieb

Diametro
Durchm.

PVC-U & PVC-C VALVES

mm
16
20
25
32
40
50
63

90
110

Model

Modello
Modell

CHO32
CHO050
CHO75

u

38"
Vo
3/
1

1 ]/4//
1 ]/2//
o
2Ys"
3
4

CHO32
CHO32
CHO32
CHO50
CHO50
CHO050
CHO50
CHO75
CHO75
CH100

Consumption

Consumo
Verbrauch

0,14 0,04
0,46 0,12
1,22 0,32

4,53 145 8,71
4,53 145 8,71
5,97 167 6,57
5,39 167 6,57
5,39 167 6,57
5,39 167 6,57
5,39 167 6,57
7,95 200 7,87
200

7,95

Mechanism torque

Coppia attuatore
Drehmoment

1/ cycle)| (gal/eydle) | Nm

7,6 61
18,5 150
70,2 570

75 2,95 64 2,52 52 2,05

73 2,95 64 2,52 52 2,05
105 4,13 64 2,52 69 2,72
105 4,13 74 2,91 69 2,72
105 4,13 74 2,91 69 2,72
105 4,13 88 3,46 69 2,72
105 4,13 88 3,46 69 2,72
117 4,61 123 4,84 78 3,07

117

4,61

Mechanism Weight

Peso attuatore

Gewicht

Open (sec.)
0,5

Stroke time

Tempo di manovra
Stellzei

Close (sec.)

0,4 0,9 0,5
1,1 2,4 0,6 0,6
2,9 6.4 0,6 0,7

Consumption and torque at 6 bar (90 PSI) pressure

7£6 bar (90 PSI) SIEFE R H4E
Consumo e coppia alla pressione di 6 bar (90 PSI)

Verbrauch und Drehmoment bei Steverdruck 6 bar (90 PSI)

Pneumatic actuator: Spring return

Attuatore pneumatico: Semplice effetto
Pneumatischer Stellantrieb: Einfach wirkend

1 cycle = open + close
—MEF= FF+ K

1 ciclo = apertura + chisura

1 Zyklus = Auf - und Zubewegung

Diameter Actuator

Diametro Attuatore

Durchm. Antrieb

7
CHO032

20 Yo" CH032 115 4,53 145 5,71
25 Y CH032 137 5,39 167 6,57
32 07 CHO50 137 5,39 167 6,57
40 1V CHO50 137 5,39 167 6,57
50 1% CHO50 137 5,39 167 6,57
63 2 CHO50 137 5,39 167 6,57
75 2V CHO75 202 7,95 200 7,87
90 3" CHO75 202 7,95 200 7,87

110 4" CH125S 5 = 5

Model

Consumption

Mechanism torque

75 2,95 64 2,52 52 2,05
105 4,13 64 2,52 69 2,72
105 4,13 74 2,91 69 2,72
105 4,13 74 2,91 69 2,72
105 4,13 88 3,46 69 2,72
105 4,13 88 3,46 69 2,72
117 4,61 123 4,84 78 3,07
117 4,61 123 4,84 78 3,07

Mechanism Weight

Stroke time

Modello

Consumo

Coppia attuatore

Peso attuatore

Tempo di manovra

Modell Verbrauch Drehmoment

(1 / cycle) (gal./cycle)
CHO032 0,14 0,04 7,6 61
CHO050 0,46 0,12 18,5 150
CHO75 1,22 0,32 70,2 570

Consumption and torque at 6 bar (90 PSI) pressure

7£6 bar (90 PSI) TSIH4E & 4R

Consumo e coppia alla pressione di 6 bar (90 PSI)
Verbrauch und Drehmoment bei Steuerdruck 6 bar (90 PSI)

Gewicht Stellzeit
“Kg. | Lb. | Open (sec) | Closs (sec)
0,4 0,9 0,5 0,5
1,1 2,4 0,6 0,6
2,9 6,4 0,6 0,7

1 cycle = open + close
—MNMEF= FF+ X

1 ciclo = apertura + chisura

1 Zyklus = Auf - und Zubewegung



PVC-U & PVC-C VALVES

Pneumatic actuator: Double acting

Attuatore pneumatico: Doppio effetto
Pneumatischer Stellantrieb: Doppelt wirkend

Diameter Actuator

Diametro Attuatore

Durchm. Antrieb

mm “

16 35" PPW 107 4,21
20 Yo" PPW 107 4,21
25 Y PPOO 107 4,21
32 7 PPOO 125 4,92
40 1V PPOO 125 4,92
50 1% PPOO 125 4,92
63 2 PPOO 125 4,92
75 26" PP10 182 7,16
90 3" PP10 182 716

110 4" PP20 233 9,17

Model

Modello
Modell

PPW 0,12 0,03
PPOO 0,25 0,06 25
PP10 0,67 0,18
PP20 15 0,39 165

Consumption

Consumo
Verbrauch
(I / cycle)

Coppia attuatore
Drehmoment

“(gal/ode) | Nm

Consumption and torque at 6 bar (90 PSI) pressure

7£6 bar (90 PSI) T IE#E R %E
Consumo e coppia alla pressione di 6 bar (90 PSI)
Verbrauch und Drehmoment bei Steuerdruck 6 bar (90 PSI)

Pneumatic actuator: Spring return

Attuatore pneumatico: Semplice effetto
Pneumatischer Stellantrieb: Einfach wirkend

Diameter Actuator

Diametro Attuatore

Durchm. Antrieb

mm “

20 Vo PPWS 142 4,21
25 3y PP0OS 142 4,21
32 07 PP0OS 155 4,92
40 1V PPOOS 155 4,92
50 1% PPOOS 155 4,92
63 2" PPOOS 155 4,92
75 2" PP10S 230 7,16
90 3" PP10S 230 7,16

110 4" PP20S 304 9,17

Model Consumption

Modello
Modell

Coppia molle (Nm)
Feder-Dr. (Nm)

Consumo
Verbrauch

1/ cycle) (galeydle) 0|90

180
198
198
232

180
198
198
232

Spring torque output (Nm)| Air supply torque output

PPWS 0,07 0,02 6,5 10,4
PPOOS 0,15 0,04 11,3 15,9
PP10S 0,35 0,09 32,3 46,6
PP20S 0,80 0,21 62,9 107,3

Consumption and torque at 6 bar (90 PSI) pressure
76 bar (90 PSI) RIBFERHFE

Consumo e coppia alla pressione di 6 bar (90 PSI)
Verbrauch und Drehmoment bei Steuerdruck 6 bar (90 PSI)

6,50 98 3.86 64 2,52 67 2,64
6,50 98 3.86 64 2,52 67 2,64
6,50 98 3.86 64 2,52 67 2,64
7,09 110 4,33 74 2,91 74 2,91
7,09 110 4,33 74 2,91 74 2,91
7,09 110 4,33 88 3,46 74 2,91
7,09 110 4,33 88 3,46 74 2,91
7,80 132 5,20 123 4,84 83 3,27
7,80 132 5,20 123 4,84 83 3,27
9,13 155 6,10 165 6,50 95 3,74

Mechanism torque

Mechanism Weight

Peso attuatore

Stroke time

Tempo di manovra

\ Stellzei
K| th | Open(sec)]
150 0,33 0,73 0,10
221 0,76 1,66 0,15
628 1,41 3,11 0,25
1465 2,94 6,47 0,40

Coppia alimentaz. (Nm)
Druckl. Dr. (Nm)

1 cycle = open + close
—MEF= FF+ %

1 ciclo = apertura + chisura

1 Zyklus = Auf - und Zubewegung

6,50 98 3.86 64 2,52 67 2,64
6,50 98 3.86 64 2,52 67 2,64
7,09 110 4,33 74 2,91 74 2,91
7,09 110 4,33 74 2,91 74 2,91
7,09 110 4,33 88 3,46 74 2,91
7,09 110 4,33 88 3,46 74 2,91
7,80 132 5,20 123 4,84 83 3,27,
7,80 132 5,20 123 4,84 83 3,27
93 155 6,10 165 6,50 95 3,74

Weigth Stroke time
Peso attuatore

Gewicht Stellzeit

Close (sec.)
0,10
0,15
0,25
0,40

Tempo di manovra

kg | th. | Open (sec)| lose (sec)

10,6 6,7 0,47 1,03 0,15
13,7 9,1 1,03 2,27 0,20
38,7 24,4 2,15 4,73 0,30
102,1 58,1 4,95 10,90 0,50

1 cycle = open + close
—MNMER= FF+ %

1 ciclo = apertura + chisura

1 Zyklus = Auf - und Zubewegung

0,15
0,20
0,30
0,50




Spring check valves

Valvole di non ritorno
Kegel-Rickschlagventil

* 100% factory tested.

e Easy installation and maintenance.
* May be used either vertically and
horizontally.

¢ Available in PVC-U and CORZAN'
PVC-C.

* Resistance to many inorganic
chemicals.

e Excellent flow characteristics.

* Sizes from D16 to D110 (3/8” - 4”).
¢ Available standards: Metric, ASTM,
British Standard.

* Threaded versions: BSP and NPT.

¢ O-Rings available in EPDM or
Viton®.

o 100%T /3
e SLg REEH
o TEPVC-Usl CORZAN CPVC
o KPHEHFERYT
 MEMENMNFHA R
o SR
o RFSEED16 10 D110 (3/8” - 47).
o« SEFREMetric (%)) ASTM (£
o ERRILEhE) . BS CGEERR
* ZFO. BSP (HEFREEIRL
FINPT (SEARHEFIZLD)
« T % EPDM3 Viton O &

) .
)

¢ Testate al 100% in fabbrica.

* Facile installazione e manutenzione.
e Pud essere usata in posizione
verticale o orizzontale.

¢ Disponibile in PYC-U e CORZAN
CPVC.

* Resistente a molti composti chimici
inorganici.

e Eccellenti caratteristiche  di
conduzione.

* Dimensione da D16 a D110 (3/8" -
4").

¢ Standard disponibili:  Metrico,
ASTM, British Standard.

* Versioni filettate: BSP e NPT.

¢ O-ring disponibili in EPDM o Viton®.

PVC-U & PVC-C VALVES

* 100% fabrikgetestet.

¢ Einfache Installation und Wartung.
* Sowohl vertikal als auch horizontal

einbaubar.

¢ Gehguse in PYC-U und C-PVC.
CORZAN ehraltlich

* Widerstandsféhig gegen die meisten

anorganischen Medien.

* Exzellentes Strémungsverhalten.

¢ Dimensionen von D16 bis D110
(3/8” - 4").

¢ In verschiedenen Standards erhal-

tlich:  Metrisch, ASTM,  British

Standard.

¢ Gewindeversionen: BSP und NPT.

e Zapfendichtungen in EPDM oder

Viton® erhaltlich.

EINZELTEILE UND
KOMPONENTEN

Available as spare parts. Disponibili come ricambi. Als Ersatzteile erhaltlich.

BUREE

Material

1 Body 1 428 Corpo Gehduse PVC-U / PVC-C

2 Cone SR Cono Kegel PVC-U / PVC-C

3 Spring SHE Molla Feder Inox Steel AISI 302
4 Union nut LY ] Ghiera Uberwurfmutter PVC-U / PVC-C

5 End connector 131 )i Manicotto Anschlussmuffe PVC-U / PVC-C

6 Cone O-ring HEROZUE O-ring cono Kegeldichtung EPDM / Viton®

7 Body O-ring (BN O-ring corpo Gehéusedichtring EPDM / Viton®

8 End connector O-ring 1R i A O-ring manicotto Hinterlagedichtring EPDM / Viton®

9 Seal-carrier R Porta O-ring Dichtungstréger PVC-U / PVC-C




PVC-U & PVC-C VALVES

Working pressure at 20°C (73°F)
water temperature:

* D16 - D63 (3/8” - 2"):
* D75-D110 (2'%"- 4"):

TAEEH20°C

« D16 - D63 (38" - 27):
« D75-D110 (2V4"- 4”):

(73°F) K8 .

PN 16
PN 10

PN 16
PN 10

PRESSURE LOSS TABLE

D16 - 3/s” | D20 - 2" | D25 - 34" m

D40 - 174"

Pressione di servizio a 20°C (73°F)
temperatura dell’acqua:

« D16 - D63 (3" - 2):
* D75-D110 (2'%"- 4"):

PN 16
PN 10

TABELLA DELLE PERDITE DI
CARICO

D50 - 12"

TECHNICAL CARATTERISTICHE
CHARACTERISTICS TECNICHE

Arbeitsdruck 20°C (73°F)
Wassertemperatur:

* D16 - D63 (3/8" - 2"):
* D75-D110 (2'~"- 4"):

PN]é
PN 10

DRUCKVERLUST-
DIAGRAMM

D75 - 24"

1,50 0,15 1,59 0,09 0,15 006 260 0,04 250 006 260 007 935 005 11,60
2,74 043 204 0,18 033 0,17 498 0,15 530 0,05 8,15 0,05 2050 0,16 21,50
3,60 0,77 2,75 042 050 044 695 029 790 0,09 1245 0,09 3058 0,37 31,20
433 1,03 325 058 066 0,78 9,14 0,55 10,75 0,23 1525 0,15 39,70 0,63 40,20
495 121 395 087 086 0,11 12,00 0,96 13,00 037 2087 0,27 46,70 0,90 49,80
- 486 1,22 - - - - - - 2530 0,41 54,40 0,11 60,15
; : : ; : ; ; ; - 62,70 014 69,40
A = Flow (m3/h) B = Pressure loss (bar)
i & (m3/h) £ 34512k (bar)
Portata (m3/h) Perdita di carico (bar)
Durchfluss (m3/h) Druckverlust (bar)
PRESSURE / TEMPERATURE / DIAGRAMMA PRESSIONE /
GRAPH TEMPERATURA
p.s.i. bar
270
240
¥ 210
2
[a)
~ 180
[0}
c
Rl
a 150
[0}
o
>~ 120
-
S
[0}
B
123
3 60
a
30
0o 0
V] 10 20 30 40 50 60 70 80 90 °C
32 50 68 86 104 122 140 158 176 194 °F

Temperature /38 & / Temperatura / Temperatur

12,15 0,03 11,35

20,28 0,05 23,25

34,05 0,06 34,05

44,25 0,12 44,15

53,35 0,18 55,80

62,12 0,20 64,60 0,21

0,29
0,39

73,65 0,30 75,45

- 8285 0,37 86,30

- 9405 0,46 98,43 0,50

- 103,10 0,61 - -

DRUCK-TEMPERATUR-
DIAGRAMM

20 years / water flow
205/ KA E

20 anni / fluido acqua
20 Jahre / Wasserfluss




PVC-U & PVC-C VALVES

UP-S. 67. SF1

* Spring check valve o SEERY N * Valvola di non ritorno * Kegelrickschlagventil
¢ PVC-U body o PVC-UpgfR * Corpo in PVC-U * PVC-U Gehéuse
* Female solvent socket e LRk ¢ Incollagio femmina * Klebemuffe
* Metric series NGBS * Serie metrica * Metrische Serie
e O-Rings in EPDM « EPDM O FE e O-ring in EPDM ¢ O-Ringe EPDM
D CODE REF. DN PN H L E
16 09010 0567 016 15 16 84 16 52
20 09011 05 67 020 15 16 84 16 52
25 09012 05 67 025 20 16 108 19 62
32 09013 05 67 032 25 16 119 22 70
40 09014 05 67 040 32 16 142 26 84
50 09015 05 67 050 40 16 162 31 94
63 09016 05 67 063 50 16 192 38 117
75 09017 05 67 075 65 10 232 44 148
90 09018 05 67 090 80 10 269 51 179
110 09019 0567 110 80 10 279 61 179
UP-S. 67. FT1
* Spring check valve o GAEIN T * Valvola di non ritorno * Kegelriickschlagventil
e PVC-U body o PVC-Upgk  Corpo in PVC-U ¢ PVC-U Gehduse
* BSP female thread o BSPRHRLY * Filettato femmina BSP * Innengewinde BSP
e O-Rings in EPDM * EPDM O FE e O-ring in EPDM ¢ O-Ringe EPDM
(c] CODE REF. DN PN L H E
3/8” 09020 05 67 616 15 16 16 84 52
2" 09021 05 67 620 15 16 16 84 52
N2 09022 05 67 625 20 16 19 108 62
1” 09023 05 67 632 25 16 22 119 70
14" 09024 05 67 640 32 16 26 142 84
1" 09025 05 67 650 40 16 31 162 94
2" 09026 05 67 663 50 16 38 192 117
215" 09027 05 67 675 65 10 44 232 148
3" 09028 05 67 690 80 10 51 269 179
4" 09029 05 67 710 80 10 61 279 179
UP-S. 67. SF5
* Spring check valve o SHE T * Valvola di non ritorno * Kegelrickschlagventil
* PVC-U body o PVC-U i@ * Corpo in PVC-U * PVC-U Gehdause
* Female solvent socket o &R * Incollagio femmina ¢ Kleebemuffe
* Metric series NGBl * Serie metrica * Metrische Serie
* O-Rings in FPM (Viton®) « FPM (Viton®) OFZ & * O-ring in FPM (Viton®) e O-Ringe FPM (Viton®)
D CODE REF. DN PN L H E
16 18751 05 67 016 VI 15 16 16 84 52
20 18752 05 67 020 VI 15 16 16 84 52
25 18753 05 67 025 VI 20 16 19 108 62
32 18754 05 67 032 VI 25 16 22 119 70
40 18755 05 67 040 VI 32 16 26 142 84
50 18756 05 67 050 VI 40 16 31 162 94
63 18757 05 67 063 VI 50 16 38 192 117
75 18758 05 67 075 VI 65 10 44 232 148
90 18759 05 67 090 VI 80 10 51 269 179
110 18760 0567 110 VI 80 10 61 279 179
UP-S. 67. FT5
* Spring check valve o SHEH T * Valvola di non ritorno * Kegelrickschlagventil
* PVC-U body o PVC-Ujg K e Corpo in PVC-U e PVC-U Gehéuse
* BSP female thread * BSP y#84y * Filetto femmina BSP * Innengewinde BSP
* O-Rings in FPM (Viton®)  FPM (Viton®) OF[E * O-ring in FPM (Viton®) e O-Ringe FPM (Viton®)
G [e]»]] REF. DN PN L H E
3/g" 18761 05 67 616 VI 15 16 16 84 52
" 18762 05 67 620 VI 15 16 16 84 52
V" 18763 05 67 625 VI 20 16 19 108 62
1” 18764 05 67 632 VI 25 16 22 119 70
1" 18765 05 67 640 VI 32 16 26 142 84
1" 18766 05 67 650 VI 40 16 31 162 94
2" 18767 05 67 663 VI 50 16 38 192 117
25" 18768 05 67 675 VI 65 10 44 232 148
3" 18769 05 67 690 VI 80 10 51 269 179

4" 18770 0567 710 VI 80 10 61 279 179




PVC-U & PVC-C VALVES

CP-S. 67. SF1

¢ Spring check valve

* CORZAN PVC-C body
* Female solvent socket
* Metric series

* O-Rings in EPDM

SR LR
CORZAN PVC-Ugfk
FOERE

NG

EPDM O E

* Valvola di non ritorno

e Corpo in CORZANPVC-C
* Incollagio femmina

* Serie metrica

* O-ring in EPDM

* Kegelrickschlagventil

« C-PVC CDRZAN Gehduse
* Klebemuffe

* Metrische Serie

¢ O-Ringe EPDM

D [e]5]] REF. DN PN L H E
16 22844 3567016 15 16 16 84 52
20 22845 35 67 020 15 16 16 84 52
25 22846 35 67 025 20 16 19 108 62
32 22847 35 67 032 25 16 22 119 70
40 22848 35 67 040 32 16 26 142 84
50 22849 35 67 050 40 16 31 162 94
63 22850 35 67 063 50 16 38 192 117
75 22851 35 67 075 65 10 44 232 148
90 22852 35 67 090 80 10 51 269 179
110 22853 3697110 80 10 51 269 179
CP-S. 67. FT1
¢ Spring check valve o SEREE ¢ Valvola di non ritorno * Kegelrickschlagventil
* CORZAN PVC-C body » CORZAN PVC-Ujg{Rk * Corpo in CARZAN PVC-C * C-PVC coRZAN Gehduse
* BSP female thread - BSPAYEREY * Filetto femmina BSP * Innengewinde BSP
¢ O-Rings in EPDM « EPDM OjZE ¢ O-ring in EPDM ¢ O-Ringe EPDM
(<] [e]»]] REF. DN PN L H E
3/8" 22854 3567 616 15 16 16 84 52
" 22855 35 67 620 15 16 16 84 52
" 22856 35 67 625 20 16 19 108 62
1" 22857 35 67 632 25 16 22 119 70
1" 22858 35 67 640 32 16 26 142 84
1" 22859 35 67 650 40 16 31 162 94
2" 22860 35 67 663 50 16 38 192 117
25" 22861 35 67 675 65 10 44 232 148
3” 22862 35 67 690 80 10 51 269 179
4" 22863 3567710 80 10 51 269 179
CP-S. 67. SF5
* Spring check valve o HEWILH * Valvola di non ritorno * Kegelrickschlagventil
* CORZAN PVC-C body o CORZAN PVC-UR1K e Corpoin CORZAN PVC-C ¢ C-PVC €PRZAN Gehduse
* Female solvent socket o TO¥ERE * Incollagio femmina * Klebemuffe
* Metric series o NEIEF] * Serie metrica * Metrische Serie
e O-Rings in FPM (Viton®) o FPM (Viton®) OFZE e O-ring in FPM (Viton®) e O-Ringe FPM (Viton®)
D CODE REF. DN PN L H E
16 22864 3567 016 VI 15 16 16 84 52
20 22865 35 67 020 VI 15 16 16 84 52
25 22866 35 67 025 VI 20 16 19 108 62
32 22867 35 67 032 VI 25 16 22 119 70
40 22868 35 67 040 VI 32 16 26 142 84
50 22869 35 67 050 VI 40 16 31 162 94
63 22870 35 67 063 VI 50 16 38 192 117
75 22871 35 67 075 VI 65 10 44 232 148
90 22872 35 67 090 VI 80 10 51 269 179
110 22873 3567 110 VI 80 10 51 269 179
CP-S. 67. FT5
* Spring check valve o SHEEE * Valvola di non ritorno * Kegelriickschlagventil
* ENRZAN PVC-C body * CORZAN PVC-Ujg{k * Corpo in CARZAN PVC-C * C-PVC CARZAN Gehduse
* BSP female thread  BSPIREY * Filetto femmina BSP ¢ Innengewinde BSP
* O-Rings in FPM (Viton®) « FPM (Viton®) OFZ[E * O-ring in FPM (Viton®) e O-Ringe FPM (Viton®)
[c] [e]»]] REF. DN PN L H E
3/8" 22874 3567 616 VI 15 16 16 84 52
" 22875 35 67 620 VI 15 16 16 84 52
¥s" 22876 35 67 625 VI 20 16 19 108 62
1” 22877 3567 632 VI 25 16 22 119 70
14" 22878 35 67 640 VI 32 16 26 142 84
15" 22879 35 67 650 VI 40 16 31 162 94
2" 22880 35 67 663 VI 50 16 38 192 117
2" 22881 3567 675 VI 65 10 44 232 148
3” 22882 35 67 690 VI 80 10 51 269 179
4" 22883 3567 710 VI 80 10 51 269 179




PVC-U & PVC-C VALVES

Foot valves

Valvole di fondo
Kegel-FuBventil

_m

* 100% factory tested. * 100% T Mt ¢ Testate al 100% in fabbrica. * 100% fabrikgetestet.

* Easy installation and maintenance. o SR RFEFE * Facile installazione e manutenzione. * Einfache Installation und Wartung.
* May be used either vertically and o KIS EHFHHYT e Pud essere usata in posizione ¢ Sowohl vertikal als auch horizontal
horizontally. o] 3&PVC-U. vertficale o orizzontale. einbaubar.

¢ Available in PVC-U. s B MENIFZEH * Disponibile in PVC-U. ¢ Gehduse in PVC-U.

* Resistance to many inorganic SR * Resistente a molti composti chimici * Widerstandsféhig gegen die meisten
chemicals. e R~f5EED16 -D110 (3/8” - 47). inorganici. anorganischen Meiden.

e Excellent flow characteristics. o SEFfEMetric (A%]) ASTM ( e Eccellenti caratteristiche  di * Exzellentes Strémungsverhalten.

¢ Sizes from D16 to D110 (3/8” - 4”). EEMRISLE ) BS (EEFRAE) . conduzione. ¢ Dimensionen von D16 vis D110
* Available standards: Metric, ASTM, o FORARE . BSP (REIEER e Dimensini da D16 a D110 (3/8" - (3/8" - 4").

British Standard. 20) FINPTSEARHEFLIRLL) 4. e In verschiedenen Standards:
¢ Threaded versions: BSP and NPT. o T 3%EEPDME;Viton® OFF ¢ Standards disponibili: Metrico, Metrisch, ASTM, British Standard.

¢ O-Rings available in EPDM or ASTM, British Standard. * Gewindeversionen: BSP und NPT.
Viton®. * Versioni fileftate: BSP e NPT. ¢ Dichtungen in EPDM oder Viton®

* O-ring disponibili in EPDM o Viton®. erhéltlich.

EINZELTEILE UND
KOMPONENTEN

Available as spare parts. THEREE Disponibili come ricambi. Als Ersatzteile erhéltlich.

o
0 © |

|
| e 9

Parts Parti Teil Material
1 Body 18K Corpo Gehduse PVC-U / PVC-C
2 Cone HEIR Cono Kegel PVC-U / PVC-C
3 Spring SR Molla Feder Inox Steel AISI 302
4 Union nut 15[ IR0 Ghiera Uberwurfmutter PVC-U / PVC-C
5 End connector 18 )3 Manicotto Anschlussmuffe PVC-U / PVC-C
6 Cone O-ring HIROTE O-ring cono Kegeldichtung EPDM / Viton®
7 Body O-ring HR R 2 Ef O-ring corpo Gehdusedichtring EPDM / Viton®
8 End connector O-ring 189 3 5 O-ring manicotto Hinterlagedichtring EPDM / Viton®
9 Seal-carrier 15 JEE R < HE Porta O-ring Dichtungstréger PVC-U / PVC-C
10 Foot valve screen TR RIT RS Rete Sieb PP




PVC-U & PVC-C VALVES

TECHNICAL
CHARACTERISTICS

Working pressure at 20°C (73°F)
water tfemperature:

* D16 - D63 (3/8" - 2"):
* D75-D110 (2'%"- 4"):

PN 16
PN 10

PRESSURE LOSS TABLE

TEE $320°C (73°F) 78 .

+ D16 - D63 (38" - 27):
+ D75 - D110 (214"- 4"):

PN 16
PN 10

m D4o . 11/4’, Dso ! 11/2" m

CARATTERISTICHE
TECNICHE

Pressione di servizio 20°C (73°F)
temperatura dell’acqua:
* D16 - D63 (3/8" - 2"):
+D75-D110 (2%4"- 47):

PN 16
PN 10

TABELLA DELLE PERDITE DI
CARICO

TECHNISCHE
EIGENSCHAFTEN

Arbeitsdruck 20°C (73°F)
Wassertemperatur:

* D16 - D63 (3/8" - 2"):

+ D75-D110 (214" 4%):

PN 16
PN 10

DRUCKVERLUST-
DIAGRAMM

o[- o
| A

ﬂﬂ

25,85 0,38 39,80 0,70 50,00
20,70 0,27 34,50 0,48 44,20
17,50 0,19 27,50 0,28 36,50
12,30 0,11 21,15 0,17 30,90
8,86 0,09 1265 0,09 2550
322 0,09 625 008 2035

- - 12,30

. : 6,27

042 034 044 034 054 0,17 035 0,13 3,1 5| ©,13
085 052 092 058 106 022 1,13 0,18 520 0,12
1,35 058 1,60 0,19 1,65 0,15 1,62 0,15 735 0,16
208 028 205 0,18 2,18 0,18 202 0,14 938 0,21
2,44 034 248 0,22 321 029 259 0,14 12,17 0,31
2,80 060 3,10 030 391 038 307 0,15 1505 0,43

- - 353 035 432 044 3,51 0,16 -

- - - - 4,20 0,20 -

A = Flow (m3/h) B = Pressure loss (bar)

i & (m3/h)
Portata (m3/h)
Durchfluss (m3/h)

PRESSURE / TEMPERATURE
GRAPH

bar
18

p.s.i.
270

& H1#55k (bar)
Perdita di carico (bar)
Druckverlust (bar)

DIAGRAMMA PRESSIONE /
TEMPERATURA

0,40 83,50 0,45 77,2 0,46
0,29 74,80 039 67,5 0,36
0,23 64,90 031 60,1 0,30
0,20 50,38 0,21 49,6 0,22
0,15 43,08 0,18 41,1 0,18
0,12 3522 0,14 31,5 0,14
0,11 28,75 0,11 24,6 0,13
0,11 18,02 0,08 158 0,01

8,28 0,11 79 0,08

DRUCK-TEMPERATUR-
DIAGRAMM

240 16

210 14

180 12
150 10
120 8
90 6

60 4

Pressure / [£ /3 / Pressione / Druck

30 2

20 years / water flow
205 /KR &

20 anni / fluido acqua
20 Jahre / Wasserfluss

0 10
50

20
68

30
86

40
104

50
122

70
158

80
176

90
194

60
140

Temperature / ;& & / Temperatura / Temperatur

°C




PVC-U & PVC-C VALVES

UP-S. 66. SF1

e Foot valve o BEIRYIE « Valvola di fondo * KegelfuBventil
e PVC-U body o PVC-UR{k * Corpo in PVC-U * PVC-U Gehéuse
¢ Female solvent socket o LR ¢ Incollagio femmina * Klebemuffe
* Metric series « NHIRT] * Serie metrica * Metrische Serie
e O-Rings in EPDM « EPDM O E * O-ring in EPDM ¢ O-Ringe EPDM
D CODE REF. DN PN H L E
16 08990 05 66 016 15 16 107 16 52
20 08991 05 66 020 15 16 107 16 52
25 08992 05 66 025 20 16 130 19 62
32 08993 05 66 032 25 16 154 22 70
40 08994 05 66 040 32 16 176 26 84
50 08995 05 66 050 40 16 202 31 94
63 08996 05 66 063 50 16 239 38 117
75 08997 05 66 075 65 10 306 44 148
90 08998 05 66 090 80 10 362 51 179
110 08999 05 66 110 80 10 367 61 179

UP-S. 66. FT1

* Foot valve o HEIRRFIR * Valvola di fondo * KegelfuBventil
* PVC-U body  PVC-Upgk * Corpo in PVC-U e PVC-U Gehduse
* BSP female thread » BSPIRHRLY * Filetto femmina BSP * Innengewinde BSP
¢ O-Rings in EPDM « EPDM OB e O-ring in EPDM ¢ O-Ringe EPDM
G CODE REF. DN PN L H E
3/8" 09000 05 66 616 15 16 16 107 52
5" 09001 05 66 620 15 16 16 107 52
28 09002 05 66 625 20 16 19 130 62
1" 09003 05 66 632 25 16 22 154 70
14" 09004 05 66 640 32 16 26 176 84
12" 09005 05 66 650 40 16 31 202 94
2" 09006 05 66 663 50 16 38 239 117
25" 09007 05 66 675 65 10 44 306 148
3" 09008 05 66 690 80 10 51 362 179
4" 09009 05 66 710 80 10 61 367 179
UP-S. 66. SF5
¢ Foot valve o SHEIRITIR ¢ Valvola di fondo * KegelfuBventil
e PVC-U body o PVC-U@1{R * Corpo in PVC-U ¢ PVC-U Gehguse
* Female solvent socket o SLOERE ¢ Incollagio femmina e Klebemuffe
* Metric series s RNHEIRF * Serie metrica * Metrische Serie
e O-Rings in FPM (Viton®) o FPM (Viton®) OFZ[# e O-ring in FPM (Viton®) ¢ O-Ringe FPM (Viton®)
D CODE REF. DN PN L H E
16 18731 05 66 016 VI 15 16 16 107 52
20 18732 05 66 020 VI 15 16 16 107 52
25 18733 05 66 025 VI 20 16 19 130 62
32 18734 05 66 032 VI 25 16 22 154 70
40 18735 05 66 040 VI 32 16 26 176 84
50 18736 05 66 050 VI 40 16 31 202 94
63 18737 05 66 063 VI 50 16 38 239 117
75 18738 05 66 075 VI 65 10 44 306 148
90 18739 05 66 090 VI 80 10 51 362 179
110 18740 05 66 110 VI 80 10 61 367 179
UP-S. 66. FT5
* Foot valve * HEIRIFIR * Valvola di fondo * KegelfuBventil
e PVC-U body o PVC-U@{k * Corpo in PVC-U * PVC-U Gehéuse
 BSP female thread  BSPIAELL * Filetto femmina BSP ¢ Innengewinde BSP
e O-Rings in FPM (Viton®) * FPM (Viton®) O e O-ring in FPM (Viton®) ¢ O-Ringe FPM (Viton®)
(c] CODE REF. DN PN L H E
3/8" 18741 05 66 616 VI 15 16 16 107 52
" 18742 05 66 620 VI 15 16 16 107 52
" 18743 05 66 625 VI 20 16 19 130 62
1" 18744 05 67 632 VI 25 16 22 154 70
14" 18745 05 66 640 VI 32 16 26 176 84
1" 18746 05 66 650 VI 40 16 31 202 94
2" 18747 05 66 663 VI 50 16 38 239 117
25" 18748 05 66 675 VI 65 10 44 306 148
3" 18749 05 66 690 VI 80 10 51 362 179

4" 18750 0566 710 VI 80 10 61 367 179




PVC-U & PVC-C VALVES

Ball check valves

Valvole di non ritorno a sfera
Kugel-Rickschlagventil

* 100% factory tested.

* Minimum working pressure: 0,2 bar
(3 p.s.in).

e Easy installation and maintenance.

* May be used either vertically and
horizontally.

* Available in PVC-U.

* Resistance to many inorganic
chemicals.

* Excellent flow characteristics.

e Sizes from D20 to D110 (%" - 4”).
¢ Available standards: Metric, ASTM,
British Standard.

¢ Threaded versions: BSP and NPT.

e O-Rings available in EPDM or
Viton®.

o 100% ) Mhs

o H/NTAEES: 0,2 bar(3 p.s.i.).

s HRE. RFE

« AHEERKER

o T[3%EPVC-UFIPVC-C

s MEMEHNFLL SR

« R<F3ED20 - D110 (4" - 4%).

o SRR

ZARMEMetric (AF]) ASTM (3£
EMRILEehs) BS (EERE) .
o FORARME. BSP (EEAREEERN)
o NPT (EARHMERIRLL)

« #EPDMs}Viton O &

Available as spare parts.

Parts

Body

Ball

Union nut

End connector
Closing ring

Body O-ring

End connector O-ring
Seal-carrier

O 00 N OO AW —

THEER

¢ Testate al 100% in fabbrica.

¢ Pressione di servizio minima: 0,2
bar (3 p.s.i.).

¢ Facile installazione e manutenzione.
* Pud essere usata in posizione
verticale o orizzontale.

* Disponibile in PVC-U e CORZAN
CPVC.

* Resistente a molti composti chimici

inorganici.

e Eccellenti  caratteristiche  di
conduzione.

¢ Dimensione da D20 a D110 (2" -
@)

e Standards disponibili: Metrico,
ASTM, British Standard.

* Versione filettate: BSP e NPT.

e O-ring disponibili in EPDM o
Viton®.

* 100% fabrikgetestet.

* Arbeitsdruck bei: 0,2 bar (3 p.s.i.).
e Einfache Installation und Wartung.
*Sowohl vertikal als auch horizontal
einbaubar.

* Gehéuse in PVC-U.

* Widerstandsféhig gegen die meisten
anorganischen Meiden.

* Exzellentes Strdmungsverhalten.

¢ Dimensionen von D20 bis D110
(16" - 4").

e In verschiedenen Standards
erhéltlich: Metrisch, ASTM, British
Standard.

* Gewindeversionen: BSP und NPT.

* Dichtungen in EPDM oder Viton®
erhaltlich.

EINZELTEILE UND
KOMPONENTEN

Disponibili come ricambi.

Parti Teil
1S Corpo Gehduse
By Stera Kugel
81 4R M Ghiera Uberwurfmutter
18]35 Manicotto Anschlussmuffe
& & Anello di chiusura Kugeldichtung
NS O-ring corpo Gehéusedichtring
18 i 2 O-ring manicotto Hinterlagedichtring
1R R B S Porta O-ring Dichtungstréger

Als Ersatzteile erhaltlich.

Material
PVC-U / PVC-C
PVC-U / PVC-C
PVC-U / PVC-C
PVC-U / PVC-C
PVC-U / PVC-C
EPDM / Viton®
EPDM / Viton®
PVC-U / PVC-C




PVC-U & PVC-C VALVES

TECHNICAL
CHARACTERISTICS

CARATTERITICHE
TECNICHE

Working pressure at 20°C (73°F) TEE $320°C (73°F) K8 . Pressione di servizio 20°C (73°F) Arbeitsdruck bei 20°C (73°F)
water temperature: temperatura dell’acqua: Wassertemperatur:
¢ D20 - D63 (%" -2"): PN 16 * D20 - D63 (%" - 2"): PN 16 * D20 - D63 (2" - 2"): PN 16 e D20 - D63 (%" - 2"): PN 16
* D75-D110 (214"- 4”): PN 10 * D75-D110 (2'%"- 4"): PN 10 * D75-D110 (2'2"- 4"): PN 10 e D75-D110 (2'%"- 4"): PN 10
PRESSURE LOSS TABLE TABELLA DELLE PERDITE DI DRUCKVERLUST-
CARICO DIAGRAMM

D16 . 3/8” Dzo . 1/2” D25 . 3/4” m D4o . 11/4” D5° ] ‘Il/z" m D75 . 21/2” mm

1,80 0,01 280 0,15 5,10 0,08 1050 021 931 0,04 1440 0,06 17,93 0,03 31,00 0,04
- 260 021 38 026 8,00 0,19 1560 033 11,93 0,07 2230 0,13 229 0,03 5930 0,11
- 370 040 449 033 9,00 024 2060 058 18,70 0,16 41,10 0,44 28,76 0,07 62,60 0,13
- 480 065 510 042 11,00 0,33 2520 0,84 21,60 021 51,40 068 4480 0,15 70,70 0,18 - -
- 560 086 580 056 12,70 0,46 28,10 1,04 24,79 0,28 5880 0,82 5520 023 74,50 0,20 - -
- 700 1,40 669 076 1580 0,72 29,50 1,15 28,40 0,37 6380 0,95 6257 030 8430 0,26 - -
- 780 1,77 7,60 1,04 1860 099 31,40 1,31 3008 043 6880 1,15 67,37 0,33 8850 0,29 - -

- - - 810 1,11 - - 3220 1,37 3514 0,58 7040 128 71,51 0,38 9596 0,33 - -
: : - 879 1,30 : - 3350 1,50 37,70 0,64 72,60 1,40 7500 0,41 101,60 0,38

- - - 931 145 - - - - 40,74 0,74 73,0 1,50 79,54 0,47 109,90 0,44 - -
: : : . : : & & - 4400 0,84 : - 94,40 0,66 113,90 0,48 . :
- - - - - - - - - 47,33 098 - - 105,40 0,81 114,40 0,49 - -
: : : : : - 50,33 1,10 - - - -
- - - - - - 5355 1,24 - - - -
: : : : : - 56,77 1,38 : : : :
- - - - - - 5921 1,49 - - - -

A = Flow (m3/h) / % &(m3/h) / Portata (m3/h) / Durchfluss (m3/h)
B = Pressure loss (bar) / £ J1#i%k(bar) / Perdita di carico (bar) / Druckverlust (bar)

PRESSURE / TEMPERATURE / DIAGRAMMA PRESSIONE / DRUCK-TEMPERATUR-
GRAPH TEMPERATURA DIAGRAMM
p.s.i. bar
18
270 20 years / water flow
20 /K&
240 16 20 anni / fluido acqua
20 Jahre / Wasserfluss

S 210 14
2
[m)]

>~ 180 12
I9)
C
K]

a 150 10
o
[a 1N
~

" 120 8
LS|

~ 90 6
o
2

4 60 4
(a1

30 2

0o 0

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 °C
32 50 68 86 104 122 140 158 176 194 °F

Temperature /58 & / Temperatura / Temperatur




PVC-U & PVC-C VALVES

UP-B. 67. SF1

* Ball check valve o WS EREE IF i * Valvola di non ritorno a sfera * Kugel-Rickschlagventil
e PVC-U body e PVC-Ugk * Corpo in PVC-U * PVC-U Gehguse
* Female solvent socket o FOERE ¢ Incollagio femmina ¢ Klebemuffe
* Metric series o NHIFRT * Serie metrica * Metrische Serie
* O-Rings in EPDM » EPDM OjZEl e O-ring in EPDM * O-Ringe EPDM
D CODE REF. DN PN H L E
20 22078 05 67 220 15 16 84 16 52
25 22079 05 67 225 20 16 108 19 62
32 22080 05 67 232 25 16 119 22 70
40 22174 05 67 240 32 16 142 26 84
50 25697 05 67 250 40 16 162 31 94
63 25698 05 67 263 50 16 192 38 117
75 22175 05 67 275 65 10 232 44 148
90 22176 05 67 290 80 10 269 51 179
110 22177 05 67 310 80 10 269 51 179

UP-B. 67. FT1

* Ball check valve o WS ERELH I iR * Valvola di non ritorno a sfera * Kugel-Rickschlagventil
e PVC-U body o PVC-Upg A ¢ Corpo in PVC-U e PVC-U Gehduse
* BSP female thread » BSPAREL * Filetto femmina BSP * Innengewinde BSP
* O-Rings in EPDM » EPDM OfZEl * O-ring in EPDM * O-Ringe EPDM
(c] CODE REF. DN PN L H E
" 22061 05 67 420 15 16 16 84 52
28 22062 05 67 425 20 16 19 108 62
1” 22085 05 67 432 25 16 22 119 70
I 22086 05 67 440 32 16 26 142 84
12" 25699 05 67 450 40 16 31 167 104
2" 25700 05 67 463 50 16 38 192 117
21" 22087 05 67 475 65 10 44 232 148
3” 22088 05 67 490 80 10 51 269 179
4" 22089 05 67 510 80 10 61 279 179

UP-B. 67. SF5

* Ball check valve * WS ERE (1R ¢ Valvola di non ritorno a sfera * Kugel-Ruckschlagventil

e PVC-U body * PVC-Upg{A * Corpo in PVC-U ¢ PVC-U Gehéuse

¢ Female solvent socket s TO%ERE * Incollagio femmina ¢ Klebemuffe

* Metric series N EY ] * Serie metrica * Metrische Serie

* O-Rings in FPM (Viton®) e FPM (Viton®) O[] * O-ring in FPM (Viton®) * O-Ringe FPM (Viton®)
D [oe]5]] REF. DN PN H L E
20 22090 05 67 220 VI 15 16 84 16 52
25 22091 05 67 225 VI 20 16 108 19 62
32 22092 05 67 232 VI 25 16 119 22 70
40 22239 05 67 240 VI 32 16 142 26 84
50 25701 05 67 250 VI 40 16 162 31 94
63 25702 05 67 263 VI 50 16 192 38 117
75 22240 05 67 275 VI 65 10 232 44 148
90 22241 05 67 290 VI 80 10 269 51 179

110 22242 05 67 310 VI 80 10 269 51 179

UP-B. 67. FT5

¢ Ball check valve o WS EREY iR * Valvola di non ritorno a sfera * Kugel-Rickschlagventil
* PVC-U body e PVC-Uigk * Corpo in PVC-U ¢ PVC-U Gehduse
¢ BSP female thread o BSPRRL e Filetto femmina BSP * Innengewinde BSP
¢ O-Rings in FPM (Viton®) * FPM (Viton®) O[] * O-ring in FPM (Viton®) » O-Ringe FPM (Viton®)
G CODE REF. DN PN L H E
" 22243 05 67 420 VI 15 16 16 84 52
" 22244 05 67 425 VI 20 16 19 108 62
1" 22267 05 67 432 VI 25 16 22 119 70
14" 22268 05 67 440 VI 32 16 26 142 84
15" 25703 05 67 450 VI 40 16 31 167 104
2" 25704 05 67 463 VI 50 16 38 192 117
25" 22269 05 67 475 VI 65 10 44 232 148
3” 22270 05 67 490 VI 80 10 51 269 179

4" 22893 05 67 510 VI 80 10 61 279 179




PVC-U & PVC-C VALVES

CP-B. 67. SF1

¢ Ball check valve o WS BKRAGS I iR ¢ Valvola di non ritorno a sfera ¢ Kugel-Rickschlagventil
* CORZAN PVC-C body * CORZAN PVC-Upg{R * Corpo in CORZAN PVC-C « C-PVC CORZAN Gehduse
* Female solvent socket * BSPAEZEL * Incollagio femmina * Klebemuffe
* Metric series o PTFE (Teflon®) Bk /5 24 ¢ Serie metrica * Metrische Serie
* O-Rings in EPDM « EPDM O£ * O-ring in EPDM * O-Ringe EPDM
D CODE REF. DN PN L H E
20 27501 35 67 220 15 16 16 84 52
25 27502 35 67 225 20 16 19 108 62
32 27503 35 67 232 25 16 22 119 70
40 27504 35 67 240 32 16 26 142 84
50 27505 35 67 250 40 16 31 162 94
63 27506 35 67 263 50 16 38 192 117
75 27507 3567 275 65 10 44 232 148
90 27508 35 67 290 80 10 51 269 179
110 27509 36 97 310 80 10 51 269 179

CP-B. 67. FT1

¢ Ball check valve o WA BRI F iR ¢ Valvola di non ritorno a sfera ¢ Kugel-Riickschlagventil
* CARZAN PVC-C body * CORZAN PVC-Ujg K e Corpo in CARZAN PVC-C ¢ C-PVC CARZAN Gehduse
* BSP female thread o BSPRIEZLL * Filetto femmina BSP ¢ Innengewinde BSP
* O-Rings in EPDM « EPDM O * O-ring in EPDM ¢ O-Ringe EPDM
G CODE REF. DN PN L H E
" 27510 35 67 420 15 16 16 84 52
Ya" 27511 35 67 425 20 16 19 108 62
1” 27512 35 67 432 25 16 22 119 70
14" 27513 35 67 440 32 16 26 142 84
1" 27514 35 67 450 40 16 31 162 94
2" 27515 35 67 463 50 16 38 192 117
215" 27516 35 67 475 65 10 44 232 148
3" 27517 35 67 490 80 10 51 269 179
4" 27518 3567 510 80 10 51 269 179

CP-B. 67. SF5

¢ Ball check valve o WL BRI iR ¢ Valvola di non ritorno a sfera * Kugel-Rickschlagventil
* CNRZAN PVC-C body * CORZAN PVC-Ujg K e Corpo in CARZAN PVC-C ¢ C-PVC CORZAN Gehduse
 Female solvent socket o FHER ¢ Incollagio femmina * Klebemuffe
* Metric series s NHIFRF) * Serie metrica * Metrische Serie
* O-Rings in FPM (Viton®) « FPM (Viton®) O * O-ring in FPM (Viton®) ¢ O-Ringe FPM (Viton®)
D CODE REF. DN PN L H E
20 27519 35 67 220 VI 15 16 16 84 52
25 27520 35 67 225 VI 20 16 19 108 62
32 27521 35 67 232 VI 25 16 22 119 70
40 27522 35 67 240 VI 32 16 26 142 84
50 27523 35 67 250 VI 40 16 31 162 94
63 27524 35 67 263 VI 50 16 38 192 117
75 27525 35 67 275 VI 65 10 44 232 148
90 27526 35 67 290 VI 80 10 51 269 179
110 27527 35 67 310 VI 80 10 51 269 179

CP-B. 67. FT5

¢ Ball check valve * WAL BRI ER ¢ Valvola di non ritorno a sfera * Kugel-Rickschlagventil
* CORZAN PVC-C body * CORZAN PVC-Ujg{k e Corpo in CARZAN PVC-C e C-PVC CORZAN Gehduse
* BSP female thread * BSPAJIRLL ¢ Filetto femmina BSP * Innengewinde BSP
* O-Rings in FPM (Viton®) ¢ FPM (Viton”) O e O-ring in FPM (Viton®) ¢ O-Ringe FPM (Viton®)
(c] CODE REF. DN PN L H E
Vo 27528 35 67 420 VI 15 16 16 84 52
2 27529 35 67 425 VI 20 16 19 108 62
1" 27530 35 67 432 VI 25 16 22 119 70
14" 27531 35 67 440 VI 32 16 26 142 84
15" 27532 35 67 450 VI 40 16 31 162 94
2" 27533 35 67 463 VI 50 16 38 192 117
25" 27534 3567 475 VI 65 10 44 232 148
3" 27535 35 67 490 VI 80 10 51 269 179
4" 27536 3567 410 VI 80 10 51 269 179




PVC-U & PVC-C VALVES

Ball Foot valves

Valvole di fondo a sfera
KugelfuBventil

* 100% factory tested. e 100%T ) Mk ¢ Testate al 100% in fabbrica. * 100% fabrikgetestet

* Minimum working pressure: 0,2 bar o S/NIEES: 0,2 barr(3 pus.i). * Pressione di servizio minima: 0,2 * Arbeitsdruck bei: 0,2 bar (3 p.s.i.).

(3 p.s.in). . R, R bar (3 p.s.i.). * Einfache Installation und Wartung.

e Easy installation and maintenance. s RATEEREMFH * Facile installazione e manutenzione.  Sowohl vertikal als auch horizontal
* May be used either vertically and o T%EPVC-U. e Pud essere usata in posizione einbaubar.

horizontally. s MEMIAAFELA R verticale o orizzontale. * Gehduse in PVC-U.

* Available in PYC-U.

R38ED20 - D110 (/4" - 47).

¢ Disponibile in PVC-U.

 Widerstandsféhig gegen die meisten

e Resistance to many inorganic o SR * Resitente a molti composti chimici anorganischen Meiden.

chemicals. o SR EMetric (%)) ASTM (£ inorganici. * Exzellentes Stromungsverhalten.

* Excellent flow characteristics. Ef R Rwihs) BS (EERE) . e Eccellenti  Caratteristiche  di ¢ Dimensionen von D20 bis D110
* Sizes from D20 to D110 (12" - 4). o FORARME: BSP (HENREEEL) conduzione. (16" - 47).

e Available standards: Metric, ASTM, NPT (SEARFEMIZLT) e Dimensioni da D20 a D110 (%" - e In verschiedenen Standards

British Standard.

* Threaded versions: BSP and NPT.

¢ O-Rings available in EPDM or
Viton®.

« HEPDME]Viton” OB

4").

e Standards disponibili:  Metrico,
ASTM, British Standard.

* Versioni filettate: BSP e NPT.

* O-ring disponibili in EPDM o Viton®.

erhaltlich: Metrisch, ASTM, British
Standard.

* Gewindeversionen: BSP und NPT.
 Dichtungen in EPDM oder Viton®
erhaltlich.

EINZELTEILE UND

Available as spare parts. Disponibili come ricambi. Als Ersatzteile erhaltlich.

THEER

| o
@
| o O

Parts Parti Teil Material

1 Body MR Corpo Gehduse PVC-U

3 Ball TR Sfera Kugel PVC-U

4 Union nut LemEELE] Ghiera Uberwurfmutter PVC-U

5 End connector 1535 Manicotto Anschlussmuffe PVC-U

6 Closing ring f=tzikzes] Anello di chisura Kugeldichtung PVC-U

7 Body O-ring R Z Ef O-ring corpo Gehdusedichtring EPDM / Viton®
8 End connector O-ring 18] 3 2 O-ring manicotto Hinterlagedichtring EPDM / Viton®
9 Seal-carrier 15 JoE A < # Porta O-ring Dichtungstréiger PVC-U

10 Foot valve screen BRI IR R Rete Sieb PP




PVC-U & PVC-C VALVES

TECHNICAL CARATTERISTICHE TECHNISCHE
CHARACTERISTICS TECNICHE EIGENSCHAFTEN

Working pressure at 20°C (73°F) T &K 1120°C (73°F) 75 . Pressione di servizio a 20°C (73°F) Arbeitsdruck bei 20°C (73°F)
water temperature: temperatura dell’acqua: Wassertemperatur:

* D20 - D63 (6" - 2"): PN 16 * D20 - D63 (12" -2"): PN 16 e D20 - D63 (12" - 2"): PN 16 * D20 - D63 (12" - 2"): PN 16
* D75-D110 (2'4"- 4"): PN 10 * D75-D110 (2'2"-4"): PN 10 * D75-D110 (2'%"- 4"): PN 10 * D75-D110 (2'2"-4"): PN 10
PRESSURE LOSS TABLE DIAGRAMMA DELLE DRUCKVERLUST-

PERDITE DI CARICO DIAGRAMM

- Dzo . 1/2,’ D25 ’ 3/"” m D4o . 11/"” Dso . 11/2” m D75 . 2'./2" mm

1,80 0,11 280 0,15 5,10 0,08 1050 021 931 004 1440 006 17,93 0,03 31,00 0,04
- 260 021 38 026 8,00 019 1560 033 11,93 0,07 2230 0,13 229 0,03 5930 0,11 - -
- 370 040 449 033 9,00 024 2060 058 18,70 0,16 41,10 0,44 28,76 0,07 6260 0,13 - -
- 480 065 510 042 11,00 0,33 2520 0,84 2160 021 51,40 068 4480 0,15 70,70 0,18 - -
- 560 086 580 056 12,70 0,46 28,10 1,04 24,79 0,28 5880 0,82 5520 0,23 7450 0,20 - -
- 700 1,40 669 0,76 1580 0,72 29,50 1,15 28,40 0,37 6380 095 6257 030 8430 0,26 - -
- 7,80 1,77 7,60 1,04 1860 0,99 3140 1,31 30,08 043 6880 1,15 6737 033 88,50 0,29 - -

- - - 810 1,11 - - 3220 1,37 3514 058 7040 128 71,51 038 959 0,33 - :
- - - 879 1,30 - - 3350 1,50 37,70 0,64 72,60 1,40 7500 0,41 101,60 0,38 - -
: : - 931 145 : - : - 40,74 0,74 73,0 1,50 79,54 0,47 109,90 0,44 - :
- - - - - - - - - 4400 0,84 - - 94,40 0,66 113,90 0,48 - -
: : : - : : - : - 47,33 0,98 : - 10540 0,81 114,40 0,49 . -
- - - - - - - - - 50,33 1,10 - - - - - - - -
: : : - : : - : - 53,55 1,24 - - - - - - - -
- - - - - - - - - 56,77 1,38 - - - - - - - -
: : : : : : : : - 5921 1,49 - - - . - - - -

A = Flow (m3/h) / & (m3/h) / Portata (m3/h) / Durchfluss (m3/h)
B = Pressure loss (bar) / % 17352k (bar) / Perdita di carico (bar) / Druckverlust (bar)

PRESSURE / TEMPERATURE / DIAGRAMMA PRESSIONE / DRUCK-TEMPERATUR-
GRAPH TEMPERATURA DIAGRAMM
p-s:.._bar 20 / fl
years / water tlow
270 18 20 /KR E
20 anni / fluido acqua
240 16 20 Jahre / Wasserfluss
S 210 14
2
[m)]
~ 180 12
o
C
K]
a 150 10
o
a-
~
120 8
=
LS|
~ 90 6
o
2
2 60 4
a
30 2
0o 0
0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 °C
32 50 68 86 104 122 140 158 176 194 °F

Temperature / 38 & / Temperatura / Temperatur




PVC-U & PVC-C VALVES

UP-B. 66. SF1

¢ Ball foot valve o TREVIEAE IR ¢ Valvola di fondo a sfera * KugelfuBventil

* PVC-U body ¢ PVC-U@1k * Corpo in PVC-U ¢ PVC-U Gehduse

¢ Female solvent socket e SEOERE ¢ Incollagio femmina ¢ Klebemuffe

* Metric series s NHEIRZ ¢ Serie metrica * Metrische Serie

e O-Rings in EPDM « EPDM O HE e O-ring in EPDM ¢ O-Ringe EPDM
D CODE REF. DN PN H L E
20 27537 05 66 220 15 16 107 16 52
25 37538 05 66 225 20 16 130 19 62
32 27539 05 66 232 25 16 154 22 70
40 27540 05 66 240 32 16 176 26 84
50 25705 05 66 250 40 16 202 31 94
63 25706 05 66 263 50 16 239 38 117
75 27543 05 66 275 65 10 306 44 148
90 27544 05 66 290 80 10 362 51 179

110 27545 05 66 310 80 10 367 61 179

UP-B. 66. FT1

¢ Ball foot valve o TRAVIE4RE ¢ Valvola di fondo a sfera  KugelfuBventil
e PVC-U body ¢ PVC-Ug R  Corpo in PVC-U ¢ PVC-U Gehause
¢ BSP female thread * BSPIA 2L ¢ Filetto femmina BSP * Innengewinde BSP
* O-Rings in EPDM « EPDM O * O-ring in EPDM * O-Ringe EPDM
(c] CODE REF. DN PN L H E
" 27546 05 66 420 15 16 16 107 52
S 27547 05 66 425 20 16 19 130 62
1" 27548 05 66 432 25 16 22 154 70
14" 27549 05 66 440 32 16 26 176 84
1" 25707 05 66 450 40 16 31 202 94
2" 25708 05 66 463 50 16 38 239 117
25" 27552 05 66 475 65 10 44 306 148
3” 27553 05 66 490 80 10 51 362 179
4" 27554 05 66 510 80 10 61 367 179

UP-B. 66. SF5

* Ball foot valve o BREVIEAHI * Valvola di fondo a sfera * KugelfuBventil

* PVC-U body o PVC-Uig1k  Corpo in PVC-U * PVC-U Gehéuse

* Female solvent socket o FOER * Incollagio femmina * Klebemuffe

* Metric series N * Serie meftrica * Metrische Serie

e O-Rings in FPM (Viton®) « FPM (Viton®) OFZE * O-ring in FPM (Viton®) ¢ O-Ringe FPM (Viton®)
D CODE REF. DN PN L H E
20 27555 05 66 220 VI 15 16 107 16 52
25 27556 05 66 225 VI 20 16 130 19 62
32 27557 05 66 232 VI 25 16 154 22 70
40 27558 05 66 240 VI 32 16 176 26 84
50 25709 05 66 250 VI 40 16 202 31 94
63 25710 05 66 263 VI 50 16 239 38 117
75 27561 05 66 275 VI 65 10 306 44 148
90 27562 05 66 290 VI 80 10 362 51 179

110 27563 05 66 310 VI 80 10 367 61 179

UP-B. 66. FT5

¢ Ball foot valve o TREVIEAE IR ¢ Valvola di fondo a sfera * KugelfuBventil
e PVC-U body * PVC-Ug Kk  Corpo in PVC-U ¢ PVC-U Gehduse
* BSP female thread * BSPRREL * Filetto femmina BSP * Innengewinde BSP
e O-Rings in FPM (Viton®) * FPM (Viton®) OF# * O-ring in FPM (Viton®) e O-Ringe FPM (Viton®)
(c} CODE REF. DN PN L H E
2" 27564 05 66 420 VI 15 16 16 107 52
Y 27565 05 66 425 VI 20 16 19 130 62
1” 27566 05 66 432 VI 25 16 22 154 70
14" 27567 05 66 440 VI 32 16 26 176 84
1" 25711 05 66 450 VI 40 16 31 202 94
2" 25712 05 66 463 VI 50 16 38 239 117
25" 27570 05 66 475 VI 65 10 44 306 148
3" 27571 05 66 490 VI 80 10 51 362 179

4" 27572 0566 510 VI 80 10 61 367 179




Swing check valves

Valvole a clapet
Rickschlagklappen

FEATURES

e Requires little space in piping
systems.

* Easy installation: wafer body slips
between standard flanges. No gaskets
required.

* Vertical and horitzontal operation.

¢ Available with EPDM or Viton® O-
Rings.

¢ Excellent flow characteristics.

e Sizes from 75 mm to 225 mm (215"
8").

* Available Standards:
ANSI/ASTM.

ISO/DIN,

Do not install the valve at a distance
lower than 5 x D of the pump out.
Install with pipe and flange DIN PN 10.

Available as spare parts.

Parts
Body

Flap

Cap

Body O-ring
Flap O-ring

A wWwN —

s HEERGTFAFTRNLESE

o REMEE. IEEREREFIREEE
ziE), EHBE.

o TR R EHEE

o O] 3%EEPDMEViton“ L B

s B

o £ R=f. D75 mm - D225 mm
(2'~"- 8").

o« %454 . ISO/DIN,ANSI/ASTM.

TER I TREARTHZES x DIEEE.

EEHF1E2DIN PN 10224

EHEE

Parti
(S Corpo
R Clapet
& Tappo
L] O-ring corpo
Rz O-ring clapet

PVC-U & PVC-C VALVES

m

¢ Richiede
I'installazione.
* Facile installazione: si monta tra due
flange standard.

¢ Installazione verticale o orizzontale.
* O-ring clapet in EPDM o Viton®.

e Eccellenti cartteristiche idrauliche.

* Da 75 mm a 225 mm (21%"- 8").

e Standards disponibile: ISO/DIN,
ANSI/ASTM.

poco spazio per

Non montare la valvola a una distanza
inferiore a 5 x D dall'uscita di una
pompa.

Montare con tubo e flangia DIN PN 10.

¢ Minimanler Platzbedarf fir Einbau.

¢ Einfache Installation zwischen
Flanschen.

¢ Sowohl vertikal als auch horizontal
einbaubar.

¢ Klappendichtring in EPDM oder
Viton®.

* Exzellentes Strémungsverhalten.

¢ Dimensionen von 75 mm bis 225
mm (214"- 8").

e In verschiedenen Standards
erhdltlich: ISO/DIN, ANSI/ASTM.

Die Rickschlagklappe nie in einem
Abstand kleiner als 5 x D nach einem
Pumpenausgang montieren.

Rohr und Flansche missen dabei der
Klasse DIN PN 10 entsprechen.

EINZELTEILE UND
KOMPONENTEN

Disponibili come ricambi.

teil

Gehduse
Klappenteller
Stopfen/Schraube
Gehdusedichtung
Klappendichtring

Als Ersatzteile erhéltlich.

Material
PVC-U
PVC-U

PP

EPDM / FPM
EPDM / FPM



PVC-U & PVC-C VALVES

TECHNICAL CARATTERISTICHE TECHNISCHE
CHARACTERISTICS TECNICHE EIGENSCHAFTEN

Working pressure at 20°C (73°F)
water temperature:

* D75 - D140 (2'2"
* D160 - D225 (6" -

- 5%);
8"):

PN 10
PN 6

PRESSURE LOSS DIAGRAM

4 / Perdita di carico / Druckverlust

s

Pressure loss / [E 114

PRESSURE / TEMPERATURE
GRAPH

Pressure /& 71/ Pressione / Druck

T B[R $120°C (73°F)7AGE .

Pressione di servizio a 20°C (73°F)
temperatura dell’acqua:

Arbeitsdruck bei 20°C (73°F)

Wassertemperatur:

* D75 -D140 (2'%" - 5”): PN 10 * D75-D140 (22" - 5”): PN 10 * D75 -D140 (2'%" - 5”): PN 10
* D160 - D225 (6” - 8"): PN 6 * D160 - D225 (6" - 8”): PN 6 * D160 - D225 (6” - 8”): PN 6
DIAGRAMMA DELLE DRUCKVERLUST-
PERDITE DI CARICO DIAGRAMM
‘ a;\ s 8 s osag
p-si. - bar o"\g o"‘c’o"’ o“é’o"'é;"“é’
15 1
1.5 0.1
0.15 0.01
10 100 1.000 m3/h
5,88 58,8 588 #/min
Flow /3#i & / Portata / Durchfluss
/
DIAGRAMMA PRESSIONE / DRUCK-TEMPERATUR-
TEMPERATURA DIAGRAMM
p.s.i. bar
270 18 20 years / water flow
20 F/ KR E
20 anni / fluido acqua
24
016 PN 10 20 Jahre / Wasserfluss
210 14 = PN
180 12
150 10
120 8
90 6
60 4
30 2
0o o
V] 10 20 30 40 50 60 °C
32 50 68 86 104 122 140 °F

Temperature /35 & / Temperatura / Temperatur




PVC-U & PVC-C VALVES

UP 65

¢ Swing check valve o FEIEER ¢ Valvola a clapet ¢ Rickschlagklappe
* PVC-U body ¢ PVC-U®1k * Corpo in PVC-U ¢ PVC-U Gehduse
* O-Rings in EPDM (FPM upon * EPDM O * O-ring in EPDM (FPM su richiesta) e O-Ringe EPDM (FPM auf Anfrage)
request)
D [oe]5]] REF. DN PN A B C
75 08984 05 65 075 65 10 129 20 40
90 08985 05 65 090 80 10 144 20 52
110 08986 0565110 100 10 164 23 70
125 09040 05 65 125 110 10 170 25 83
140 08987 05 65 140 125 10 195 24 92
160 08988 05 65 160 150 6 220 26 112
200 09041 05 65 200 175 6 247 28 139
225 08989 05 65 225 200 6 275 34 150

UP 65. VKIT

* Swing check valve with mounting kit s HEERK A LBIE ¢ Valvola a clapet con kit accessori * Rickschlagklappe Montagesatz
* PVC-U body » PVC-Uigtk * Corpo in PVC-U * PVC-U Gehause
e O-Rings in EPDM (FPM upon request) « EPDM OJZ[# e O-ring in EPDM (FPM su richesta) * O-Ringe EPDM (FPM auf Anfrage)
D CODE REF. DN PN C H E
75 23312 05 65 075 RA 65 10 40 20 129
90 23313 05 65 090 RA 80 10 52 20 144
110 23314 05 65 110 RA 100 10 70 23 164
125 23315 05 65 125 RA 110 10 83 25 170
140 23316 05 65 140 RA 125 10 92 24 195
160 23317 05 65 160 RA 150 6 112 26 220
200 23318 05 65 200 RA 175 6 139 28 247

225 23319 05 65225 RA 200 6 150 34 275




7Cepex® Novedades 2 O 05

Nueva Vdlvula de Mariposa Industrial D315 - DN300 - 12”
D315 - DN300 - 12”

Prestaciones

* Material termopléstico. Disefiada para las mds severas condiciones y para evitar
problemas de corrosién.

* Resistente al impacto y a la radiacién UV. Permite el uso de la vélvula en las
condiciones mds adversas.

e Ligera. Reduce el esfuerzo necesario para su manipulacién, facilitando la
instalacién y el mantenimiento.

Cuerpo

* Cuerpo en PP-GR. Ofrece una elevada resistencia mecdnica y ambiental.

* Cuerpo de una sola pieza. Asegura una larga vida sin problemas de
filtraciones.

Compuerta

* Nuevo disefio de compuerta. Asegura una minima pérdida de carga, ausencia
de turbulencias y un bajo par de maniobra.

* Disponible en PVC-U (PVC-C, PP-H, PVDF o ABS disponibles bajo pedido).

* Alta resistencia al desgaste.

Junta

¢ Junta integral. Disefio anti-friccién que reduce el par. Material: EPDM o Viton.
Eie

* Eje en acero inoxidable para asegurar la méxima resistencia (no entra en
contacto con el fluido).

Operacién

* Disponible con reductor manual, actuacién eléctrica o actuacién neumdtica.

R

< BRI TR, TET

- TAE . SBIREN L MEREARE
- RBE SRE KA.

(2N

« PP-GRig{R. HRIFRIFIMIERE .

s —RRE. BRWA, TR (W) RE-E.
R

MERRIZ T, RIERAERREDHRE.
o 1%5PVC-U (PVC-C, PP-H, PVDF 2 ABS

i BRI

o BOEEH . HEROVEREER, BERAE. FEMRTIE. EPDM or Viton.
HAT

s SERETERMET( TREEMRLE )
71

o WL, BEAHAEKE.

DN300

1 2R Body

2 SR ) AR Valvedisc o
1 Z" 3 21T E Sealinggasket —

4 AT Stem

5 OZYFE O-ringseal

6 W Gearbox

DIMENSIONES
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AIH




PVC-U & PVC-C VALVES

Butterfly valves

Valvole a farfalla
Absperrklappen

FEATURES _ CARATTERISTICHE KENNDATEN

o MAR/NHEERERLIIERH

¢ Ideally suited for flow control using
minimal piping space.

* 100% factory tested.

* Minimal pressure drop.

* Low maintenance.

KGR
o 100%T ) Mzt

o ENH/NHBERREH

- RIFEHER

¢ Indicata per il controllo dei fluidi e di
ingombri ridotti.

e Testate al 100% in fabbrica.

* Minime perdite di carico.

* Resistente a molti composti chimici

* Ideal fur minimalen Einbauplatz.
* 100% fabrikgetestet.

¢ Minimaler Druckverlust.

¢ Winderstandsféhig gegen
meisten anorganischen Meiden.

die

* Resistance to many inorganic . ﬁ%%@%mﬂﬁi%% inorganici. ¢ Exzellentes Strémungsverhalten.
chemicals. o SR i e Eccellenti  cartteristiche  di ¢ Gute mechanische Festigkeit.
¢ Excellent flow characteristics. o SFEIAARGR conduzione. ¢ PVC-U Gehguse.

* Good mechanical strength. * PVC-Upgtk * Buona resistenza meccanica. ¢ Dimensionen von 63 mm bis 250
* PVC-U body. o REISEREES - 250 mm (27 -107). « Corpo in PVC-U. mm (2 - 107).

* Sizes from 63 mm to 250 mm (2" - ° %%W’E : |SO/D|N'ANS|/§_STM7\\ * Dimensini da 63 mm a 250 mm (2" ¢ In verschiedenen Standards
107). (EEMBSRHE) BS (RERE) . o), erhaltlich:  ISO/DIN, ANSI/ASTM,

¢ Available standards: ISO/DIN,
ANSI/ASTM, British Standard, JIS.

* Rubber seal available in EPDM or
Viton®.

e Electric and pneumatic actuators
available.

JS (BRI irAg)

o T %EEPDME} Viton 4% 57 B4

s MEEHIHKE

e Standards disponibili: ISO/DIN,
ANSI/ASTM, British Standard, JIS.

* Guarnizione corpo disponibile in
EPDM o Viton®.

e Disponibili con aftuatori elettrici o
pneumatici.

British Standard, JIS.

* Dichtungen in EPDM oder Viton®.

¢ Mittels elektrischen und pneu-ma-
tischen Stellantrieben automatisierbar.

EINZELTEILE UND
KOMPONENTEN

Available as spare parts.

o

D63 - D225 \

o

\

\

[l

THEERE

/o

—O0

Disponibili come ricambi.

D250

o/
2]

Als Ersatzteile erhdltlich.

Parts Parti Teil Material
1 Body MR Corpo Gehduse PVC-U
2 Valve disc 2 4] R Lente Klappenteller PVC-U
8 Rubber seal 1% R B3 Guarnizione corpo Klappendichtring EPDM / FPM
4 Shaft AT Perno Achse AISI 316 Stainless Steel
or Zinc plated steel
5 O-Ring seal b O-ring perno Achsendichtring EPDM / FPM
6 Top Bearing Fex Boccola Lagerbuchse PE
7 Throttle plate ZE Gruppo divisore Rasterplatte Aluminium
8 Lever-lock FARSH Leva di blocco Stellhebel Aluminium
9 Handle EST Maniglia Handhebel Aluminium



PVC-U & PVC-C VALVES

TECHNICAL CARATTERISTICHE ABMESSUNGEN /
CHARACTERISTICS TECNICHE BAUMASSE

D63 - D225 D250

63-75 22"~ 192 756 165 650 110 433 27 1.06 184 0.71x0,16 104 4,09 48 1,89 125/145 4,92/571 228 8,98 70 2,76
90 3 227 894 200 7.87 126 496 27 1.06 188 0.71x031 104 4,09 53 2,09 160/169 6,30/6,65 263 10,35 70 2,76

0,35 10 0,39 7 0727
0,35 12 0,47 8 031

9
9
110 4 271 10.67 229 9.02 156 6.14 30 1.18 188 0.71x031 104 4,09 60 2,36 180/190 7,09/7,48 263 1035 70 2,76 9 035 16 0,63 8 031
125-140 5 297 11,69 250 9,84 172 6,77 30 1.18 188 0.71x031 104 4,09 66 2,60 190/210 7,48/8,27 350 13,78 70 2,76 9 035 20 0,79 14 055
160 6 327 12.87 285 11,22 185 728 30 1.18 22x8 0.87x0,31 104 4,09 72 2,83 240 9,25 350 13,78 70 2,76 9 0,35 20 0,79 14 055
200-225 8 400 1575 340 13,39 230 9,06 30 1.18 22x8 0.87x031 136 535 73 2,87 270/29510,63/11,61 390 1535 102 4,02 11 0,43 26 1,08 18 0,71
250 10 450 17,72 319 1256 250 984 37 1,46 24x12 094x0,47 136 535 108 4,25 345/36213,58/14,25 390 1535 102 4,02 11 043 22 0,87
TECHNICAL CARATTERISTICHE TECHNISCHE
CHARACTERISTICS TECNICHE EIGENSCHAFTEN
Working pressure at 20°C (73°F) T A& $320°C (73°F) K58 . Pressione di servizio a 20°C (73°F) Arbeitsdruck bei 20°C (73°F)
water temperature: temperatura dell’acqua: Wassertemperatur:
* D75 - D140 (2'%" - 5"): PN 10 * D75 - D140 (22" - 5”): PN 10 * D75 - D140 (2'2" - 5”): PN 10 * D75 - D140 (22" - 5”): PN 10
« D160 - D250 (6” - 10"): PN 6 * D160 - D250 (6” - 10”): PN 6 * D160 - D250 (6” - 10”): PN 6 * D160 - D250 (6” - 10”): PN 6
PRESSURE / TEMPERATURE / DIAGRAMMA PRESSIONE / DRUCK-TEMPERATUR-
GRAPH TEMPERATURA DIAGRAMM
p.s.i. bar
270 18
0 20 years / water flow
20 F/ KT E
240 16 = pN 10 20 anni / fluido acqua
20 Jahre / Wasserfluss
|
210 14 PN
-
[S)
2
(=) 180 12
~
)
5 150 10
a
Y
o- 120 8
~
r
tH 9 6
~
o
2 60 4
1%]
Y
= 30 2
0o 0
V] 10 20 30 40 50 60 °C
32 50 68 86 104 122 140 °F

Temperature / JE & / Temperatura / Temperatur




PRESSURE LOSS DIAGRAM

p.s.i.
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RELATIVE FLOW CHART

TORQUE GRAPH

Maximum torque at maximum working
pressure.

PVC-U & PVC-C VALVES

DIAGRAMMA DELLE DRUCKVERLUST-
PERDITE DI CARICO DIAGRAMM
Ry o
N P
o R
':\w N\ '9\“ N\ N N
< P § § NS
e &L e 4 e
bar o S & IS & 0
; oé oé oé oé oé > oé
0,1
0,01
V=2m/s
0,001 0,01 0,1 1 m/s
2,12 21,19 211,90 2119 f#/min
Flow / 33 / Portata / Durchfluss
DIAGRAMMA DI FLUSSO RELATIVER FLUB-
RELATIVO DIAGRAMM
KV %
100
D Kv;g Cv
20 63-75 2" - 2" 1800 165
80 90 3" 4020 185
70 110 4" 8280 220
125 - 140 5" 11760 230
60 160 ¢ 16200 265
50 200 - 225 7"-8" 33000 315
250 10" 52200 400
40
30
20 Cv=Kv100/ 14,28
10 Ky100 (/min , Ap =1 bar)
Cv (GPM,\p = 1 p.s.i.)
10 20 30 40 50 60 70 80 90 100
% opening / % d’ouverture / % di apertura / % Offnung
DIAGRAMMA DI COPPIA DREHMOMENT-DIAGRAMM
BRERTHSEAED Coppia di manovra alla pressione Arbeitsdrehmoment bei maximalen

massima di servizio. Betriebsdruck.



PVC-U & PVC-C VALVES

Instructions remove the
valve hundle

* Remove the round plug (1) from the
handle and relax the screw (2) using
an Allen Key.

* Press the handle (3) upwards until
the both sets of cog teeth are clear of
each other (4).

* Remove the handle from the shaft.
Due to the adjustment between handle
and shaft, it will be necessary to give a
couple of smooth blows to the handle
(if possible with a nylon mace) with the
purpose of not damaging the painting
of this one.

Operating instructions

To operate the valve, free the handle
(5) by pressing the lever (3) towards
the handle, releasing the lever of the
divider teeth and while turning the
handle.

/

Coupling

Using flanges of the DIN ruling 1SO
(see fig. 2). Flat joints are not
necessary for coupling the sleeves as
these are incorporated in the valve
itself.

Operations for replacing the
rubber seal

If the rubber seal has to be replaced
proceed as follows:

e Take out the handle, the dividing
plate and screws.

* Half open the valve and take out the
shaft with the rubber seal.

* Proceed to strip the rubber seal, see
figure A, and position the new rubber
seal in the same way.

* Place the shaft+rubber seal unit in
half the body of the valve, see figure B,
and then join the two parts, see fig. C,
fixing them with the apropiate screws.
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Fig. A

Istruzioni per la rimozione della
maniglia della valvola

¢ Estrarre il distintivo rotondo (1) dalla
maniglia e svitarre la vite (2) con una
chiave “Allen”.

* Premere la leva di sblocco (3) al
massimo verso I'alto in modo che i suoi
denti liberino totalmente la parte
dentellata del divisore.

* Togliere la maniglia dall’asse (5). A
causa della connessione tra asse e
maniglia, sard necessario percuotere
delicatamente la maniglia,
possibilmente con una mazzetta in
nylon, al fine di non danneggiarne la
vernice.

Istruzioni di utilizzo

Per muovere la valvola, si procedera
nello sblocco della maniglia (5)
premendo la leva (3) verso I'alto,
liberando i denti della stessa dal divisore
(4) e girando la maniglia nel verso
desiderato.

Accoppiamento
Mediante flange Norme DIN e
Normae ISO (schema fig. 2).

Nell’accoppiamento  non  sono
necessarie guarnizioni tra i manicotti,
poiché sono gid incorporate nella
valvola.

Operazioni per la sostituzione
della guarnizione

Nel caso sia necessaria la sostituzione
della  guarnizione del corpo, si
proceda nel seguente modo:

e Estarre la maniglia, il divisore e le
viti.

e Aprire la valvola per la meta ed
estarre il perno con la guarnizione.

e Procedere nello smontaggio
secondo la figura A e collocare la
nuova guarnizione nello stesso modo
della precedente.

e Collocare il gruppo perno-
guarnizione nel corpo della valvola
come in figura B e di seguito unire le
due metd come in figura C, fissandole
con le viti corrispondenti.

Fig. B

Anleitung Demontage des
Handhebels

¢ Die obere runde Kappe des Handhebels
(1) entfernen und die Schraube (2) mittels
Inbus-Schlissel &sen.

e Den Handhebel (3) nun kréftig soweit
nach oben ziehen, bis der Stellhebel nicht
mehr in Kontakt mit den Z&hnen der
Rasterplatte (4) ist.

* Nun den Handhebel von der Achse (5)
abziehen. Aufgrund des Press-Sitzes
zwischen Achse und Handhebel ist es
notwendig, beide durch leichte Schlége zu
|6sen; am besten mittels Nylonhammer
damit die Lackierung nicht beschadigt wird.

zur

Bedienungsanleitung

Um die Absperrklappe zu betdtigen, wird
durch Druck auf den Stellhebel (3) nach
oben der Handhebel (5) entrigelt, da
dadurch gleichzeitig die Zéhne aus der
Rasterplatte gehoben werden. Der Hand-
hebel kann nun in die gewinschte Stellung
gedreht werden.

Fig. 2

Einbau und Anschluss

Dieser kahn mit Losflanschen gemaf
DIN und ISO (siehe fig.2) erfolgen.
Dazu sind keine zusétzlichen Flach-
dichtungen fir die Bundbuchsen
notwending, da die Absperrklappe die
Dichtungsringe mit in der Klappen-
dichtung integriert hat.

Anleitung zum Wechsel der
Klappendichtung

Sollte die Klappendichtung auszu-
wechseln sein, wird dabei wie folgt
vorgegangen.

e Den Handhebel, Rasterplatte und
dazugehérige Schrauben entfernen.

¢ Die Absperrklappe in deren Mitte
zweiteilen und die Achse ebenfalls.

* Nun die Klappendichtung gemaf
Fig.A demontieren, die neue in
gleicher Weise montieren

e Die Baugruppe Achse, Achsen-
dichtung und Klappenteller, wie in
Fig.B gezeigt, in der einen Gehéduse-
hélfte mittels Schrauben befestigen
(siehe Fig.C).

Fig. C




PVC-U & PVC-C VALVES

UP 80. Z3

* Butterfly valve o i) * Valvola a farfalla * Absperrklappe
¢ PVC-U body e PVC-Upg{k ¢ Corpo in PYC-U * PVC-U Gehduse
* Blue dot o EsS (ARw) * Distintivo azzurro * Blauer Farbpunkt
¢ Joints in EPDM « EPDMZL J+ ¢ Guarnizione EPDM ¢ O-Ringe EPDM
* Zinc plated steel shaft o SEEEHAT * Perno in acciaio zincato * Achse Stahl verzinkt
D CODE REF. PN
D63-D225 63-75 02581 05 80 075 10
90 02582 05 80 090 10
110 02583 0580 110 10
125 -140 02585 05 80 140 10
160 02586 05 80 160 6
D250 200 - 225 02587 05 80 200 6
250 15846 05 80 250 6
UP 80. 74
* Butterfly valve o Rim * Valvola a farfalla * Absperrklappe
* PVC-U body « PVC-Uigfk * Corpo in PVC-U * PVC-U Gehause
e Green dot o G (BR7R) * Distintivo verde * Griner Farbpunkt
e Joints in FPM (Viton®) o FPM (Viton®)#2 * Guarnizione FPM (Viton®) e O-Ringe FPM (Viton®)
* Zinc plated steel shaft o AT * Perno in acciaio zincato ¢ Achse Stahl verzinkt
D CODE REF. PN
D63-D225 63-75 02590 05 80 075 VI 10
90 02591 05 80 090 VI 10
110 02592 0580 110 VI 10
125 -140 02594 05 80 140 VI 10
160 02595 05 80 160 VI 6
200 - 225 02596 05 80 200 VI 6
D250 250 16068 05 80 250 VI 6
UP 80. I3
* Butterfly valve o i * Valvola a frafalla * Absperrklappen
e PVC-U body o PVC-Ujg{k  Corpo in PVC-U * PVC-U Gehéuse
* Blue dot e Bm (h3w) ¢ Distintivo azzurro * Blaver Farbpunkt
* Joints in EPDM « EPDM# )5 * Guarnizione EPDM » O-Ringe EPDM

* Stainless steel shaft (AISI 316)

THEITAISI 316)

* Perno in acciaio inox (AISI 316)

* Achse Edelstahl V4A (AISI 316)

D [oe]5]] REF. PN
D63-D225 63 -75 16707 05 80 075 IN 10
90 16708 05 80 090 IN 10
110 16709 0580 110 IN 10
125 -140 16710 05 80 140 IN 10
160 16711 05 80 160 IN 6
D250 200 - 225 16712 05 80 200 IN 6
250 22425 05 80 250 IN 6
UP 80. 14
* Butterfly valve o HRiE * Valvola a farfalla * Absperrkleppen
e PVC-U body o PVC-Uig R ¢ Corpo in PVC-U * PVC-U Gehause
e Green dot o g (ARR) * Distintivo verde e Griner Farbpunkt
e Joints in FPM (Viton®) o FPM (Viton®)22 F * Guarnizione FPM (Viton®) * O-Ringe FPM (Viton®)
* Stainless steel shaft (AISI 316) o RNEENHATAISI 316) * Perno in acciaio inox (AISI 316) * Achse Edelstahl V4A (AISI 316)
D [oe]>]] REF. PN
63 -75 16713 05 80 075 IV 10
D63-D225 90 16714 05 80 090 IV 10
110 16715 0580 110 IV 10
125 -140 16716 05 80 140 IV 10
160 16717 05 80 160 IV 6
200 - 225 16718 05 80 200 IV 6
D250 250 22426 05 80 250 IV 6




PVC-U & PVC-C VALVES

Composition of butterfly valve set
Butterfly valve (EPDM or Viton®) + Kit (movable flange or fixed flange)

9 (EPDM3LViton®) + B (B2 SEEE =)
Composizione del set per valvola a farfalla
Valvola a farfalla (EPDM o Viton®) + Kit accesori (flangia libera o flangia fissa)

Zusammensetzung des Absperrklappen-Satzes
Absperrklappen (EPDM oder Viton®) + Zubehérsatz (Los oder Festflansch)

80 81 82
EPDM VITON®

05 80 075 02581 05 80 075 VI 02590 05 81 063 RA 09119 - -
75 05 80 075 02581 0580075 VI 02590 05 81 075 RA 09120 05 82 075 RA 09128
90 05 80 090 02582 05 80 090 VI 02591 05 81 090 RA 09121 05 82 090 RA 09129
110 0580110 02583 0580 110VI 02592 0581 110 RA 09122 0582 110 RA 09130
125 05 80 140 02585 05 80 140 VI 02594 05 81 125 RA 09123 05 82 125 RA 09131
140 05 80 140 02585 05 80 140 VI 02594 05 81 140 RA 09124 05 82 140 RA 09132
160 05 80 160 02586 0580 160 VI 02595 05 81 160 RA 09125 05 82 160 RA 09133
200 05 80 200 02587 05 80 200 VI 02596 05 81 200 RA 09126 05 82 200 RA 09134
225 05 80 200 02587 05 80 200 VI 02596 05 81 225 RA 09127 05 82 225 RA 09135
250 05 80 250 15846 05 80 250 VI 16068 05 81 250 RA 16060 - -

63 50 2" 245 165 38 130
75 65 2" 255 185 44 142
90 80 3" 275 200 51 165
110 100 4" 320 220 61 192
125 110 4" 340 230 69 214
140 125 51 350 259 76 228
160 150 6" 383 265 86 260
200 175 7" 448 315 106 297
225 200 8" 460 340 119 323
250 225 10" 495 400 143 394

75 65 2" 255 185 44 142
90 80 3" 275 200 51 165
110 100 4" 320 220 61 192
125 110 A" 340 230 69 214
140 125 57 350 250 76 228
160 150 6" 383 265 86 260
200 175 7" 448 315 106 297

225 200 8" 460 340 119 323




PVC-U & PVC-C VALVES

UP 81. RA

* Butterfly valve kit o SRZEMH * Kit accesori per valvola a farfalla ¢ Flanschsatz
* Flange adaptor + backing ring o KEERA /R ¢ Collare + flangia libera * Bundbuchse und Losflansch
D CODE DN REF. PN
63 09119 50 05 81 063 RA 10
75 09120 65 05 81 075 RA 10
90 09121 80 05 81 090 RA 10
110 09122 100 0581 110 RA 10
125 09123 110 0581 125 RA 10
140 09124 125 05 81 140 RA 10
160 09125 150 05 81 160 RA 6
200 09126 175 05 81 200 RA 6
225 09127 200 05 81 225 RA 6
250 16060 225 05 81 250 RA 6

UP 82. RA

* Butterfly valve kit o LM * Kit accesori per valvola a farfalla ¢ Flanschsatz
* Fixed flange o EEEZ ¢ Flangia fissa * Festflansche

D CODE DN REF. PN

75 09128 65 05 82 075 RA 10

90 09129 80 05 82 090 RA 10

110 09130 100 0582 110 RA 10

125 09131 110 0582 125 RA 10

140 09132 125 05 82 140 RA 10

160 09133 150 05 82 160 RA 6

200 09134 175 05 82 200 RA 6

225 09135 200 05 82 225 RA 6




PVC-U & PVC-C VALVES

Butterfly valve with hand wheel gear box

Valvola a farfalla con riduttore manuale
Absperrklappe mit Handgetriebe

* |deally suited for flow control using
minimal piping space.
¢ External Open/Close adjustment
controls.
¢ Minimal pressure drop.
¢ Low maintenance.
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¢ Indicata per il controllo del fluidi
con ridoftti spazi di manovra.

¢ Comandi esterni di registrazione di
apertura/chisura.

* Minime perdite di carico.

* Resistente a molti composti chimici

e Ideal for minimalen Einbauplatz.
e Extern zu offenende/schlieBende
Justierkontrollen.
* Minimaler Druckverlust.
* Widerstandsféhig gegen die meisten
anorganischen Medien.

¢ Resistance to many inorganic o ABIRALAM 4 BE inorganici. * Exzellentes Strdmungsverhalten.
chemicals. s SRR . Eccellenti  caratteritiche  di * Gute mechanische Festigkeit.
¢ Excellent flow characteristics. o PVC-URE % 18t conduzione. * Gehéuse und Klappenteller in PVC-

e Superior mechanical strength.

o RFSEE63 mm - 315 mm

* Buona resistenza meccanica.

u.

* PVC-U body & disc. 2" -12"). * Corpo e lente in PYC-U. e Dimensionen von 63 mm bis 315
* Sizes from 63 mm to 315 mm (2" - o SEFREISO/DIN,ANSI/ASTM (2 ¢ Dimensioni da 63 mm a 315 mm mm (2" - 12").

127). EM L ihs) BS (HEFRE) 2" -12"). e In verschiedenen Standards
* Available standards: ISO/DIN, JIS (BRI ArA) e Standards disponibili: ISO/DIN, erhaltlich:  ISO/DIN, ANSI/ASTM,

ANSI/ASTM, British Standard, JIS.

* EPDM/Viton® self-sealing gaskets.
* Silicone-free construction.

* Low torque design.

o T % EPDM/Viton“ & &

o TREMAY

 (RHE®RT

* TEES: 20°C (73°F)Ki .

ANSI/ASTM, British Standard, JIS.

¢ Guarnizione corpo disponibile
EPDM o Viton®.

» Costruzione esente da silicone.

British Standard, JIS.

e Klappendichtring in EPDM oder
Viton®.

« Silikonfreier Aufbau

* Working pressure at 20°C (73°F) -D75-D140 (214" - 5"): PN 10 » Coppia di torsione bassa. ¢ Niedrige Drehkraft.
water temperature: -D160 - D315 (6" - 12"): PN 6 e Pressione di servizio a 20°C (73°F) e Arbeitsdruck bei 20°C (73°F)
-D75-D140 (22" - 5"): PN 10 temperatura dell’acqua: Wassertemperatur:
-D160 - D315 (6" - 12"): PN 6 -D75-D140 (22" - 5"): PN 10 - D75 -D140 (25" - 5"): PN 10
-D160 - D315 (6” - 12"): PN 6 -D160 - D315 (6" - 12"): PN 6

COMPONENTS

Available as spare parts.

D63 - D225

(1l

TECHNISCHE
_

SHEER

/o

\

-0 ©

Disponibili come ricambi.

D250

o
(2]

Als Ersatzteile erhaltlich.

_-0

Parts Parti Teil Material
1 Body [ELES Corpo Gehduse PVC-U
2 Valve disc R 16 1R 65 Lente Klappenteller PVC-U
3 Rubber seal TR B Guarnizione corpo Klappendichtring EPDM / FPM
4 Shaft it Perno Achse AlS| 316 Stainless Steel
or Zinc plated steel
5 O-Ring seal OZE O-ring perno Achsendichtring EPDM / FPM
6 Top Bearing EE Boccola Lagerbuchse PE
7 Gear Box Fp Riduttore manuale Handgetriebe Aluminium




UP 80. ZRT

PVC-U & PVC-C VALVES

Option 1: with extension
W, o Ef
Opzione 1: con torretta
Variante 1: mit Drehkopf

Option 2: without extension
W2, ANO] LA

Opzione 2: senza forretta
Variante 2: ohne Drehkopf

* Butterfly valve with hand wheel
gear box

e PVC-U body

e Option 1: with extension

e Joints in EPDM

* Zinc plated steel shaft

o W TR AR AR
* PVC-Upgfk
LT, TR

o EPDMit i

o AT

* Absperrklappe mit Handgertriebe
e PVC-U Gehéuse

e Variante 1: mit Drehkopf

* O-Ringe EPDM

e Achse Stahl verzinkt

* Valvola a farfalla con riduttore
manuale

e Corpo in PVC-U

* Opzione 1: con tforretta

* Guarnizione EPDM

* Perno in acciaio zincato

D CODE REF. PN
63 -75 11292 05 80 075 RT 10
90 11293 05 80 090 RT 10
110 11294 0580 110 RT 10
125 -140 11296 05 80 140 RT 10
160 11297 05 80 160 RT 6
200 - 225 11298 05 80 200 RT 6
250 16062 05 80 250 RT 6
UP 80. IRT
« Butterfly valve with hand wheel o HEE iR S I R * Valvola a farfalla con riduttore * Absperrklappen mit Handgetriebe
gear box * PVC-Ug 1K manuale ¢ PVC-U Gehduse
* PVC-U body e ST . T FEfeR * Corpo in PVC-U * Variante 1: mit Drehkopf
¢ Option 1: with extension * EPDME J * Opzione 1: con forretta * O-Ringe FPM (Viton®)
* Joints in FPM (Viton®) o NEEAFAISI 316) * Guarnizione FPM (Viton®) * Achse Edelstahl V4A (AISI 316)
* Stainless steel shaft (AISI 316) * Perno in acciaio inox (AISI 316)
D CODE REF. PN
63 -75 30563 - 10
90 30564 - 10
110 30565 - 10
125 -140 30566 - 10
160 30567 - 6
200 - 225 30568 - 6
250 30569 - 6
UP 80. ZRM
* Butterfly valve with hand wheel o HFM LA FEIL ¢ Valvola a farfalla con riduttore e Absperrklappen mit Handgetriebe
gear box * PVC-Ugtk manuale * PVC-U Gehéuse
¢ PVC-U body * EIN2. AT FE{ER ¢ Corpo in PVC-U * Variante 2: ohne Drehkopf
* Option 2: without extension * EPDM# * Opzione 2: senza forretta * O-Ringe EPDM
* Joints in EPDM o EEEAT * Guarnizione EPDM e Achse Stahl verzinkt
e Zinc plated steel shaft * Perno in acciaio zincato
D CODE REF. PN
63 -75 08976 05 80 075 RM 10
90 08977 05 80 090 RM 10
110 08978 0580 110 RM 10
125 -140 08980 05 80 140 RM 10
160 08981 05 80 160 RM 6
200 - 225 08982 05 80 200 RM 6
UR 80' |RM 250 16063 05 80 250 RM 6
« Butterfly valve with hand wheel o T AR * Valvola a farfalla con riduttore * Absperrklappen mit Handgetriebe
gear box * PVC-U@{K manuale ¢ PVC-U Gehéuse
* PVC-U body * EIN2. ANOJEEfH * Corpo in PVC-U * Variante 2: ohne Drehkopf
* Option 2: without extension » EPDM#L 5 * Opzione 2: senza torretta * O-Ringe FPM (Viton®)
* Joints in FPM (Viton®) o TEWHAT(AISI 316) * Guarnizione FPM (Viton®) * Achse Edelstahl V4A (AISI 316)
* Stainless steel shaft (AISI 316) * Perno in acciaio inox (AISI 316)
D CODE REF. PN
63-75 16713GR - 10
90 16714GR - 10
110 16715GR - 10
125 -140 16716GR - 10
160 16717GR - 6
200 - 225 16718GR - 6
250 22412GR - 6



PVC-U & PVC-C VALVES

Butterfly valves electric actuation

Valvole a farfalla con attuatore elettrico
Absperrklappen mit elektrischem Stellantrieb

_m

* Sizes from D63 to D250 (2”-10"). o RS, ¢ Dimensioni da D63 a D250 (2- e Dimensionen von D63 bis D250 (2"-
* Electric actuators J+J and Valpes. D63 - D250 (2"-10"). 107). 107).
* Available voltages: o EHEBE. * Attuatore elettrici J+J e Valpes. e Elektrischer Stellantrieb J+J und
J+) ° J+) * Voltaggi disponibili: Valpes.
- 12-48 V AC-DC - 12-48 V AC-DC J+] * Netzspannungen:
- 80-240 V AC-DC - 80-240 V AC-DC - 12-48 V AC-DC J+]
VALPES VALPES - 80-240 V AC-DC - 12-48 V AC-DC
- 12-24 V AC-DC -12-24 V AC-DC VALPES - 80-240 V AC-DC
-115y 230V AC -115y230VAC -12-24 V AC-DC VALPES
¢ Manual override and visual position o EFFEBINT AL B IR R -115y230VAC - 12-24 V AC-DC
indicator. o HIEERFIY ¢ Comando manuale di emergenza e - 115 und 230 V AC
* Torque limiter. e BSR Z4i&tk indicatore visuale di posizione. * Hand-Notbetdtigung und optischer
¢ BSR Safety Block. * DPS (¥IEEMAL) e Limitatore di coppia di torsione. Stellungsanzeiger als Grundausristung.
¢ DPS (Digital Positioner System). 4- 4-20 mA 6 0-10 V. * Blocco di seccurezza BSR ¢ Drehkraftbegrenzer.
20 mA 6 0-10 V. e DPS (sistema di posizionatore * Notbatterie (Sicherheitsblock) BSR
digitale). 4-20 mA 6 0-10 V. erhéltlich.

e DPS (digitales Stellwerksystem). 4-20
mA oder 0-10 V.

EINZELTEILE UND
KOMPONENTEN

Parts Parti Teil
—_ o 1 Butterfly valve R 1R Valvola a farfalla Absperrklappe
2 Electric Actuator HEEE Attuatore elettrico  Elektrischer Stellantrieb
3 Actuator-valve MNREEE Pezzo di connessione Kupplungsstiick
coupling bush attuatore-valvola
4 Mounting Clamp RERT Torretta di sostegno  Zwischenstick
ﬁj
Y _\ —
\ Diameter Dimension “E"”
IIEII
o Diametro Quota “E”
Durchmesser Dim. “E”
63-75 2"
90 37 76 6,93 w
110 4" 207 8,15
125-140 5" 222 8,74
160 6" 234 9,21
200-225 8" 295 11,61
250 10” 250 9,84

Dimension “E” to valve center
Blshi FR T b E”
Quota “E” dal centro della valvola
Dimension “E” bis Ventilachse




PVC-U & PVC-C VALVES

Electric actuation

Electric actuation

Electric actuation

Electric actuation

Butterfly valves - PVC-U - zinc plated steel shaft

-PVC-U -

Valvole a farfalla - PVC-U - perno in acciaio zincato
Absperrklappen - PVC-U - Schaft verzinkt

EPDM

D63 - D75

D90

D110

D125 - D140

D160

D200 - D225

D250

Butterfly valves - PVC-U - stainless steel shaft

-PVC-U -

Valvole a farfalla - PVC-U - perno in acciaio inox.
Absperrklappen - PVC-U - Rostfreier Schaft

Viton®

D63 - D75

D90

D110

D125 - D140

D160

D200 - D225

D250

& BSR safety block ER (D63-D140) + EP (D160-D250) EK (ON - OFF)
BSR ER (D63-D140) + EP (D160-D250) EK (ON - OFF)
Attuazione elettrica Attuazione elettrica Attuazione elettrica Attuazione elettrica
con blocco di securezza ER (D63-D140) + EP (D160-D250) EK (ON - OFF)
elektrisch betéatigt elektrisch betétig elektrisch betétigt elektrisch betétigt
bei sicherheitsblockierung ER (D63-D140) + EP (D160-D250) EK (ON - OFF)
12-48V 80-240V 12-48V 80-240V 230V 115v 12 - 24v 230V 115v 24v
AC/DC AC/DC AC/DC AC/DC AC AC AC/DC AC AC AC/DC
30151 02640 30158 05382 30165 30172 30179 30186 30191 30196
J2-155 J2-H55 J2-155 J2-H55 ER60 ER60 ER60 EK60 EK60 EK60
J2-120 02641 30159 05383 30166 30173 30180 30187 30192 30197
J2-L55 J2-H55 J2-L55 J2-H55 ER60 ER60 ER60 EK60 EK60 EK60
30153 02642 30160 05384 30167 30174 30181 30188 30193 30198
J2-L55 J2-H55 J2-L55 J2-H55 ER60 ER60 ER60 EK60 EK60 EK60
30154 02644 30161 05386 30168 30175 30182 30189 30194 30199
J2-L140 J2-H140 J2-L140 J2-H140 ER60 ER60 ER60 EK60 EK60 EK60
30155 02645 30162 05387 30169 30176 30183 30190 30195 30200
J2-L140 J2-H140 J2-L140 J2-H140 EP150 EP150 EP150 EK150 EK150 EK150
30156 02646 30163 05388 30170 30177 30184
J2-L300 J2-H300 J2-L300 J2-H300 EP300 EP300 EP300
30157 18771 30164 18772 30171 30178 30185
J2-L300 J2-H300 J2-L300 J2-H300 EP300 EP300 EP300
30329 30336 30343 30350 30357 30364 30371 30378 30383 30388
J2-L55 J2-H55 J2-L55 J2-H55 ER60 ER60 ER60 EK60 EK60 EK60
30330 30337 30344 30351 30358 30365 30372 30379 30384 30389
J2-155 J2-H55 J2-155 J2-H55 ER60 ER60 ER60 EK60 EK60 EK60
30331 30338 30345 30352 30359 30366 30373 30380 30385 30390
J2-L55 J2-H55 J2-L55 J2-H55 ER60 ER60 ER60 EK60 EK60 EK60
30332 30339 30346 30353 30360 30367 30374 30381 30386 30391
J2-L140 J2-H140 J2-L140 J2-H140 ER60 ER60 ER60 EK60 EK60 EK60
30333 30340 30347 30354 30361 30368 30375 30382 30387 30392
J2-L140 J2-H140 J2-L140 J2-H140 EP150 EP150 EP150 EK150 EK150 EK150
30334 30341 30348 30355 30362 30369 30376
J2-L300 J2-H300 J2-L300 J2-H300 EP300 EP300 EP300
30335 30342 30349 30356 30363 30370 30377
J2-L300 J2-H300 J2-L300 J2-H300 EP300 EP300 EP300




PVC-U & PVC-C VALVES

J2-L20 / J2-H20

Electric actuator

Attuatore eletirico
Elektrischer Stellantrieb

Specifications

Specifiche
Spezifikationen
Voltage (V)
BE(V)
Tensione (V)
Spanung (V)

Operation time (s/90°) no load  + /- 10%
WEFEETE)(s/90°) . 1REA T /- 10%

Tempi di funzionamento a vuoto (s/90°)+/- 10%
Betrieb Zeit in Leere (s/90°) + /- 10%

Maximum operational torque (Nm - Ib/in)
BRATIEAFENmM - Ib/in)

Coppia massima di torsione operativa (Nm - Ib/in)
Maximale funktionsféhige Drehkraft (Nm - Ib/in)

Maximum torque break (Nm - Ib/in)
HABEHEE(Nm - 1b/in)

Coppia massima di torsione a rottura (Nm - Ib/in)
Maximale Drehkraftbruch (Nm - Ib/in)

Duty rating (%)
T{ERSEIED

Tempo sotto sforzo (%)
Zeit unter Spannung (%)

IP Rating IEC 60529
IEC 60529 IP 225
Protezione IEC 60529
Schutz IEC 60529

Working angle (°)
TAEX[E)(°)

Angolo di manovra (°)
Stellzeit (°)

Temperature
RE
Temperatura
Temperatur

Limit switch

BRAZFF

Interruttore di fine corsa
Ende schalter

Heating resistor (W)
B RETEFETNE(W)
Resistenza termica (W)
Hitzebesténdigkeit (W)

Consumption at maximum torque + /- 5%
BAHEBFEINEL /- 5%

Consumo a coppia massima  + /- 5%
Verbrauch an der maximalen Drehkraft — + /- 5%

Plugs
EORE
Connessione
Stecker

Weight (Kg)
=&(Kg)
Peso (Kg)
Gewicht (Kg)

From 12 to 48 VAC /VCD -0/ +5%
Dul2 au 48 VAC / VCD -0/ +5%
Da 12 a 48 VAC / VCD -0/ +5%
Von 12 bis 48 VAC / VCD -0/ +5%

8 sec.
8 sec.
8 sec.
8 sek.

20 Nm
177 Ib/in

25 Nm
221 Ib/in

75

IP 65

90° - 180° - 270°

-20° + 70° C
-4° + 158°F

4 SPTD micro

24 VAC 1900 mA - 45,6 W
24 VDC 900 mA - 21,6 W
48 VAC 900 mA - 43,2 W
48 VDC 400 mA - 19,2 W

DIN 43650
ISO 4400 & C192

From 80 to 240 VAC / VCD
Du 80 au 240 VAC / VCD
Da 80 a 240 VAC / VCD
Von 80 bis 240 VAC / VCD

8 sec.
8 sec.
8 seg.
8 seg.

20 Nm

177 Ib/in

25 Nm
221 Ib/in

75

IP 65

90° - 180° - 270°

-20° + 70°C
-4° + 158°F

4 SPTD micro

110V 180 mA - 19,8 W
230V 85 mA-209W

DIN 43650
ISO 4400 & C192




J2-L140 / J2-H140

Electric actuator

Attuatore eletirico
Elektrischer Stellantrieb

Specifications

PVC-U & PVC-C VALVES

Specifiche
Spezifikationen
Voltage (V)
BE(V)
Tensione (V)
Spanung (V)

Operation time (s/90°) no load + /- 10%
TEReRTE(s/90%) , IRZEA+ /- 10%

Tempi di funzionamento a vuoto (s/90°) +/-10%
Betrieb Zeit in Leere (s/90°) + /- 10%

Maximum operational torque (Nm - Ib/in)

8k T {4145 (Nm - Ib/in)

Coppia massima di torsione operativa (Nm - Ib/in)
Maximale funktionsféhige Drehkraft (Nm - Ib/in)

Maximum torque break (Nm - Ib/in)
BARBEHAENM - b/in)

Coppia massima di torsione a roftura (Nm - Ib/in)
Maximale Drehkraftbruch (Nm - Ib/in)

Duty rating (%)

T {ERF[EIED

Tempo softto sforzo (%)
Zeit unter Spannung (%)

IP Rating IEC 60529
IEC 60529 IP %454
Protezione IEC 60529
Schutz IEC 60529

Working angle (°)
TAEXE()

Angolo di manovra (°)
Stellzeit (°)

Temperature
B
Temperatura
Temperatur

Limit switch

BRAZFF K

Interruttore di fine corsa
Ende schalter

Heating resistor (W)
EBBEVHFE DI (W)
Resistenza termica (W)
Hitzebesténdigkeit (W)

Consumption at maximum torque + / - 5%
RAHEBFEINEL /- 5%

Consumo a coppia massima  + /- 5%
Verbrauch an der maximalen Drehkraft  + /- 5%

Plugs
EOVRE
Connessione
Stecker

Weight (Kg)
=&(Kg)
Peso (Kg)
Gewicht (Kg)

From 12 to 48 VAC / VCD
Dul2 au 48 VAC / VCD
Da 12 a 48 VAC / VCD
Von 12 bis 48 VAC / VCD

33 sec.
33 sec.
33 sec.
33 sek.

140 Nm
1239 Ib/in

170 Nm
1504 Ib/in

75

IP 65

90° - 180° - 270°

-20° + 70° C
-4° + 158°F

4 SPTD micro

-0/ +5%
-0/ +5%
-0/ +5%

-0/ +5%

24 VAC 3600 mA - 86,4 W
24 VDC 3000 mA - 7,2 W
48 VAC 1300 mA - 62,4 W
48 VDC 1000 mA - 48 W

DIN 43650

ISO 4400 & C192

5,2

From 80 to 240 VAC / VCD
Du 80 au 240 VAC / VCD
Da 80 a 240 VAC / VCD
Von 80 bis 240 VAC / VCD

33 sec.
33 sec.
33 seg.
33 seg.

140 Nm
1239 Ib/in

170 Nm
1504 Ib/in

75

IP 65

90° - 180° - 270°

-20° + 70° C
-4° + 158°F

4 SPTD micro

110V 700 mA - 77,0 W
230V 230 mA - 50,6 W

DIN 43650
ISO 4400 & C192

5,2



PVC-U & PVC-C VALVES

J2-L300 / J2-H300

Electric actuator

Attuatore eletirico
Elektrischer Stellantrieb

Specifications

Specifiche
Spezifikationen
Voltage (V)
BE(V)
Tensione (V)
Spanung (V)

Operation time (s/90°) no load  + /- 10%
WesE BT [El(s/90°) , REA+ /- 10%

Tempi di funzionamento a vuoto (s/90°) +/-10%
Betrieb Zeit in Leere (s/90°)  + /- 10%

Maximum operational torque (Nm - Ib/in)
BRTAEHFE(Nm - lb/in)

Coppia massima di torsione operativa (Nm - Ib/in)
Maximale funktionsféhige Drehkraft (Nm - Ib/in)

Maximum torque break (Nm - Ib/in)
BARBEAENM - 1b/in)

Coppia massima di torsione a rotftura (Nm - Ib/in)
Maximale Drehkraftbruch (Nm - Ib/in)

Duty rating (%)

T {ERFIEJED

Tempo softto sforzo (%)
Zeit unter Spannung (%)

IP Rating [EC 60529
IEC 60529 IP %45
Protezione IEC 60529
Schutz IEC 60529

Working angle (°)
TAE[E)()

Angolo di manovra (°)
Stellzeit (°)

Temperature
BE
Temperatura
Temperatur

Limit switch

FRAFF

Interruttore di fine corsa
Ende schalter

Heating resistor (W)
EBEEFREIE(W)
Resistenza termica (W)
Hitzebesténdigkeit (W)

Consumption at maximum torque + / - 5%
BRRHEEFEINEL /- 5%

Consumo a coppia massima  + / - 5%
Verbrauch an der maximalen Drehkraft  + /- 5%

Plugs
EATE
Connessione
Stecker

Weight (Kg)
=%(Kg)
Peso (Kg)
Gewicht (Kg)

From 12 to 48 VAC /VCD -0/ +5%
Dul12 au 48 VAC / VCD -0/ +5%
Da 12 a 48 VAC / VCD -0/ +5%
Von 12 bis 48 VAC/VCD -0/ +5%

60 sec.
60 sec.
60 sec.
60 sek.

300 Nm
2655 Ib/in

350 Nm
3097 Ib/in

78

IP 65

90° - 180° - 270°

-20° + 70° C
-4° + 158° F

4 SPTD micro

24 VAC 3600 mA - 86,4 W
24 VDC 3000 mA - 72,0 W
48 VAC 1300 mA - 62,4 W
48 VDC 1100 mA - 48,0 W

DIN 43650
ISO 4400 & C192

52

From 80 to 240 VAC / VCD
Du 80 au 240 VAC / VCD
Da 80 a 240 VAC / VCD
Von 80 bis 240 VAC / VCD

60 sec.
60 sec.
60 seg.
60 seg.

300 Nm
2655 Ib/in

350 Nm

3097 Ib/in

75

IP 65

90° - 180° - 270°

-20° + 70° C
-4° + 158° F

4 SPTD micro

110V 700 mA - 77,0 W
230V 230 mA - 50,6 W

DIN 43650
ISO 4400 & C192

5,2




PVC-U & PVC-C VALVES

ER60

Electric actuator

Attuatore eletirico
Elekirischer Stellantrieb

Specifications

Specifiche
Spezifikationen
Voltage (V)
B 230 VAC 115 VAC 12.24 VAC / VCD
ensione (V)
Spanung (V)

Operation time (s/90°) no load  + /- 10%

HekeEfiE)(s/90°) . IRZEA+ /- 10%

Tempi di funzionamento a vuoto (s/90°) +/- 10% 20 20 20/30
Betrieb Zeit in Leere (s/90°) + /- 10%

Maximum operational torque (Nm - Ib/in)

BARLAEAE(Nm - lb/in)

Coppia massima di torsione operativa (Nm - Ib/in) 60 60 60
Maximale funktionsféhige Drehkraft (Nm - Ib/in)
Maximum torque break (Nm - Ib/in)
BA BN - Ib/in)
Coppia massima di torsione a rottura (Nm - Ib/in) -
Maximale Drehkraftbruch (Nm - Ib/in)
Duty rating (%)
N EJED
TiERSTE) 56 55 &

Tempo sotto sforzo (%)
Zeit unter Spannung (%)

IP Rating IEC 60529

IEC 60529 IP 45

Protezione IEC 60529 IP 65 IP 65 IP 65
Schutz IEC 60529

Working angle (°)
THER B

Angolo di manovra (°)
Stellzeit (°)

0°-90° 0°-90° 0°-90°

Temperature
RE -10° + 55° C -10° + 55° C -10° + 55° C
Temperatura 14° + 131°F 14° + 131°F 14° + 131°F
Temperatur

Limit switch (5A)
BRAZFF % (5A)

Interuttore di fine corsa (5A)
Ende schalter (5A)

Heating resistor (W) - Optional
EBFEVEFE I (W)

Resistenza termica (W) - Su richesta
Hitzebesténdigkeit (W) - Auf Bestellung

Consumption at maximum forque + / - 5%

BRRHBEBEFENERL /- 5%

Consumo a coppia massima  + / - 5% 24 W 24 W 24 W
Verbrauch an der maximalen Drehkraft  + / - 5%

Plugs

EORE 2 2 2
Connessione DIN 43650 DIN 43650 DIN 43650
Stecker

Weight (Kg)

FE(Kg)

Peso (Kg) 1,5 (S 1,5
Gewicht (Kg)




PVC-U & PVC-C VALVES

EK60 / EK150

Electric actuator

Attuatore elettrico
Elektrischer Stellantrieb

Specifications

Specifiche
Spezifikationen
Voltage (V)
BE(V)
Tensione (V)
Spanung (V)

Operation time (s/90°) no load + /- 10%
JEFLET[E](s/90°) , REAT /- 10%

Tempi di funzionamento a vuoto (s/90°) +/- 10%
Betrieb Zeit in Leere (s/90°) + /- 10%

Maximum operational torque (Nm - Ib/in)

A TAEAFE(Nm - 1b/in)

Coppia massima di torsione operativa (Nm - Ib/in)
Maximale funktionsféhige Drehkraft (Nm - Ib/in)

Maximum torque break (Nm - Ib/in)

BA BTN - 1b/in)

Coppia massima di torsione a rottura (Nm - |b/in)
Maximale Drehkraftbruch (Nm - Ib/in)

Duty rating (%)

T {ER(EED

Tempo softto sforzo (%)
Zeit unter Spannung (%)

IP Rating IEC 60529
IEC 60529 IP %45
Protezione IEC 60529
Schutz IEC 60529

Working angle (°)
THERE)(°)

Angolo di manovra (°)
Stellzeit (°)

Temperature
R
Temperatura
Temperatur

Limit switch (5A)
FRALFF % (5A)

Interruttore di fine corsa (5A)
Ende schalter (5A)

Heating resistor (W) - Optional

PR THFETIE (W)

Resistenza termica (W) - Su richesta
Hitzebesténdigkeit (W) - Auf Bestellung

Consumption at maximum torque + / - 5%
BRAHEHFEINEL /- 5%

Consumo a coppia massima  + /- 5%
Verbrauch an der maximalen Drehkraft  + /- 5%

Plugs
A
Connessione
Stecker

Weight (Kg)
E&(Kg)
Peso (Kg)
Gewicht (Kg)

230 VAC

12/20

60

30

IP65

0°-90°

-10° + 55° C

14° + 131°F

26 W

2
DIN 43650

2,5

115 VAC

12/20

60

30

IP65

0°-90°

-10° + 55° C

14° + 131°F

2
DIN 43650

2,5

24 VAC / VCD

12/20

60

30

IP65

0°-90°

-10° + 55° C
14° + 131°F

26 W

2
DIN 43650

2,5

230 VAC

25/40

150

30

IP 65

0°-90°

-10° + 55° C
14° + 131°F

26 W

2
DIN 43650

115 VAC

25/40

150

30

IP 65

0°-90°

-10° + 55° C
14° + 131°F

2
DIN 43650

24 VAC / VCD

25/40

150

30

IP 65

0°-90°

-10° + 55° C
14° + 131°F

26 W

2
DIN 43650




PVC-U & PVC-C VALVES

EP150 / EP300

Electric actuator

Attuatore eletirico
Elekirischer Stellantrieb

Specifications

Specifiche
Spezifikationen
Voltage (V)
BEV)
Tensione (V) 20 e
Spanung (V)

Operation time (s/90°) no load + /- 10%

HEFAT(8](s/90°) , REA+ /- 10%

Tempi di funzionamento a vuoto (s/90°) +/- 10% 20
Betrieb Zeit in Leere (s/90°) + /- 10%

Maximum operational torque (Nm - Ib/in)
HARLAEAE(Nm - Ib/in)

Coppia massima di torsione operativa (Nm - Ib/in)
Maximale funktionsféhige Drehkraft (Nm - Ib/in)

150

Maximum torque break (Nm - Ib/in)

A BN - Ib/in)

Coppia massima di torsione a rottura (Nm - Ib/in)
Maximale Drehkraftbruch (Nm - Ib/in)

Duty rating (%)

T {ERY[EED

Tempo sotto sforzo (%) 20
Zeit unter Spannung (%)

IP Rating IEC 60529
IEC 60529 IP 45
Protezione IEC 60529
Schutz IEC 60529

IP 66/67

Working angle (°)

THAEXE(F) .
Angolo di manovra (°) 0°-90
Stellzeit (°)

Temperature
IR -20° + 60° C
Temperatura 4 + 140°F
Temperatur

Limit switch (5A)
FRAZFF % (5A)

Interruttore di fine corsa (5A)
Ende schalter (5A)

Heating resistor (W) - Optional

BB HFETNEE (W)

Resistenza termica (W) - Su richesta
Hitzebesténdigkeit (W) - Auf Bestellung

Consumption at maximum torque + /- 5%

BAHIEHFENEL /- 5% W
Consumo a coppia massima  + /- 5% 55
Verbrauch an der maximalen Drehkraft  + /- 5%

Plugs

RO 2
Connessione DIN 43650
Stecker

Weight (Kg)

FE(Kg)

Peso (Kg) 8,5
Gewicht (Kg)

115 VAC

20

150

50

IP 66/67

0°-90°

-20° + 60° C
-4 + 140° F

55 W

2
DIN 43650

8,5

24 VAC / VCD

12 VCD

20

150

50

IP 66/67

0°-90°

-20° + 60° C

4 + 140° F

45 W

2
DIN 43650

8,5

230 VAC

33

300

50

IP 66/67

0°-90°

-20° + 60° C
-4 + 140°F

55 W

2
DIN 43650

8,5

115 VAC

8

300

50

IP 66/67

0°-90°

-20° + 60° C

4+ 140° F

55 W

2
DIN 43650

8,5

24 VAC / VCD
12 VCD

88

300

50

IP 66/67

0°-90°

-20° + 60° C
-4 + 140°F

45 W

2
DIN 43650

8,5



PVC-U & PVC-C VALVES

Butterfly valves pneumatic actuation

Valvole a farfalla con attuatore pneumatico
Absperrklappen mit pneumatischem Stellantrieb

_m

* Sizes from D63 to D250 (2”-10").

¢ Pneumatic actuators CH-Air y
Prisma.

* Double-acting or spring return.

e On order: electric valve, relief
regulators and limit-switch box.

CH-Air

- Actuator made of aluminium
anodized.

- Supply: dry or lubricated filtered
compressed air. Maximum 10 bar
(150 p.s.i.).

- Normal working temperature: from
-20°C 1o +80°C [-4°F to 176%F).

Prisma

- Actuator made of polyamide +
fiber glass.

- Light weight and very resistant to
corrosion.

- May be actioned with air, water or
non agressive fluid up to 8 bar
pressure(116 p.s.i.) pressure. Fit for
marine and underwater installations.

- Normal working temperature: from

-32°C to +90°C (-25°F to 194°F).

e £ RSF. D63 - D250 (27-107).
s ShEEE . CH- AlerPrlsmo—hi
o AWM AT ER
o TR BRIA.
BRAIFT LA

CH-Air
ERSEA

- K.
-
FRIELRERENES
B&AJE/10 bar
- EET1ERE. -20°C ~ 80°C
(-4°F ~ 176°F).

MER. ETHHE.

Prisma

- SR BREEME

CEER, A5REM

o ERBIE8barfISIE T, TUESS
K, EREMREFER, Bt

EETERKPERA.,
« B3 THERE . M-32°C ~ 90°C
(-25°F ~ 194°F).

¢ Dimensioni di D63 a D250 (2"-
107).
e Attuatore pneumatico CH-Air e
Prisma.
* Doppio e semplice efetto.
e Su richesta: elettrovalvola,
regolatori di sfogo aria e fine corsa.
CH-Air
- Attuatore in alluminio anodizzato.

- Alimentazione: aria compressa
filtrata ascivtta o lubrificata. Massimo
10 bar (150 p.s.i.).

- Temperatura di funzionamento: -
20°C a +80°C (-4°F a 176°F).

Prisma
- Attuatore in poliammide + fibra di
vetro.

- Di peso ridofto ed esente da
corrosione.

- Pud essere azionato con aria,
acqua o liquido non aggressivo fino a
una pressione di 8 bar (116 p.s.i.).
Indicato per le installazioni marine e
subacquee.

- Temperatura di funzionamento: da

-32°C a +90°C (-25°F a 194°F).

* Dimensionen von D63 bis D250 (2"-
10).
* Pneumatischer Stellantrieb CH-Air und
Prisma.
* Einfach oder doppelt wirkend.
e Auf Bestellung mit Vorsteuerventil,
Endschalter und Abblasregulierung.
CH-Air

Stellantrieb aus
Aluminium.

- Versorgungsmaterial: trockene oder
geschmierte gefilterte komprimierte Luft.
Maximale 10 bar (150 p.s.i.).

- Arbeitstemperatur: -20°C bis +80°C
(-4°F até 176°F).

Prisma

- Ausléser gebildet vom Polyamid +
vom Faserglas.

- Leichtes Eigengewicht und korrosions-
frei.

- Verwendbar mit Luft, Wasser oder
nicht konkurrenzféhiger Flussigkeit bis zu
8 bar Druck (116 p.s.i.). Passend fur die
Marine- und Unterwasserinstallationen.

- Arbeitstemperatur: -32°C bis +90°C
(-25°F bis 194°F).

anodisiertem

EINZELTEILE UND

Parts
Butterfly Valve
Mounting clamp

Actuator-valve
coupling bush

wWN —

Limit-switch box
Electric valve

o~ O

Diameter

Diametro
Durchm.

125-140 5"
160 6"
200-225 8"
250 10”

Pneumatic actuator

Parti Teil

BRid Valvola a farfalla Absperrklappe

BRI T Torretta di sostegno Zwischenstiick

B HREREE Pezzo di connessione Kupplungsstick
attuatore-valvola

SEE Attuatore pneumatico Pneumatischer Stellantrieb

BRALFF AR Box di fine corsa Endschaltergehduse

EB A4 1) Elettrovalvola Elektr. Vorsteuerventil

Dimension “E"”
IIEII
Quota “E”
Dim IIEII
5

92 3,62
92 3,62
92 3,62
101 3,98

Dimension “E” to valve center
FBROHIRT AR
Quota “E” dal centro della valvola
Dimension “E” bis Ventilachse




PVC-U & PVC-C VALVES

Pneumatic actuation

Pneumatic actuation

aluminum aluminum & kit (*)
A 1e pnhet A P
alluminio alluminio con kit (*)

pneumatisch betatigt
Aluminium

pneumatisch betatigt
Aluminium & Kit (*)

Pneumatic actuation
polyamide

Pneumatic actuation
polyamide & kit (*)

Attuazione pr
poliammide
pneumatisch betdtigt
Polyamid

poliammide con kit (*)
pneumatisch betatigt
Polyamid & Kit (*)

Double acting

Doppio effetto

Doppel-effekt

Spring return

Semplice effetto

Einfach-effekt

Double acting

Doppio effetto

Doppel-effekt

Spring return

Semplice effetto

Einfach-effekt

Double acting

Doppio effetto

Doppel-effekt

Spring return

Semplice effetto

Einfach-effekt

Double acting

Doppio effetto

Doppel-effekt

Spring return

Semplice effetto
Einfach-effekt

Butterfly valves - PVC-U - zinc plated steel shaft

- PVC-U -

Valvole a farfalla - PVC-U - perno in acciaio zincato

Absperrklappen - PVC-U - Schaft verzinkt

EPDM
043 . D75 05406 05430 02664 05320 30393 30399 30402 30408
CHO75 CHO85S CHO75 CHO85S PP10 PP20S PP10 PP20S
590 05407 05431 02665 05321 30394 30400 30403 30409
CHO75 CH100S CHO75 CH100S PP10 PP20S PP10 PP20S
5110 05408 05432 02666 05322 30395 30401 30404 30410
CHO75 CH100S CHO75 CH100S PP10 PP20S PP10 PP20S
D125 - D140 05410 05434 02668 05324 30396
CH100 CH115S CH100 CH1155 PP20 PP20
D140 05411 05435 02669 05325 30397
CH100 CH1155 CH100 CH115S PP20 PP20
0200 . D225 05412 05436 02670 05326 30398
CH100 CH1155 CH100 CH115S PP20
0250 18774 18776 18773 18775
CH115 CH125S CH115 CH1255
Butterfly valves - PVC-U - stainless steel shaft
-PVC-U -
Valvole a farfalla - PVC-U - perno in acciaio inox.
Absperrklappen - PVC-U - Rostfreier Schaft
Viton®
P 30517 30524 30531 30538 30545 30551 30554 30560
CHO75 CHO085S CHO75 CHO085S PP10 PP20S PP10 PP20S
590 30518 30525 30532 30539 30546 30552 30555 30561
CHO75 CH100S CHO75 CH100S PP10 PP20S PP10 PP20S
5110 30519 30526 30533 30540 30547 30553 30556 30562
CHO75 CH100S CHO75 CH100S PP10 PP20S PP10 PP20S
D125 - D140 30520 30527 30534 30541 30548
CH100 CH1155 CH100 CH115S PP20 PP20
5160 30521 30528 30535 30542 30549
CH100 CH115S CH100 CH1155 PP20 PP20
D200 - D225 30522 30529 30536 30543 30550
CH100 CH1155 CH100 CH115S PP20
0250 30523 30530 30537 30544
CH115 CH1255 CH115 CH1255

*

*

*

()
()
()
()

Kit: electric valve, limit-switch box and relief regulators
BEETH. 8@ RUFXERMEETR

Kit: eleftrovalvola, box di fine corsa e regolatori sfiato aria
Kit: elektrisches ventil, limit-switch box und Regulator




PVC-U & PVC-C VALV

ES

Pneumatic actuator: Double acting

Attuatore pneumatico: Doppio effetto
Pneumatischer Stellantrieb: Doppelt wirkend

Diameter Actuator
Diametro Attuatore
Durchm. Antrieb
mm “
63-75 22" CHO75 202 7,95 200 7,87 117 4,61 160 6,30 78 3,07
90 &’ CHO75 202 7,95 200 7,87 117 4,61 176 6,93 78 3,07
110 4" CHO75 202 7,95 200 7,87 117 4,61 207 8,15 78 3,07
125-140 5" CH100 271 10,67 225 8,86 142 5,59 222 8,74 92 3,62
160 6" CH100 271 10,67 225 8,86 142 5,59 234 9,21 92 3,62
200-225 8" CH100 271 10,67 225 8,86 142 5,59 295 11,61 92 3,62
250 10“ CH115 310 12,20 212 8,35 164 6,46 250 9,84 101 3,98

Model Stroke time

Consumption

Mechanism torque Mechanism Weight

Modello
Modell

Peso attuatore Tempo di manovra
Gewicht Stellzeit

“Kg. | th | Open (sec)
0,6

Consumo Coppia attuatore
Verbrauch Drehmoment

1/ cycle) (gal/eyde) | Nm

Close (sec.)

CHO75 1,22 0,16 70,2 2,9 6,4 0,7
CH100 3,60 0,47 166,4 1350 58 12,8 0,8 0,9
CH115 5,60 0,73 274,5 2226 9.2 20,2 0,9 1,1

Consumption and torque at 6 bar (90 PSI) pressure
7£6 bar (90 PSI) ~IEAER IHEE

Consumo e coppia a una pressione di 6 bar (90 PSI)
Verbrauch und Drehmoment bei Steverdruck 6 bar (90 PSI)

Pneumatic actuator: Spring return

Attuatore pneumatico: Semplice effetto
Pneumatischer Stellantrieb: Einfach wirkend

Diameter Actuator
Diametro Attuatore
Durchm. Antrieb
mm “
63-75 2" CH085S
90 & CH100S 271 10,67 225 8,86 142 5,59 176 6,93 92 3,62
110 47 CH100S 271 10,67 225 8,86 142 5,59 207 8,15 92 3,62
125-140 5" CH125S 360 14,17 225 8,86 171 6,73 222 8,74 102 4,02
160 6" CH125S 360 14,17 225 8,86 171 6,73 234 9,21 102 4,02
200-225 8" CH125S 360 14,17 225 8,86 171 6,73 295 11,61 102 4,02
250 10” CH115S 310 12,20 212 8,35 164 6,46 250 9,84 101 3,98

Model Consumption Spring torque output | Air supply torque output| Weigth Stroke time
Modello Consumo Coppia molle Coppia alimentazione Peso attuatore Tempo di manovra
Modell Verbrauch Feder-Dr. Druckl.-Dr. Gewicht Stellzeit

(ol/eydle) 0° | 90° | 0" | 90° | Ko | Lb. | Open (sec)Close (sec) |
CHO085S 0,98 0,26 37,8 69,1 69,1 37,8 4,8 10,56 0,7 1,3
CH100S 1,80 0,47 60,0 106,4 106,4 60,0 6,8 14,96 1,1 1,3
CH115S 2,80 0,74 106,0 168,5 168,5 106,0 10,30 22,66 1,2 1,6
CH125S 3,70 0,97 127,5 233,6 233,6 127,5 14,20 31,24 1,3 2,1

1 cycle = open + close
—ME= JTE K

1 ciclo = apertura + chisura

1 Zyklus = Auf- und Zubewegung

Consumption and torque at 6 bar (90 PSI) pressure
#£6 bar (90 PSI) EFE R HIAE

Consumo e coppia a una pressione di 6 bar (90 PSI)
Verbrauch und Drehmoment bei Steverdruck 6 bar (90 PSI)




PVC-U & PVC-C VALVES

Pneumatic actuator: Double acting

Attuatore pneumatico: Doppio effetto

Pneumatischer Stellantrieb: Doppelt wirkend

Diameter Actuator
Diametro Attuatore
Durchm. Antrieb
63-75 22"
90 &’ PP10 182 7,16 198 7,80 132 5,20 160 6,30 83 3,27
110 4" PP10 182 7,16 198 7,80 132 5,20 160 6,30 83 3,27
125-140 5" PP20 233 917 232 9,13 155 6,10 222 8,74 95 3,74
160 6" PP20 233 917 232 9,13 155 6,10 222 8,74 95 3,74
200-225 8" PP20 233 9,17 232 9,13 155 6,10 222 8,74 95 3,74

Stroke time

Mechanism Weight

Model Consumption Mechanism torque

Peso attuatore Tempo di manovra

Gewicht

Consumo Coppia attuatore
Verbrauch Drehmoment Stellzeit

1/ cycle)| (gal/eycle) | Nm | Close (sec)
0,67 0,18 71 1,41 3,11 0,25 0,25

PP20 1,5 0,39 165 1465 2,94 6,47 0,40 0,40

Modello
Modell

1 cycle = open + close
—MEIR= FF+ X

1 ciclo = apertura + chisura

1 Zyklus = Auf- und Zubewegung

Consumption and torque at 6 bar (90 PSI) pressure
F£6 bar (90 PSI) NIBAE XK HH4E

Consumo e coppia a una pressione di 6 bar (90 PSI)
Verbrauch und Drehmoment bei Steuerdruck 6 bar (90 PSI)

Pneumatic actuator: Spring return

Attuatore pneumatico: Semplice effetto
Pneumatischer Stellantrieb: Einfach wirkend

Diameter Actuator

Diametro Attuatore

Durchm. Antrieb

63-75 2" PP20S 304 11,96 232 9,13 155 6,10 160 6,30 83 3,27
90 & PP20S 304 11,96 232 9,13 155 6,10 160 6,30 83 3,27
110 4" PP20S 304 11,96 232 9,13 155 6,10 160 6,30 83 3,27

Stroke time

Spring torque output | Air supply torque output| Weigth

Model Consumption

Consumo Coppia delle molle Coppia di alimentazione | Peso attuatore Tempo di manovra

Verbrauch Feder-Dr. Druckl.-Dr. Gewicht Stellzeit

1/ cycle) (gal/eyele) 0 | 90° Ko | b | Open (sec) Close (ssc) |
10,9 0,5 0,5

0,98 0,26 64,2 103,3 101,3 62,2 4,95

Modello
Modell

1 cycle = open + close
—MER= FF+ X

1 ciclo = apertura + chisura

1 Zyklus = Auf- und Zubewegung

Consumption and torque at 6 bar (90 PSI) pressure

726 bar (90 PSI) TEFEXRHIE

Consumo e coppia a una pressione di 6 bar (90 PSI)
Verbrauch und Drehmoment bei Steuerdruck 6 bar (90 PSI)




PVC-U & PVC-C VALVES

Hydraulic valve

Valvola idraulica
Hydraulikventil

* Closing of the valve by diaphragm.
* 100% factory tested.

* Available in D63 mm (2”) and D90
mm (3").

* Available standard: Metric.

* Hydraulic operation.

e Valve closing is produced when
water flows to the control chamber.

* The opening is done when the fluid
of the control chamber is released
through a 3-way ball valve or through
a solenoid.

e Made of PVC-U with NBR
diaphragm and bonnet of polyamide
+Fiber Glass.

* Good mechanical strength.

e Resistance to many inorganic
chemicals.

e Excellent flow characteristics.

o FRBEEAP.
100% T M3at .

D63 mm (2”) % D90mm (3").
SEAOE. Metric(AH)
BERE.

KREEHRE, WEET.
LI HIRE AR IR = B Bk R SR
BRI R, ®ESHTT.

» PVC-Utth}, TNBREGAR, HRIE+E
TR

o RIFHHAHRE.

c MEMUHEYER.

* BME.

* Valvola di chisura a membrana.

¢ Testate 100% in fabbrica.

¢ Disponibile in D63 mm (2”) e D90
mm (3").

* Standard disponibili: Metrico.

* Fuzionamento idraulico.

e Lla chisura della valvola si attua
quando il flusso dell’acqua & condotto
nella camera di controllo.

e Uapertura si realizza con I'uscita del
liquido da detta camera per mezzo di
una valvola a 3 vie (manuale) o
tramite un solenoide (automatico).

e Fabricata in PYC-U con membrana
in NBR e coperchio di chisura in
poliammide + fibra di vetro.

* Buona resistenza mecanica.

* Resistente a molti composti chimici
inorganici.

e Eccellenti
conduzione.

caratteristiche  di

e SchlieBen
Membrane.

* 100% fabrikgetestet.

e Dimension D63 mm (2”) bis D90 mm
(3").

e Erhéltlicher Standard: Metrisch.

e Funktion mittels hydraulischer Stellkraft.

* Das SchlieBen des Ventiles erfolgt wenn
Wasser in die Steuerkammer entleert wird.
» Das Offnen des Ventiles erfolgt wenn
das Wasser mittels 3-Wege-Hahn oder
Vorsteuerventil aus der Steuerkammer
entleert wird.

* Hergestellt in PVC-U mit Ventilmembran
aus NBR und Verschluss Polyamid +

des Ventiles mittels

Fiberglas.

e Gute mechanische Widerstands-
fahigkeit.

e Besttindig gegen die meisten
anorganischen Medien.

. Hervorragende Strémungs-

eigenschaften.

EINZELTEILE UND

Available as spare parts

D63 - 2"
0—

o/
o ??
|

Parts

Bonnet
Ornamental cover
Sealing screw
Diaphragm

Body

O-ring

End connector
Nut
Reinforcemenf Wctsher
Sealing washers
Sealing nut

— OV 00NN WN —

THERER

Parti Teil
1508 Coperchio di chisura Verschluss
i Corpechio ornamentale
i Viti di chisura Dichtung Schraube
=] Membrana Membrane
3k Corpo Gehduse
OFIE O-ring O-Ring
8] 355 Manicotto Anschlussmuffe
21 Ghiera Uberwurfmutter
SR HLE Anello di rinforzo Verstérkungsunterlegscheiber
FHE Rondelle di chisura Dichtring
e Dadi di chisura Gehdausemutter

Disponibili come ricambi.

D90 - 3”

0_

Als Ersatzteile erhaltlich.

—O

Material
PA + Fiber Glass

Gehdusedeckel mit Ornament ABS

Stainless Steel
NBR

PVC

EPDM

PVC-U
PVC-U
Stainless Steel
Stainless Steel
Stainless Steel




PVC-U & PVC-C VALVES

TECHNICAL
CHARACTERISTICS

CARATTERISTICHE TECHNISCHE
TECNICHE EIGENSCHAFTEN

Working pressure at 20°C (73°F) THEEA20°C (73°F) 7K Pressione di servizio a 20°C (73°F) Arbeitsdruck bei 20°C (73°F)
water temperature: temperatura dell’acqua: Wassertemperatur:
« D63 (2") PN 10 bar (150 PSI) De3 (2) PN 10 bar (150 PSI) « D63 (2") PN 10 bar (150 PSI) « D63 (2) PN 10 bar (150 PSI)
Nominal flow: 25 m3/h EERE. 25 m3/h Portata nominale: 25 m3/h Nominaler Durchfluss: 25 m3/h
« D903 PN 8bar (120 PS) E{ft} (3 PN 8 bar (120 PSI) * D90 (3") PN 8 bar (120 PSI) * D90 (3") PN 8 bar (120 PSI)
Nominal flow: 55 m3/h EERE. 55m¥h Portata nominale: 55 m3/h Nominaler Durchfluss: 55 m3/h
PRESSURE LOSS DIAGRAM DIAGRAMMA DELLE DRUCKVERLUST-
PERDITE DI CARICO DIAGRAMM
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p.s.i. oe Oé
1500 100
150 10

3
~ 8
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K
R~
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Flow /i & / Portata / Durchfluss
OPENING DEPENDING ON GRADO DI APERTURA IN VENTILOFFNUNGSGRAD
DOWNSTREAM PRESSURE FUNZIONE DELLA ALS FUNKTION DES
PRESSIONE A MONTE STATISCHEN DRUCKES
in® cm?® D90 - 37
oz ml D63 - 2” 48.82 800
3.38 100 Sa272 700
: e
$2.70 80 53661 600
i) § Eg
%3203 60 ~
=22 030.51 500
~a S
£s
3% 1.35 40 © 24.41 400
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0.0 0.2 0.4 0.6 0.8 1.0 bar
(Downstream pressure = atmospheric pressure) 0.0 3 6 9 12 15 p.s..
(I3 52 =31 5 5% )
(Pressione acqua a valle = pressione atmosferica) Upstream pressure / 37t /E58 / Pressione acqua a monte / Dynamischer Druck
(

Statischer Druck = Luftdruck)




PVC-U & PVC-C VALVES

Installation on PVC-U pipes

The valve is easy to install by means of
a solvent socket with end connectors
(7). No pipe cutting is required to
dismount the body once it is installed.

Valve operation

The valve body and the bonnet
contain 4" BSP threaded holes to
connect the various fittings required
for the valve functions (e.g., solenoid

valve, reducer, holder, etc.).

A. Cross-section of basic valve

The valve can be fitted to hydraulic,
pneumatic and electric components.
The normal valve position is closed.

B. Operating principle

Cross-section “a
section “b”. Whenever

pressure is at least 0.6 kg/cm?, the
pressure exerted on the diaphragm by
the fluid in the upper chamber will

keep the valve closed.

C. Open valve

When the chamber drain is opened
and no fluid is allowed to enter, the
line fluid pushes the diaphragm,
causing the valve to open

minimum opening pressure chart).

D. Control of opening and closing
A small three-way valve can be used
to control the presence or absence of

pressure in the upper

causing the valve fo close or open.

is larger than cross-

ZHREPVC-UET £
BYSEB7)NTOERE.  Lkils
T2 RERFDRELTEIE

R

RATIRIESE " BSPAF O BRI
RN R TR (Bl . 12
LER TR BEs £%)

A. BERZENEHE WRERTR
E SEAE Y SRR vERX

B. BIERN"o"HBE AT b 1#
| RERAERKTO0.6 kg/cm?

C. J® HEERWHAKEITH RIEL
RN, KRSHESNBRIE, (R IFTFT.
/N ITRERZ0.4 kg/cm?

D. =AM TEA/ N =BIRE
] LR BIESE  RIEHIR AR

Installazione in tubi in PVC-U

La valvola & di facile installazione.
l'unione & incollata e si realizza
mediante manicotti (7). Una volta
installata, permete lo smontaggio del
corpo senza dover tagliare il tubo.

Funzionamento della valvola

Il corpo della valvola e il corpechio di
chisura sono dotati di fori con
filettatura /4" BSP per poter collegare
gli elementi necessari alle diverse
funzioni della valvola (ad esempio:
elettrovalvola, v. di riduzione, v. di
supporto, ecc...).

C

A. Sezione della valvola base. La
valvola permette |'adattamento di
componenti idraulici, pneumatici ed
elettrici. In posizione di riposo la
valvola & chiusa.

B. Principio di funzionamento

La sezione “a” & maggiore della
sezione “b”. Se c’¢ flusso a una
pressione minima di 0,6 kg/cm’ a
monte, la forza esercitata sulla
membrana dal fluido nella camera
superiore fa si che la valvola rimanga
chiusa.

C. Valvola aperta

Se si apre lo scarico della camera e
non si permette I'accesso di fluido alla
stessa, il fluido a monte vince la
resistenza della membrana facendo si
che la valvola si apra (si veda il
diagramma di pressione minima di
apertura).

D. Controllo di apertura e chisura
Mediante una piccola valvola a tre vie
& possibile controllare la presenza o
I'assenza di pressione nella camera
superiore, che fa si che la valvola sia
chiusa o aperta.

INSTALLATION

Installation in PYC-U Rohrleitungen
Das Hydraulikventil kann sehr leicht
installiert werden. Die Verbindungen
werden mittels  Klebemuffen (7)
hergestellt. Einmal installiert ist das
Ventil radial ausbaubar.

Ventilfunktion

Sowohl das Gehduse als auch der
Verschlussdeckel des Ventiles sind mit
Gewindebohrungen 4" BSP (zyl. Rohr-
Innengewinde) versehen, die dem
Anschluss verschiedener Elemente (wie
elektr. Vorsteuerventil, Druckminderer,
Druckhalteventil, etc.) dienen.

A. Querschnitt durch das Ventil-
Basismodel. Das Ventil kann an
hydraulische,  pneumatische  und
elektrische Systemkomponenten ange-
schlossen werden. In Ruheposition ist
das Ventil geschlossen.

B. Funktionprinzip.

Der Querschnitt “a” ist grésser als “b”.
Soferne der minimale Leitungsdruck
0,6 bar betrégt, bleibt durch den vom
Medium in der Steuerkammer auf die
Membrane ausgetbten Druck das
Ventil geschlossen.

C. Wird die Steuerkammer entleert,
was ein weiteres Eindringen von
Flussigkeit indieselbe verhindert,
drickt  der  Leitungsdruck  die
Membrane nach oben, was zu
gleichzeitigem Offnen des Ventils
fohrt. Siehe Offnungsdruck-
Diagramm.

D. Stevern des Offnens und
Schliessens. Mittels eines kleinen 3-
wege-Ventils kann das Fillen bzw.
Entleeren der Steuerkammer und
damit das Offnen und Schliessen des
Ventiles bewerkstelligt werden.
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PVC-U & PVC-C VALVES

* Hydraulic valve D63
PVC-U body

Female solvent socket
Metric series
Diaphragm in NBR

- D63
« PVC-Ujith
AR
- AHR3)
* NBRI L

* Valvola idraulica D63
* Corpo in PVC-U

¢ Incollagio femmina

* Serie metrica

* Membrana in NBR

 Hydralikventil D63
* PVC-U Gehguse
* Klebemuffe

* Metrische Serie

* Membrane NBR

D CODE REF. PN H B C
63 11462 0571 063 10 310 104 129

* Hydraulic valve D90 * DO i * Valvola idraulica D90 * Hydraulikventil D90

e PVC-U body o PVC-Ug K * Corpo in PVC-U ¢ PVC-U Gehduse

* Female solvent socket UNAmpusea ¢ Incollagio femmina ¢ Klebemuffe

* Metric series NIRRT * Serie metrica * Metrische Serie

* Diaphragm in NBR * NBRfg i ¢ Membrana in NBR * Membrane NBR
D [oe]5]] REF. PN H B C
90 27500 05 71 090 8 441 138 215

* Hydraulic valve 2” o RIEM2" * Valvola idraulica 2”  Hydraulikventil 2”

* PVC-U body o PVC-Ug{k  Corpo in PVC-U ¢ PVC-U Gehduse

 Female thread S O%EE * Filetto femmina * Innengewinde

* Meftric series o NEIR T * Serie metrica * Metrische Serie

e Diaphragm in NBR * NBR[g fi& ¢ Membrana in NBR * Membrane NBR
(c] CODE REF. PN H B C
2" 28407 0571 663 10 310 104 129

* Hydraulic valve 3” o RIEM 3" * Valvola idraulica 3” * Hydraulikventil 3”

* PVC-U body o PVC-Upg K  Corpo in PVC-U * PVC-U Gehéuse

¢ Female thread o LOER ¢ Filetto femmina * Innengewinde

* Metric series o NEIRF * Serie metrica * Metrische Serie

* Diaphragm in NBR * NBRFF & * Membrana in NBR * Membrane NBR
(c] CODE REF. PN H B C
3" 28409 0571 690 8 441 138 215



PVC-U & PVC-C VALVES

UP 71. KIT1

 Conversion Kit for basic hydraulic s ERBEREHRTR * Kit conversione per valvola
valve idraulica

30821 0571063 CH

UP 71. KIT2

* Hydralikventil-Zubehérsatz

s WRAERERERTR

* Kit conversione per valvola
idraulica in elettrovalvola

e Conversion Kit for hydraulic valve
with solenoid

30822 0571063 CE

UP 71. KIT3

* Zubehérsatz
Hydraulikvetil/Elektrisches Ventil

c BEMEBRTIR. REE
DA i

* Kit di conversione per valvola
idraulica sostenitrice o regolatrice di
pressione

e Conversion Kit for Hydraulic valve:
pressure sustaining or control valve

30823 0571 063 CRP

UP 71. KIT4

e Umwandlung Installationssatz fir
hydraulisches Ventil: unterstitzender
oder Steuerventil Druck

s BEMRBEHRTR. RFEE
LEEN. BEHRE

« Kit di conversione per valvola
idraulica sostenitrice o regolatrice di
pressione con elettrovalvola

* Conversion Kit for Hydraulic valve:
solenoid pressure sustaining or
control valve

30824 0571 063 CEP

* Umwandlung Installationssatz fir
hydraulisches Ventil: unterstitzender
oder Steuerventil Solenoiddruck




PVC-U & PVC-C VALVES

The basic valve can be assembled in
different versions depending on the
concrete needs of the installation, for
example:

 Hydraulic valve: manual control of

the camera using a 3-way ball valve

(Fig. 1).

¢ Solenoid valve: manual control
of the camera using a  3-way ball
valve with solenoid (Fig. 2).

Internal pilotage

Pilotaggio interno

Internes Lotsen

¢ Reducing of pressure valve with
hydraulic pilotage with or without
solenoid (Fig. 3). This version is used
to regulate the pressure down stream
limiting the working pressure. The
adjustment is made using the superior
screw of the pilot.

e Pressure sustaining valve with
hydraulic pilotage with or without
solenoid (Fig. 4). This version is used
to regulate the pressure up stream
assuring  the  minimal  working
pressure. The adjustment is made
using the superior screw of the pilot.

EXETREFTEURENR LR
.

OREM . T B =BIKIE T shiE hRE
()

SRLER. FBAHRRGEN=E
IR F R hImE . (E2)

ERBER (| FAEITHHERLE)
B (E8) XM= o kR & TE
EN. FABERASE/AIERES
AR

RERER( FEITHERLE)
RES(E4) . XA A RRIE
BNTEEN. FIBLRNSE/HE
BRBE SRR

Utilizzando la valvola base, si possono
ottenere elevate varietd di
combinazioni a seconda delle
esigenze, ad esempio:

e Valvola idraulica a controllo
manuale della camera mediante
valvola a 3 vie (Fig. 1)

e Elettrovalvola  con  controllo
manuale della camera mediante
valvola a 3 vie e solenoide (Fig. 2).

* Riduttrice di pressione tramite pilota
idraulico con o senza solenoide
(Fig.3). Si utilizza per regolare la
pressione a valle riducendo la
pressione di lavoro. La regolazione
della pressione si realizza per mezzo
della vite superiore del pilota.

¢ Sostenitrice di pressione tramite
pilota idraulico con o senza solenoide
(Fig.4). Si utilizza per regolare la
pressione a monte garantendo la
pressione minima di lavoro. La
regolazione della pressione si realizza
per mezzo della vite superiore del
pilota.

Das Grundmodell bietet - je nach
Einbauwunsch - mehrere
Kombinationsméglichkeiten, wie zum
Beispiel:

e Hydraulikventil  mit  manuell
regelbarer Steverkammer durch 3-
Wege-Kugelhahn (Abbildung 1).

e Elektronisches Hydraulikventil mit
manuell regelbarer Steuerkammer
durch  3-Wege-Kugelhahn  und
Vorsteuerventil (Abbildung 2).

External pilotage

Pilotaggio esterno
Externes Lotsen

* Druckreduzierung durch Hydraulik-
steuerung mit oder ohne
Vorsteuerventil  (Abb. 3). Durch
Schraube oberhalb der Steuerung
Druck begrenzen und regulieren.

e Druckerhaltung durch Hydraulik-
steverung mit oder ohne
Vorsteverventil  (Abb. 4). Durch
Schraube oberhalb der Steuerung
Druck regeln und festlegen, um
Mindestarbeitsdruck sicher zu stellen.



PVC-U & PVC-C VALVES

Air/Vacuum relief valve

/

Valvole di sfiato aria
Be-/Entloftungsventil

_m

* Double effect
* Available in 174",

¢ Double effect function: this valve
extracs the air of pipes while these fill
with the fluid and it protects of the pipe
crushing allowing the entrance of the
atmospheric air to the minimum

depression.

* Mainly used in irrigation systems.
e Specially indicated in facilities with
slope changes and facilities with large

sections (500 m or more).
* Working pressure: 12 bar.
* DN 40.

o MAMR

e 1"

o WMERINAL. XM R
FERERESRE, RIPETH

R, RERARERM=HAL
jEoNe

R

- ATERRS

« BREBTAERETHRERK
XEHAEE (500 miEZ)

o IEEEESE. 12 bar

* DN 40.

1k
2N

* Doppio effetto.

* Disponibile in 174"

e Funzione doppio effetto: estrae
I"aria dalla tubazione mentre questa si
riempie di fluido e la protegge dallo
schiacciamento permettendo |'entrata
dell’aria  atmosferica alla minima
depressione.

e Principalmente utilizzata nei sistemi
di irrigazione.

e Specialmente  indicata in
installazzioni con cambi di pendenza e
installazioni con lunghi percorsi (500
m o piv).

* Pressione di lavoro: 12 bar.

* DN 40.

* Doppeleffekt.

* Be/Entluftungsventil 174",

e Doppelfunktion:  Erlaubt das
Entliften von Rohrleitungen wéhrend
diese sich mit Flussigkeit follen und
auch das Beltften bei kleinstem

Unterdruck  (Vakuum) um  ein
Kollabieren der Rohrwénde zu
vehindern.

e Hauptsdchlich fir Bewdsserungs-
systeme verwendet.

* Besonders in Anlagen geeignet, in
denen die Rohrneigungen  oft
wechseln, oder solche in denen lange
Rohrabschnitte installiert sind (500m
oder mehr).

* Arbeitsdruck: 12 bar.

* DN 40.

EINZELTEILE UND
_

Available as spare parts. Disponibili come ricambi. Als Ersatzteile erhaltlich.

THEERE

No

Parts Parti Teil Material
1 Cap =1 Coperchio Kappe PP
2 Union nut o ImEELE] Ghiera Verschlussmutter PVC-U
3 O-Ring AU Guarnizione O-Ring EPDM
4 Disc of friction EEEE Disco di tenuta Sitzring POM
5 Ball BRIK Sfera Kugel PP
6 Body MR Corpo Gehduse PVC-U




TECHNICAL CARATTERISTICHE TECHNISCHE
CHARACTERISTICS TECNICHE EIGENSCHAFTEN

Working pressure at 20°C (73°F)

TAEE5120°C (73°F) 7GR -

Pressione di servizio a 20°C (73°F)

PVC-U & PVC-C VALVES

Arbeitsdruck bei 20°C (73°F)

water temperature: temperatura dell’acqua: Wassertemperatur:
e 1" PN 12 e 14" PN 12 e 14" PN 12 e 1" PN 12
PRESSURE / TEMPERATURE DIAGRAMMA PRESSIONE / DRUCK-TEMPERATUR-
GRAPH TEMPERATURA DIAGRAMM
p.s.i. bar
270 18 20 years / water flow
20 F/KRE
20 anni / fluido acqua
240 16
N — PN 12 20 Jahre / Wasserfluss
3 210 14
o
v
5 180 12
[a)
~
° 150 10
C
K]
[%2]
2 120 8
a
~
= 90 6
H
Dy 60 4
2
8 30 2
a-
0 o0
(] 10 20 30 40 50 60 °C
32 50 68 86 104 122 140 °F
Temperature / S8 / Temperatura / Temperatur
¢ Air/Vacuum relief valve o« BE/BETRRIE ¢ Valvola di sfiato aria * Be/EntlGftungsventil
* PVC-U body . PVC U * Corpo in PVC-U « PVC-U Gehéuse
* Double action o WINEE * Doppio effetto * Doppeleffekt
* Joint in EPDM « EPDM# |5 e O-ring in EPDM * O-Ringe EPDM
D CODE REF. DN PN E H A
1" 22803 05 90 850 40 12 21 92 102



PVC-U & PVC-C VALVES

Drain valves

Valvole di spurgo
Entleerungsventil

FEATURES _ CARATTERISTICHE KENNDATEN

¢ Ball valve. o BRiE ¢ Valvola a sfera. ¢ Kugelhahn.
* Compact body. o ZERRIK » Corpo compatto. * Kompaktbauweise.
¢ Available in ABS / PVC. « ABS / PVC. * Disponibile in ABS / PVC. ¢ In ABS / PVC erhélilich.
* Connections to rigid pipe or PE o TERETEE L SRPEREE * Connessioni con tubo rigido o con ¢ Anschlussméglichkeit fir Rohre und
flexible pipe. C HEHKRG RS E B portagomma per tubo flessible in PE. Schléuche aus PE.
* Very useful in drain circuits. = * Molto utilizzata nei circuiti di spurgo. ¢ Besonders fur Entluftungsrohr-
: o migEsR. PN 6/ 10. ! B }
* Working pressure: PN 6 / 10. . RiEL e Pressione di lavoro: PN 6 / 10. systeme geeignet.
¢ Female threaded end connectors. . BSPQ%QIH&Z'K ¢ Connessione filetto femmina. * Arbeitsdruck: PN 6 / 10.
¢ BSP threaded versions. e 1 e * Versioni filettate: BSP ¢ Anschluss mittels Gewindemuffen
¢ Threaded connections must be * AR LR efloni e le connessioni filettate devono und -stutzen.
wrapped with Teflon tape. sempre essere realizzate con I'utilizzo ¢ Gewindeversionen: BSP.
di nastri in Teflon.. ¢ Die Verwendung von Teflonband

wird empfohlen.

ABS. 90. MT

* Drain valve o BVAER * Valvola di spurgo * Entleerungsventil
* ABS body * ABSHR{A * Corpo in ABS * ABS Gehéuse
e BSP male thread * BSPAMZELL * Filetto maschio BSP * Gewindemuffe BSP
e Seating joints in HDPE * HDPE# * Guarnizione sagomata sfera in  Kugelsitzdichtung HDPE
HDPE
G CODE REF. PN L L, H H,
V" 11656 0590612 6 54 10 10 19

UP 90. MT

* Drain valve « BURE * Valvola di spurgo * Entleerungsventil
* PVC-U body o PVC-Upg{k * Corpo in PVC-U * PVC-U Gehduse
¢ BSP male x female thread © BSPAMZELY x NIELL ¢ Filetto maschio x femmina BSP ¢ Gewindestutzen/-muffe BSP
* Seating joints in HDPE * HDPE# i * Guarnizione sagomata sfera in ¢ Kugelsitzdichtung HDPE
HDPE
G CODE REF. PN L L, H

Ya" 02579 05 90 625 10 12 12 50




PVC-U PIPES

PVC-U




RECOMMENDATIONS FOR
PVC-U PIPE
INSTALLATION

PVC-U

RACCOMANDAZIONI PER
LINSTALLAZIONE DI TUBI

ROHR-INSTALLATIONS-

ANLEITUNG

A. Dilatations calculation:

PVC-U dilatation coefficient = 0,08
mm/m °C

AT = temperature change en °C

AL = contraction or expansion in mm
a = necessary length to flex

D = diameter

L= length in m.

B. Fix points distribution:

Place the fixing points (F) in order to
equalise the free dilatation lengths
(Fig. 1).

Sometimes it is necessary fo put
espansion curls in order to

compensate the length changes (Fig.
2).

C. Compensed installation:
When working temperature is notably
higher ~ than  the installation
temperature we can compensate the
dilatations when assembling.

A. BEITE.

PVC-URZ ik Z %= 0,08mm/m °C
NT=8EZWL

O L =WgE s Bk

a = AUHEKE

D=§#%

L=KE&

B. EER .
B 2R L ST B Bk
KE(E. 1)

A I T2 LB IR A AL I
KR (. 2)

C. RIEZR%

HTEREMESTREREN,
FAT A 2 H R IEAR R A n
BK.

IN PVC-U

A. Calcolare le dilatazioni:
Coefficiente di dilatazione del PVC-U
= 0,08 mm/m °C

AT = cambio di temperatura en °C
AL = contazione o espansione in mm
a = lunghezza necessaria per la
flessione

D = diametro

L= lunghezza in m.

AL = Lx /AT x 0,08

a=335VDxAL

B. Distribuzione dei punti fissi:
Posizionare i punti fissi (F) in modo
da ripartire equamente le lunghezze
libere (Fig. 1).

In certi casipud essere necessario
ricorrere a curve di espansione per
compensare i cambiamenti di
lunghezza (Fig. 2).

A. Rohrausdehnung kalkulieren:
PVC Wérmeausdehnungs-Koeffizient
= 0,08 mm/m °C

AT = Temperaturwechsel °C

/\L = Kontraktion oder Ausdehnung
in mm

a = notwendige Dehnungslénge

D = Durchmesser

L = Lange in m.

B. Fixpunki-Verteilung:

Die Fixpunkte sind so zu legen, dass
die freien Léngen, die sich ausdehnen
kénen, genau gemittelt sind (Fig. 1).

In gewissen Féllen kénnen, um
Langenanderungen zu kompensieren,
Expansions-Schleifen notwending
werden (Fig. 2).

C. Installazione compensata:
Quando la temperatura di esercizio &

otevolmente superiore a quella della

installazione, le dilatazioni possono

essere compensate durante il

montaggio.
v
L-AL/2
ALL
F

C. Ausgleich-Installation:

Wenn die Arbeitstemperatur
wesentlich héher ist als die
Temperatur bei der Installation,
kénnen sich die Ldngendehnungen
wéhrend der Montage ausgleichen.




PIPES/

UP 00. SF

* Materils:PVC-U Polyvinyl chloride
* Color:Charcoal

* Size:UNE-EN 1452-2

* Strength:4m,6m

WL PVC-UBRRZ %
. RINERAL7024
R~F. UNE-EN 1452-2
EERKE 4K,6K

D CODE REF. DN PN e(mm)
Nominal pressure PN based on service (design) coefficient/ 1&i+% 4 5% C =2.5
A 40 02708 0500040 10 32 10 1.9
50 02709 0500 050 10 40 10 2.4
63 02710 0500 063 10 50 10 3.0
75 02711 050007510 65 10 3.6
D(mm) 90 02712 05 00 090 10 80 10 4.3
Nominal pressure PN based on service (design) coefficient/ 1%t %4 Z#C =2.0
110 02713 05 00 040 10 100 10 4.2
125 02714 0500 050 10 110 10 4.8
Q/ Y 140 02715 0500 063 10 125 10 5.4
160 02716 050007510 150 10 6.2
200 02718 0500090 10 175 10 7.7
225 02719 05 00 040 10 200 10 8.6
250 02720 0500 050 10 225 10 9.6
315 02721 0500 063 10 300 10 12.1
400 02722 050007510 400 10 15.3
500 - 0500090 10 500 10 19.1

D CODE REF. DN PN e(mm)
Nominal pressure PN based on service (design) coefficient/ 1&it+% 45 #C =2.5
25 02723 0500025 16 20 16 1.9
32 02724 050003216 25 16 2.4
40 02725 0500 040 16 32 16 3.0
50 02726 0500 050 16 40 16 3.7
63 02727 0500 063 16 50 16 4.7
75 02728 050007516 65 16 5.6
90 02729 0500090 16 80 16 6.7
Nominal pressure PN based on service (design) coefficient/ &1+ 24541C =2.0
110 02730 050011016 100 16 6.6
125 02731 050012516 110 16 7.4
140 02732 0500 140 16 125 16 8.3
160 02733 0500 160 16 150 16 9.5
200 02734 0500200 16 175 16 11.9
225 02735 050022516 200 16 13.4
250 02736 0500250 16 225 16 14.8
315 02737 050031516 300 16 18.7
400 02738 05 00 400 16 400 16 23.7

D CODE REF. DN PN e(mm)
Nominal pressure PN based on service (design) coefficient/ &1+ %4 54#1C =2.5
16 02723 0500016 20 10 20 1.5
20 02724 05 00 020 20 15 20 1.9
25 02725 05 00 025 20 20 20 2.3
32 02726 05 00 032 20 25 20 2.9
40 02727 05 00 040 20 32 20 3.7
50 02728 05 00 050 20 40 20 4.6
63 02729 05 00 063 20 50 20 5.8
75 02728 05 00 075 20 65 20 6.8
90 02729 05 00 090 20 80 20 8.2
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INFORMATION

° ° °
Conversions / / Conversioni / Umwandlungstabellen
& TEMPERATURE
¢ ¢ TEMPERATURA
& TEMPERATUR
e Length /4 & / Lunghezza / Lénge e Length /4 & / Lunghezza / Lénge (°C x1,8) + 32 = °F
Mx 3,28 = ft fx 0,305 =M (°F - 32) x 0,555 = °C
mm x 0,039 = in inx25,4 = mm
°C °F
¢ Volume / {&F2 / Volume / Volumen ¢ Volume / 1448 / Volume / Volumen
m3 x 35,31 = f3 #3x 0,028 = m3 200 — — 392
L x 0,22 = UK Gall UK Gall x 4,546 = L 180 — — 356
L x 0.2642 = USGall USGall x 3,785 =L 160 — — 320
* Weight / & / Peso / Gewicht * Weight /& &/ Peso / Gewicht 140 — — 284
Kgx2,2=1b Ibx0,45 = Kg 120 — — 248
* Pressure / [£ ] / Pressione / Druck * Pressure / 71/ Pressione / Druck 100 — —212
Barx 15 = PSI PSI'x 0,069 = Bar 80 — — 176
kPa ( kN/m2)x 0,150 = PSI PSix 6,89 = kPa ( kN/m 2) 60 =— — 140
kPa (kN/m2)x 0,01 = Bar Barx 100 = kPa ( kN/m 2) 40 — — 104
kPa ( kN/m2)x 0,33 = ft.hd. ft.hd.x 2,98 = kPa (kN/m 2) 20 — — 48
kPa (kN/m2)x 4 = in.w.g. in.w.g.x 0,249 = kPa ( kN/m2) 0 39
* Velocity / Flow rate * Velocity / Flow rate 10 — 14
RE /e BE/RE
Velocita / Portata Velocita / Portata
Durchfluss Durchfluss
I/sx 13,2 = GPM GPM x 0,076 = 1/s
kg/s x 7937 = lbs/hr Ibs/hr x 0,000126 = Kg/s
m3/sx 2119 = ft3/min f3/min x 0,000472 = m3/s
m3/h x 0,588 = ft3/min ft3/minx 1,7 = m3h
m/s x 197 = ft/min ft/min x 0,0051 = m/s
m/s x 3,28 = ft/s ft/s x 0,305 = m/s
o e oo °
Useful tables / / Tavole utili / Nitzliche Tabellen
LENGTH
LUNGHEZZA
LANGEN
1 0,001 0,03%94 0,0033 0,0011
1000 1 39,3701 3,2808 1,0936
25,4 0,0254 1 0,0833 0,0278
304,8 0,3048 12 1 0,3333
914,4 0,9144 36 3 1
VOLUME
VOLUME
VOLUMEN
(m?) (em?®) (1 (in%) (ft°) (UK gal) (US gal)
1 1000000 999,972 61023,7 35,3147 219,969 264,172
0,000001 1 0,000 9997 0,0610 0,0000353 0,0022 0,0026
0,001 1000,028 1 61,0255 0,0353 0,22 0,2642
0,000016 16,3871 0,0164 1 0,00058 0,0036 0,0043
0,0283 28316,8 28,3161 1728 1 6,2288 7,4805
0,0045 4546,09 4,546 277,419 0,1605 1 1,201

0,0038 3785,41 3,7853 231 0,1337 0,8327 1




INFORMATION

VELOCITY
VELOCITA
GESCHWINDIGKEIT
/ / / /
(m/s) (ft/s) (ft/m) (km/h) (mile/h)
1 3,208 0,0547 3,6 2,2369
0,3048 1 0,0167 1,097 0,6818
18,288 60 1 65,8368 40,9091
0,2778 0,9113 0,0152 1 0,6214
0,4470 1,4667 0,0245 1,6903 1

VOLUMETRIC RATE OF FLOW (LIQUID)

RAPPORTI VOLUMETRICI DI FLUSSO (LIQUIDO)
VOLUMETRISCHER DURCHFLUSS

/ / /
(I/s) (I/m) (m 3/h) (ft3/h) (ft3/m) K gal/m) (US gal/m) barrel/D)

1 60 1127,136 13,1986 15,8508 543,456
0,0167 1 0,0600 2,1189 0,3532 0,22 0,2642 9,0576
0,2778 16,6666 1 35,3147 0,5886 3,6662 4,4029 150,956
0,0079 0,4719 0,0283 1 0,1067 0,1038 0,1247 4,2746
0,4719 28,316 1,6990 60 1 6,2288 7,4805 256,475
0,0758 4,546 0,2728 9,6326 0,1605 1 1,201 41,1754
0,0631 3,7853 0,2271 8,0208 0,1337 0,8327 1 4,2857

0,0018 0,1104 0,0066 0,2339 0,0039 0,0243 0,0292 1




Chemical resistance of plastics & rubber seals

en caouichouc

INFORMATION

Resistenze chimiche dei materiali plastici ed elastomerici
Resistenz gegen chemische Materialien

¢ The information provided in this sec-
tion are general indications of the che-
mical resistance of the different mate-
rials non submitted to pressure.

*We take into account the different
applications from the used materials
as well as the usual conditions of
work, particulary the temperatures and
concentrations of the chemical fluid
that is in contact with the material.

* In the case of mixing different che-
mical agents or to evaluate the beha-
vior in the presence of internal or
external mechanical efforts, it will be
necessary to carry out additional tests.

CLASSIFICATION

* Resistant: within the acceptable
limits of pressure and temperature the
material is not affected or insignifi-
cantly affected.

* Limited resistance: the media
can attack the material partially or
cause swelling. The service life is redu-
ced. It is advisable to reduce the con-
ditions of pressure and temperature of
work.

* Not recommended: the material
is seriously damaged. It is not recom-
mended the use.

Resistant
Limited resistance

Not recommended

SOLVENT SOCKET
UNIONS

* The PVC solvent cemented unions
are generally as resistant as the PVC.
The following chemical agents are an
exception (the union is classified as
“condicionally resistant”):

Sulfuric acid (H,50O,) in concentra-
tions higher than 70%.

Acid hydrochlorate(HCl)in concen-
trations higher than 25%.

Nitric acid(HNOj) in concentrations
higher than 20%.

Acid hydrofluoric(HF).

© ERXERSBFPARBIEH T LED
WS TAREM EH 2SR

s ZMNEERNIENERE THER
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INFORMAZIONI

¢ Le informazioni contenute in questa
sezione sono indicazioni generali ine-
renti la resistenza chimica dei differen-
ti materiali non softoposti a pressione.
« Si tengano presenti le differenti
applicazioni dei materiali impiegati
come del resto le condizioni di lavoro,
in particolare le temperature e le con-
centrazioni del fluido che venga in
contatto con i materiali menzionati.

* Nel caso di differenti soluzioni chi-
miche o per valutare il comportamen-
to in presenza di sforzi meccanici
interni od esterni, sard necessario
effettuare prove aggiuntive di labora-
torio.

c REME: ATEREDFRET
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Sulfuric acid(H, SO,) & F70%H)

RE

Acid hydrochlorate (HCl)5T
25%HIRE

Nitric acid (HNO,)&F20%HI5%
=4

Acid hydrofluoric (HF) .

* Resistente: Allinterno dei limiti
accettabili di Pressione e Temperatura
il materiale risulta inalterato o non sig-
nificativamente aggredito.

* Resistenza limitata: La sostanza
chimica pud lievemente aggredire il
materiale o causare rigonfiamenti. La
durata di esercizio viene ridotta. E'
consigliabile ridurre le condizioni di
lavoro sia in termine di Pressione che
di Temperatura.

* Non raccomandato: |l materiale
risulta seriamente danneggiato. Non
se ne raccomanda l'uso.

Resistente
Resistenza limitata

Non raccomandato

UNIONI AD INCOLLAGIO

* Le unioni incollate con collanti a
base di PVC sono generalmente tanto
resistenti quanto il PVC stesso. |
seguenti acidi sono una eccezione (il
collante viene classificato come "resis-
tente sotto condizione'):

Acido solforicdH,SO,) in concentra-
zione superiore al 70%.

Acido cloridrico (HCI) in concentra-
zione superiore al 25%.

Acido nitrico (HNOj) in concentra-
zione superiore al 20%.

Acido fluoridrico (HF) in ogni con-
centrazione.

ALLGEMEINE INFORMA-
TION

* Dieser Abschnitt beinhaltet allgemeine
Angaben Uber die chemische Resistenz
der verschiedenen Materialien, die kei-
nem Druck ausgesetzt sind.

e Uber die verschiedenen Einsatz-
maglichkeiten des Materials hinaus, sind
auch die gewshnlichen Arbeits-bedin-
gungen und besonders die Temperaturen
und die unterschiedlichen Konzentra-
tionen der chemischen Flussigkeiten, die
mit dem Material in Kontakt kommen, zu
bericksichtigen.

e Zusétzliche Prifungen werden notwen-
dig, wenn verschiedene chemische
Produkte vermischt werden oder um das
Verhalten des Materials bei internem und
externem mechanischem Druck zu testen.

* Besténdig: innerhalb des zulassigen
Druckes und der zul@ssigen Temperatur
bleibt das Material besténdig oder
etwaige Verdnderungen sind unbedeu-
tend.

* Bedingt besténdig: Das Medium
kann das Material teilweise angreifen
oder ein Aufquellen verursachen. Die
Lebensdauer des Materials wird dadurch
verkirzt. Es ist ratsam, den Druck und
die Temperatur abzusenken.

* Nicht empfehlenswert:  Das
Material wird angegriffen. Sollte nicht
angewendet werden.

Besténdig
Bedingt bestéindig
Nicht empfehlenswert

KLEBEANSCHLUSSE

* Klebeverbindungen mit PVC-
Klebern sind im allgemeinen so
besténdig wie das PVC selbst. Der
Kontakt mit folgenden chemischen
Produkten bildet eine Ausnahme (die
Verbindung kann als "bedingt bestén-
dig" eingestuft werden:

Schwefelsdure (H,SOy) in
Konzentrationen Gber 70%
Salzsgure  (HCI) in Konzentrationen
Uber 25%

Salpetersaure (HNO3) in
Konzentrationen Gber 20%
Fluorwasserstoffséure (HF).



INFORMATION

Short term

Constant

Resistant: salt solutions, diluted acids and alkalis, saturated hydrocarbons, alcohol, mineral oils and fats.
Not resistant to concentrated inorganic acids, aromatic or chlorinated hydrocarbons, esters and ketones.
AR, ERBNRINE. BMNRENEY. B, TYRTURE. AI5M. ROTNR. FE
SUEY, BRXE. 70
Resistente: sol. saline acquose, acidi e alcali diluiti, idrocarburi saturi, alcoli, oli minerali e grassi.

Non resistente: acidi inorganici concentrati, idrocarburi aromatici e clorati, esteri e chetoni.

Bestandig gegen: Salzlésungen, verdinnte Séuren und Alkalien, gestttigte Kohlenwasserstoffe, Spiritus, Mineraléle und Fette.
Nicht besténdig gegen: Starke anorganische Séuren, aromatische oder gechlorte Kohlenwasserstoffe, Ester und Ketone.

Acrylonitrile-butadiene-styrene

RBE-T ZH-EHARY

Acrilonitrile butadiene stirene

Acrylnitril-Butadien-Styrol

Ethylene-propylene-diene terpolymers Good resistance to ozone and weather. Resistant to ketones and alcohols.

Not resistant fo oils, fats and strong acids or alkalis.

WREM—BUADREFOMEL. TR BIER. TIR%E. B BEUESDIRRZRE.

ZIE-AB- R R

’ ; - 0 ™ - - - - 45/90 120

Elastomero etilene propilene Buona resistenza all’ozono e all’invecchiamento. Resistente a chetoni e alcoli.

Non resistente a oli, grassi, acidi o alcali forti.
Ethylene-Propylene-Diene Gute Bestéindigkeit gegen: Ozon und gegen Witterungseinflisse.Besténdig gegen Ketone und Spiritus.

Nicht bestéindig gegen: Ole, Fette und starke Séuren oder Alkalien.
Vinil Ethilen Acetate Good resistance to most non-oxidizing acids, alkalis and salt solutions.

Not resistant oxidicing acids, halogens, hydrocarbons, alcohols, esters and ketones.
EVERRELH R MAZBEERANR HRERRESORAE, TTRN. LR, AF, RELAY. T, BXNE.

45 -

Etilenvinil acetato Resistente: acidi non ossidanti, alcoli e alcali.

Non resistente: acidi ossidanti, alogeni, idrocarburi, alcoli, esteri, chetoni, oli e grassi.

Gute Bestéindigkeit gegen: die meisten nicht-oxidierenden Séuren, Alkalien und Salzlésungen.

Vinyl Ethylen Azetat
Nicht bestéindig gegen: oxidierende Séuren, Halogene, Kohlenwasserstoffe, Spiritus, Ester und Kefone.

Fluorinated rubbers
FAARRE
Elastomero fluorato
Fluorcarbon

Resistant to most chemical products.
it SEWFHR 150 200
Compaibile con la maggior parte dei prodotii chimici.
Bestéindig gegen die meisten chemischen Produkte.
Good resistance to oils and petroleum.
S B O %0 120
Buona resistenza agli oli e al petrolio.

GuteBestindigkeit gegen: Ol und Erdal.

Resistant: diluted acids, alkalis, salt solutions, water, alcohols, esters, fats and gasoline.

Elastomero butadiene acrilonitrile
Nitril-Butadien-Kautschuk
High-density polyethylene

Not resistant to strong oxidizing. It swells with aromatic and aliphatic hydrocarbons.

T BERNRERE. AR, K, B BEIRE. ATRM. BEWY. BEE EHRRECEYSK.

SEURERZE

Polietilene ad alta densita Resistente: acidi diluiti, alcali, soluzioni saline, acqua, alcool, esteri, oli e benzina. 60 80
Non resistente a: ossidanti forti. Si gonfia con idrocarburi alifatici e aromatici.
Polyethylen hoher Dichte Gute Bestaindigkeit gegen: verdiinnte Séuren, Alkalien, Salzlésungen, Wasser, Spiritus, Ester, Fette und Benzin.
Nicht bestéindig gegen: Starke Oxidationsmittel. Er quilt mit_aromatischen und aliphatischen Kohlenwasserstoffen.
Polypropylene Resistant: hidrous solutions of inorganic acid, weak organic acids, bleach, alcohols and some oils.
Not resistant: strong oxidizings, halogenated hydrocarbons, it swells with aliphatic_and aromatic hydrocarbons.
B T EHRR BHENR. RER. EERRELHE, FIRM. BEAY. SUNBRELEY. BEE.
IR EN S YK, 80 110
Polipropilene Resistente a: soluzioni acquose di acidi inorganici, acidi organici deboli, candeggine, alcool e alcuni grassi.
Non resistente a: ossidanti forti, idrocarburi alogenati, si gonfia con idrocarburi alifatici e aromatici.
Polypropylen Gute Besténdigkeit gegen: wéssrige Lésungen der anorganischen Séuren, schwache organischen Séuren, Salzlésungen, Spiritus und Ole.
Nicht bestandig gegen: starke Oxidationsmiitel, halogenierte Kohlenwasserstoffe, quilt mit den aliphatischen und aromatischen Kohlenwasserstoffen.
Polytetrafluoroehylene Resistant to all chemicals in this list
RUFMZLE U SIXSK R BRI IR A 250 300
Politetrafluoroetilene Resistente a tutti i prodotti appartenenti alla lista.
Polytetrafluoroethylen Bestéindig gegen alle Chemikalien in dieser Liste.
Chlorinated polyvinyl chloride Resistant: solutions of salts, acids and alkalis and organic compounds dissolved in water.
Not resistant to aromatic or chlorinated hydrocarbons.
SUREE . ~ i N N . )
T, & BRIERE. AT EINEY. TN, FEIAUNBENLEY.
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Policloruro di vinile clorinato Resistente a: soluzioni di acidi, alcali, sali e composti organici disciolti in acqua.
Non resistente a idrocarburi aromatici ne clorati.
Chloriertes Polyvinylchlorid Gute Besténdigkeit gegen: Salzlésungen, verdinnte Séuren und Alkalien.
Nicht bestéindig gegen: aromatische oder gechlorte Kohlenwasserstoffe.
Unplasticised polyvinyl chloride Resistant: solutions of salts, acids and alkalis and organic compounds dissolved in water.
Not resistant to aromatic or chlorinated hydrocarbons.
R T, AR RRERREINAD, TR, FEARAOBENED, . ©
4

Policloruro di vinile non plastificato Resistente a: soluzioni di acidi, alcali, sali e composti organici disciolfi in acqua.
Non resistente a idrocarburi aromatici ne clorati.

Gufe Bestandigkeit gegen: Salzlésungen, verdnnte Sauren und Alkalien.

Polyvinylchlorid ohne Weichmacher

Nicht bestindig gegen: aromatische oder gechlorte Kohlenwasserstoffe.

Teflon' is a registered trademark of DuPont. Viton" is a registered trademark of DuPont Dow Elastomers.
Teflon'£DuPontgys &t Viton"2DuPont Dow Elastomerstss i 4z

Teflon” & un marchio registrato di DuPont. Viton" & un marchio registrato di DuPont Dow Elastomers.

Teflon' ist ein eingetragenes Warenzeichen von DuPont. Viton" ist ein eingetragenes Warenzeichen von DuPont Dow Elastomers.

STANDARDS STANDARDS

STANDARDS

This list has been made on the basis of
different sources of information,
among them the following standards:

UNE 53389 IN  "Tubos y accesorios
de materiales plésticos. Tabla de clasi-
ficacién de la resistencia quimica".

ISO/TR 10358 "Plastics pipes and fit-
tings; Combined Chemical resistance
classification table"

ISO/TR 7620 "Chemical resistance of
rubber material"

KERNGHESRT TIIRE.

UNE 53389 INSRIATE, ST
o

ISO/TR 10358 I EBMEH—L
i S T I LR A o 2R

ISO/TR7 62045 A+ BT 5 k1

Questa lista & stata stilata sulla base
di differenti fonti normative tra le
quali:

UNE 53389 IN  "Tubos y accesorios
de materiales plésticos. Tabla de clasi-
ficacién de la resistencia quimica".

ISO/TR 10358 "Plastics pipes and fit-
tings; Combined Chemical resistance
classification table"

ISO/TR 7620 "Chemical resistance of
rubber material"

Diese Liste ist aufgrund von unfers-
chiedlichen Quellen der
Informationen, unter ihnen die folgen-
den Standards gebildet worden:

UNE 53389 IN  "Tubos e acessérios
de materiais pldsticos. Tabela de clas-
sificagdo da resisténcia quimica".

ISO/TR 10358 "Plastics pipes and fit-
tings; Combined Chemical resistance
classification table"

ISO/TR 7620 "Chemical resistance of
rubber material"




CONCENTRATION (CONC.)

Dil. Sol. Dilute aqueous solution at a
concentration equal to or less than
10%.

Sol. Aqueous solution at a concentra-
tion higher than 10%, but no satura-
ted.

Sat. Sol. Saturated aqueous solution,
prepared at 20°C.

Sol. trab. Working solution of the
concentration usually used in the

industry concerned.

Susp. Solid suspension in a solution
saturated at 20°C.
Tg. At least of technical quality.

Tg-s. Technical quality, solid.
Tg-l. Technical quality, liquid.
Tg-g. Technical quality, gas.

The concentrations, unless it is said
the opposite, are expressed like per-
cenfage in mass fo 20°C.

COMPRESIBLE MEDIA

When we work with a low boiling point
fluid, as are the case of liquefied
gases or gases dissolved in liquids, it
must be considered the vapor pressu-
re of the media.

In addition, the gas loosening (due to
changes in media) or the vaporization
(caused by excess of pressure) have to
be prevented by limiting the working
temperature and the overpressures. It
must be considered that in these cases
that cause gas flights, we will be in
dangerous conditions of work.

EXCLUSION OF

RESPONSABILITY

The information in this section has
been supplied by sources that, we
think, are trustworthy. However, it is
provided without no guarantee,
express or implicit, of its exactitude.

The conditions or methods of manipu-
lation, storage or use of the material
are out of our control and/or know-
ledge. By this and other reasons, we
did not assume responsibility and we
resigned specifically to the obligations
of damages caused or related to the
information expressed here.
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Tg. = Dfkepitee

Tg-s. (Lasiies, EAIRE

Tg-l. frspiegs, Stk
Tg-g. {L3itee, Sk

BRIFBER—IMRE, BEKZEIL
EA20°CIER .

HRMERARS T IER, WK
= HREEBAERERN, BAE
FERENEAES,

AN, SEFER (BT PEEER) 5
EEX (BTIENESD) | ERR
BETERBRENT, TERGILL
. BIBHBEX RS T SBEMET
B BT BRI TERET,

BAVAAX MBI RENEEET
BE., EERETRSMENEM

BT HELMER T RE. I8
R fEBAMRAERNEEEER,
R AT I3 Hh 1S AL AR R FRAEAR
KFEE.

CONCENTRAZIONE
(CONC.)

Dil. Sol. Soluzione acquosa diluita
ad una concentrazione uguale o
minore del 10%.

Sol. Soluzione acquosa ad una con-
centrazione superiore del 10%, perd
non satura.

Sat. Sol. Soluzione acquosa satura-
ta, preparata a 20°C.

Sol. trab. Soluzione di lavoro con
concentrazione abitualmente impie-

gata nell’industria.

Susp. Sospensione di solidi in una
soluzione satura a 20°C.

Tg. Al minimo di qualita tecnica.
Tg-s. Qualita tecnica, solido.
Tg-l. Qualita tecnica, liquido.

Tg-g. Qualita tecnica, gas.

Le concentrazioni, a meno di indica-
zioni contrarie, sono espresse come
percentuale in massa a 20°C.

SOSTANZE COMPRIMIBILI

Quando si lavori con sostanze a
basso punto di ebollizione, come nel
caso dei gas liquidi o gas diluiti in
liquidi, la pressione di vapore della
sostanza deve essere tenuta in consi-
derazione.

Inoltre, la fuga (dovuta a cambiamen-
ti della sostanza) o la vaporizzazione
di gas (provocata da un eccesso di
pressione) deve essere prevenuta limi-
tando le temperature di lavoro e le
sovrapressioni. Nei casi in cui ci pos-
sano essere fughe di gas, si dovra
porre particolare attenzione poiché le
condizioni di lavoro potranno essere
pericolose.

ESCLUSIONE DI

RESPONSABILITA

Le informazioni contenute in questa
sezione sono state ottenute da fonti
che, riteniamo affidabili. Cid nonos-
tante, vengono date senza nessuna
garanzia, espressa o tacita, in relazio-
ne alla loro esattezza.

Le condizioni o metodi di manipola-
zione, stoccaggio o impiego del mate-
riale risultano al di fuori del nostro
controllo e/o conoscenza. Per questo
ed altri motivi, non ci assumiamo res-
ponsabilité e rinunciamo espressa-
mente alle obbligazioni di richiesta
danni o in relazione alle informazioni
qui espresse.

INFORMATION

ZUSAMMENFASSUNG
(CONC.)

Dil. Sol. Waéssrige Lésung,
Konzentration < 10%.

Sol. Wassrige Lésung, Konz. > 10%,
jedoch nicht gesattigt.

Sat. Sol. Gesdttigte wéssrige Lésung
bei 20° C.

Sol. trab. Arbeitsldsung mit der in
der betreffenden Industrie Ublichen

Konzentration.

Susp. Festkdrpersuspension in einer
gesdttigten Lésung bei 20°C.

Tg. Minimale technische Qualitét.

Tg-s. Technisches Merkmal,
Festkorper.

Tg-l. Technisches Merkmal,
Flissigkeit.

Tg-g. Technisches Merkmal, Gas.
Wenn nicht anders angezeigt, sind

Flussigkeitskonzentrationen als Prozent
in Masse bei 20°C angegeben.

KOMPRIMIERBARE
MEDIEN

Bei Arbeiten mit Flussigkeiten, die
knapp unter dem Siedepunkt liegen,
wie z. B. bei Flussiggasen oder freige-
sefzten Gasen in FlUssigkeiten, muss
der Dampfdruck des Mediums berick-
sichtigt werden.

Um einem Ausgasen (aufgrund von
Veranderungen im Medium) oder
einer Verdampfung (hervorgerufen
durch Uberdruck) vorzubeugen, sind
die zulassige Arbeitstemperatur und
der zuléssige Druck einzuhalten. Zu
beachten ist, dass Gasaustritte eine
besondere Gefahr darstellen.

HAFTUNG

Die Angaben in diesem Abschnitt sind
aus zuverlassigen Quellen, fur die wir
jedoch keine Gewdhrleistung Uber-
nehmen

Die Arbeitsbedingungen oder -metho-
den, Lagerhaltung oder der
Materialeinsatz liegen auBerhalb
unserer Kontrolle und Kenntnis. Wir
Ubernehmen daher keine Haftung und
es kénnen keine Regressanspriche
gestellt werden.
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PRODUIT

)

Olio di Ricino

Huile de Ricin

100

20

68

50

122

Olio di Canfora

Huile de Camphre

Tg-L

20

68

60

140

100

212

Olio di Mandorle

Huile des Amandes

oL

20

68

Olio di Arachidi

Huile d'Arachide

Sol. trab.

20

68

60

140

Olio di Cocco

Huile de Noix de Coco

Sol. trab.

20

68

=|=|=|=|Z|z|Zz

Olio di Fegato di Merluzzo

Huile de Foie de Morues

Sol. trab.

20

68

o

50

122

Olio di Palma

Huile de Palme

20

68

I

104

140

Olio di Lino

Huile de Lin

Sol. trab.

68

B BB

o |7 |=

]

122

o[ [dofo
o|o|o]o|o

140

~

=3
ts]

212

Olio di Mais

Huile de Mais

Sol. trab.

)

68

o

140

o

Z|(Z

Olio di Menta

Huile de Menthe

Sol. trab.

68

Olio di Oliva

Huile d'Olive

Sol. trab.

68

oo |o]o| o

o

5

122

140

176

Olio di Paraffina

Huile de Parafine

Tg-L

68

104

140

-

176

—| 7|7 |o|o|o|o|o

Olio di semi di Cotone

Huile de Coton

Sol. trab.

68

o

122

140

Olio di Silicone

Huile de Silicone

Tg-L

68

~

=~

»|Z|Z(Z

o|ojo|o|o]o|o|o|o|o|o|o|o]olo|e

o [M]o i [o]o|o | s

140

(=3
=]

212

Olio di Soia

Huile de Soja

Sol. trab.

68

140

— ||| |o|o|o|o

Olio di Trementina

Huile de Térébenthine

68

104

140

Olio Lubrificante

Huile de Graissage

Tg-L

o aolo v
ojo|o|o]o|o

68

o

104

o

140

o[
ofo|o

176

212

Olio Minerale

Huiles Minérales

Sol. trab.

68

104

m|m|Z|-|m|m|m|=|=|=

122

140

176

Oli e Grassi

Huile et Graisses

Tg-L

68

z

140

Acetaldeide

Acétaldéhyde

CH,CHO

40

68

Z|=|=|=

104

140

176

Tg-L

68

104

Z|—|Z|— = |=|=|=|=

140

Z|—|o|o |||

Acetammide

Acétamide

CH;CONH,

68

122

Acetato di Amile

Acétate d'Amyle

CH5COOC,H,

Tg-L

68

-

122

Z|(Z|»= (=

140

Acetato di Ammonio

Acetate d'’Ammonium

NH4(C;H;0,)

Sol. sat.

68

104

140

176

—|m|mo|o

200

Acetato di Butile

Acétate de Butyle

CHyCOOCH(CH3)C,Hs

Tg-L

68

o

104

140

Acetato di Etile

Acétate d'Ethyl

CH;COOC,H;

Tg-L

68

oo | s

122

Z|Z

140

Acetato di Metile

Acetate de Methyl

CH4CO,CH,

Tg-L

68

Z|Z|Z|Z|Z|Z|Z|=|=|=|=|=|Z|Z|Z

122

Z|Z|

140

Acetato di Nickel

Acetate de Nickel

Ni(OOC,H;),-4H,0

Sol. sat.

68

104

Acetato di Argento

Acetate d'Argent

AgC,H30,

Sol. sat.

68

o

140

Acetato di Piombo

Acétate de Plomb

Pb(C,H;0,),-3H,0

Sol. dil.

68

~

ololo(olo(olo|o|o]o|o|olo|o|o|w|o|e

122

140

oo [dolo [ola [olor i N
w|o

200

Sol. sat.

68

)

122

o[
o|o|o

140

o
o

200

Acetato di Potassio

Acétate de Potassium

CH,COOK

Sol. sat.

N
o

68

104

140

RIENES
w(o|o

200

Acetato di Sodio

Sodium Acetate

CH,COONa

Sol. sat.

N
o

68

o

I
o

104

122

140

o

200

Acetato di Vinile

Acétate de Vynyle

CH,COOCH=CH

Tg-L

o
olw|o|o

68

Zlm|m|m| ool | oo m]|o|m ||| | ol |




PRODUIT

INFORMATION
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Acido Acético

Acide Acétique

CH,COOH

Hasta 10

20 | 68 RIL|R[R|R

=

o

40 [ 104 RINJL

50 | 122 L

o

60 [ 140 R|R

o

100] 212 R

10 a 40

20 | 68 R|R

50 | 122

60 | 140 R

50

20 | 68 RILIN[RI|R

50 | 122

60 [ 140 R

80 [176

oo (oo ]|o (oo

100|212 L

40 a 60

20 | 68 R

40 | 104

50 | 122

60 | 140

—

60

20 | 68 R R

50 | 122

Z|Z

60 | 140

80

20 | 68 R

50 [122

Z|Z|

95

20 | 68

—

40 | 104

Acido Acético Glacial

Acide Acétique Glacial

CH,COOH

>96

20 68 |R|L|N R|IR

z

40 | 104

50 |122| R

60 [ 140 L|L

100|212 N

Acido Acetico Trifloruro

Trifluorure Acide Acetique

Acido Acrilico Metil Ester

F;C-COOH

Hasta 50

Acide Acryligue Méthylester

Acido Adipico

CH,=CHCOOCH;

Tg-L

Acide Adipique

COOH(CH,),COOH

Sol. sat. (1,4%)

~| =
| =

o
| =

140 R

176

200

—|®|»o|=|Z

Acido Antraguinona Sulfénico

Acide Antraguinone Sulfonigue

Acido Arsénico

C,4H;0,-50;-3H,0

Susp.

140

Acide Arsénique

H;ASO,-/4H,0

Sol. sat.

68

o
o

122| R

140 R

80

68

104

140

oo |a oo i N
7|7 | |
—|=|=o|o

176

212

Acido Benzenosulfonico

Acide Benzenesulfonique

C6H5SO3H

Tg-L

68

104

Acido Benzoico

Acide Benzoique

C4HsCOOH

Sol. sat.

68 [ L

o

NN NN
ololo|ol8|o|ofo|olo|o|oolw|o|o|o]o]e

(oo | oo | o | o= | o

104 R

50 |122| L

0 | 140

0 [176

Acido Boérico

Acide Borique

H;BO,

Sol. dil.

o

&

o
o |o|—|o
~| =

o

=

40 | 104 R

50 [ 122

60 [ 140 R

o
~
o

80 [ 176 R

o

100212

o

Sol. sat.

20 | 68

o
o
o

o

50 |122| R

0 | 140 R

3 1200

Acido Bromhidrico

Acide Bromhydrique

HBr

Hasta 20

wo|o|o|o|o |

40 | 104

60 [ 140 R

100] 212

Hasta 48

20 | 68 R|R

60 | 140 RIL

o

80 [176

100|212 N

50

20 [ 68 | N

o
~
—
o

40 [ 104 RI{RIN

50 [122| N

60 [ 140 L|R R

80 [176 N| L

100] 212 N

Tg-G

20 | 68 R

140 R

Acido Brémico

Acide Bromigue

HBrO;

10

68

Acido Butirico

Acide Butyrique

CH;CH,CH,COOH

<1

176

20

20

140

Tg-L

Tg-L

140

Acido Carbonico

Acide Carbonique

H,CO,

10

68

~

7| o —|=

60 [ 140

Tg-L

20 | 68 RIR|[L

40 | 104 LILIN

93 1200

Acido Citrico

Acide Citrique

CsHgO;

Sol. sat.

20 [ 68 | R RIR[R|R

40 | 104 R{RIR

50 [122| R

60 [ 140 RIRJL|RI|R

93 [200 R

|| o |m|m|o|o|o




INFORMATION

PRODUIT

w

PVC-C

Acido Clorhidrico

Acide Chlorhydrique

HCI

Hasta 10

20

68

o

~

=

o

40

104

50

122

60

140

.

80

176

100

212

20

20

68

o

50

122

60

140

80

176

m|m|m|R|Z|(o oo

100

212

10a20

20

68

=

50

122

60

140

80

176

7|7 ||

100

212

Hasta 25

20

68

60

140

80

176

30

20

68

o

40

104

0

140

0

176

—

36

20

68

40

104

50

122

60

140

80

176

Conc.

20

68

50

122

Z|Z

0

140

0

176

7|7 |7 |o o oo || o|o| o | o | oo | o | =

Acido Clorhidrico, Gas Homedo

Acide Chlorhydrique

HCI

Tg-G

0

68

50

122

Z|Z|

60

140

o

Acido Clorhidrico, Gas Seco

Acide Chlorhydrique

HCI

Tg-G

20

68

50

122

Z|Z

60

140

Acido Clorico

Acide Chlorique

HCIO,

68

Z|m|=|m|o ||~

104

140

20

68

104

7o) (o o] |o|o|o ||

Acido Cloroacético

Acide Chloroacétique

CH,CICOOH

Sol.

68

140

Sol. sat.

68

140

176

212

— |7 ||~

50

68

100

212

Tg-L

Acido Clorosulfénico

Acide Chlorosulfonique

CISO,0H

50

Tg-S

122

o |;
o|o|o]o|o

140

=3
=

212

Acido Cresilico

Acide Crésylique

C/HgO

Sol. sat.

68

140

Acido Crémico

Acide Cromique

H,CrO4

Sol. sat.

68

~

104

o s [olo o

ojo|o|o|o|o

140

68

-

122

140

176

40

68

o

oo |o| o |

104

122

o

140

o

o

212

Acido Diclorodcetico

Acide Dichloracetic

C,H,CL0,

68

104

140

68

104

z|-|z|~ |-

140

Acido Dicloroacetico Metil Ester

Acide Dichloracetique Ou Methyl

Cl,CHCOOCH;

68

z

104

140

— |7 |o ]| o |o|o|o|o

Acido Diglicélico

Acide Diglycolique

O(CH,COOH),

Sol. dil.

140

Sol. sat.

18

140

30

68

B

Acido Dioctil Ester Ftalico

Acide Phtalique Dioctyl Ester

Cz4Hg50,

68

Acido Estedrico

Acide Stéarique

Cy7H35COOH

Tg-L

68

I

104

140

—|=m|=|Z|—

—|=|=]|Z]»

Acido Fluobérico (Dec a 130°C)

Acide Fluoborigue

HBF,

Tg-S

Acido Fluorhidrico

Acide Fluorhydrique

HF

<3

Hasta 10

122

140

40

68

)

104

140

48

NN NN NN

68

140

50

68

60

68

(=l{=] [=] [s][=] (o] (=] =] (] (] [=]) (=] (=] (o) (=) (=] (=) (=] [S] (=] (=] (o] (o] (=]

140




INFORMATION

PRODUIT

)

Acido Fluosilicico

Acide Fluosilicique

H,SiFs

Sol. sat.

20

68

o
o

50

122

60

140

25

20

68

|~

50

122

0

140

176

32

68

=

122

140

~

176

||| o|o|o| o |

40

nloo| ot n

68

140

Acido Formico

Acide Formique

HCOOH

68

~

140

IR R

(oo (o

o|o|o|o|o]o|o|o|o|o

176

212

25

68

B

140

176

40

68

o

o

122

50

68

104

o

140

176

85 aTg-L

68

o|Z|—|=|=

122

140

176

Acido Fosférico

Acide Phosphorique

H3PO,

Hasta 30

68

104

140

—|=|o]—|o

176

,_
oo |=(=)|Z|Z|Z|-|Z|Z|~ || | | |=|=)|Z|=|= |~

100

212

Hasta 50

68

122

o=

140

176

o
wo|7o| o |

100

212

hasta 85

68

o

o

o

122

o~

140

176

|| (o

100

212

Acido Ftdlico

Acide Phtalique

C4H5(COOH),

Susp.

68

Zlr|=|=|=|m|— ||| |m|o ||| |=

o
=

104

122

Acido Gdlico

Acide Galique

(HO)3CH,COH

Sol. sat.

68

o

122

Acido Glicolico

Acide Glycolique

OHCH,COOH

Sol.

68

o

o

140

30

68

o

122

140

37

68

Acido Hipocloroso

Acide Hypocloreux

HOCI

Sol. sat.

68

140

Acido Léctico

Acide Lactique

CH;CHOHCOOH

68

104

140

176

—|—|—|=

200

25

[N RN IS

68

~

140

(o

200

10a85

68

140

7|7

— ||| | oo | o || o|o|=|=

7|2

Tg-L

olo|ojw|o|ojw|o|o|o|ojo|o]o

68

140

Acido Maleico (Dec. a 160°C)

Acide Maléique

HOOCCH=CHCOOH

Sol. sat.

68

o

wo|o|o|o| o

»|Z|—|Z|—

122

140

o

~
-

176

50

NS N
ojo|o|o|o]o

176

Acido Malico (Subl.)

Acide Malique

C4Hs0s5

Sol.

68

140

Sol. sat.

68

140

|||

| o|o| o
| o|=| =

Acido Metilsulfénico (Dec.)

Acide Methylsulfonique

CH,0;$

Tg-L

68

176

Acido Monocloroacético

Acide Monochloroacetique

CH,CICOOH

85

oo ofor N

68

140

7 (o) | o

> 85

68

~

140

Acido Nicotinico

Acide Nicotinique

CsH,NCOOH

Susp.

ojo|o|o|o|o|ojo|o|o|o|

68

122

o=

o~ [
==

140




INFORMATION

<
[

20 | 68 R
40 | 104 R
0 [ 140 L
0 | 176
0 | 68 RIRIR
50 | 122
60 | 140 RN
80 1176
20 | 68 RIR[R
50 | 122
60 | 140 RIN
80 | 158
20 | 68 RIR[R
25 50 | 122
60 | 140 RIN
i . . . 20 | 68
Acido Nitrico Acide Nitrique HNO, 30 50 723
60 | 140 N
20 | 68
50 | 122
20 | 68
50 | 122
0 [ 140 L
0 | 176
0 | 68
50 1122 L L
20 | 68 N
50 45 | 113
60 | 140 N N
20 | 68 N
> 50 40 [ 104
0 [ 140 N | N
Acido Nitrico, Fumante Acide Nitrigue HNO,-NOy 0 N|[N]|N N
0
0

z
=
=
=
o
=

o
z

Z|—|=|=
~
~

Z|-

20

,_
=
=

,_
Z|Z

35

—|——|-
Z|Z|Z|Z

= |m]o o]~ |m|m|o|o|o|—|o | o |o|o| ||~
Z(Z

40

Z|—|=|=

,_
ke

Hasta 45

o
z
-
-
z

Z|Z)|Z|Z

-

Z|z

Z|Z

z
— |7 |=]— || o ]=|=

Acido Nitrilo-Triacetico Acide Nitriloacetique N(CH,-COOH);
Acido Nitroso Acide Nitreux HNO,

o

40 | 104 LN
Acido Oleico Acide Oléique CHj;(CH,),CH(CH,),COOH Tg-L 50 1122 N
60 | 140 N RILIR
80 | 176
100]212
. 20 | 68 R
Sol. dil. o740 T
20 [ 68 |R|R
40 | 104
50 |122| R
60 | 140 L RIL|R
80 | 176
100212 N
20 | 68 L
Acido Palmitico Acide Palmitique Cy5H;3;,COOH Tg-L 40 | 104
60 | 140
20 | 68 R
40 | 104 L
60 [ 140
) 80 176
Acido Perclérico Acide Perchlorique HCIO, 20 20 | 68 R
20 | 68 N
40 | 104
60 | 140
80 | 176
20| 68| L|R
Acido Picrico Acide Picrique C¢Hy(NO,);0H 10 40 [104| L | R
0 | 140 R
0 [176
20 | 68 R
50 40 | 104 R

0

0

o |=|Z|—|=|o

x|
z

Acido Oxdlico (Subl.) Acide Oxalique HOOCCOOH

Sol. sat.

—|m|o|o

z

—|®|=|=|Z|—|®
z
=
~

70

Z(Z

7 |7 || |7 7|~

<2

o
Z|
~

o

140

Acido Propionico Acide Propionique CH;CH,COOH > 50

,_
-
z|~|~|~[~|=

0 | 68 R
40 | 104 L
60 | 140
80 | 176
20 | 68
Acido Salicilico Acide Salicilique C4H4(OH)(COOH) Sol. sat. 40 | 104
60 | 140
. 20| 68 | R
Acido Silicico Acide Silicique $iO,nH,0 Susp. 40 [ 104
50 |122| R
20 | 68
40 | 104
60 | 140
80 | 176

Tg-L

o |7 | |o
-

o

Acido Succinico Acide Succinique HOOC-CH,-CH,-COOH Sol.

7|7 |o | |o| oo ||

R E




INFORMATION

<
[

PVC-C

Acido Sulfurico

Acide Sulfurique

H,S0,

Hasta 10

20

68

=
o

50

122

60

140

80

176

100

212

o

20

68

50

122

60

140

176

10a 30

68

140

o=
o=

176

Hasta 40

68

104

140

o

176

— 7| 7|

10a50

68

o|ojo|o|o|oo|o|o|o

140

0o [o]oo|on| |

176

50

68

104

140

176

Z|—|m|o

—|7|7|o

50a75

68

140

Z|Z

176

Hasta 80

68

104

140

176

86

68

104

m|m|Z|—|=|=

140

167

95

68

122

140

149

96

68

~

o
o
R|Z|r|m|m|m|m|m|m|=| = ||| |m| o] ||| ||| B (| m| ||| oo (o |Z || oo |
o

104

122

140

149

98

68

104

122

140

,_
z
Z|»m|m|=m|Z|= |~
z

Fumante

68

anfos o] s

122

140

Acido Sulfurico Fumante (Oleum!

Oléum

H,SO,

68

Acido Sulfuroso

Acide Sulfureaux

H,S0;

Sol. sat.

68

B

104

140

176

Z|—|=o|=]|Z

Hasta 30

68

122

140

o

Acido Tanico

Acide Tanique

Cr6H52046

Sol.

68

122

140

Acido Tartarico

Acide Tartaric

HOOC(CHOH),COOH

Sol.

68

B

=

B

=
|~
]
Bl

104

122

140

~

Sol. sat.

68

122

Acido Tricloroacético

Acide Trichloroacetique

CCl,COOH

Hasta 50

68

oo (oo
o

104

140

E

Tg-L

68

Acido Urico (Dec. a >400°C)

Acide Urigue

C2HN;O

68

Acidos Grasos > Cé

Acides Gras

R-COOH

68

Acrilato de Etilo

Acrylate d'Ethyl

CHz=CHCOOG,H,

Tg-L

68

Acrilonitrilo

Acrylonitrile

H,C=CHCN

Tg-L

68

104

122

140

Agua

Eau

68

o

122

140

176

200

Agua de Bromo

Eau de Brome

Sol. sat.

68

200

Agua de Cloro

Eau de Chlore

Sol. sat.

68

~

122

140

200

Agua Regia

Aqua Regia

HCI/HNO3=3/1

68

122

Agua, de Mar

Eau de Mer

H,0

68

Bl

122

140

200

212

,_
Z|m|m|m|m|Z o= |= ||| |(o|o ||




INFORMATION

Agua, Mineral Eau Minérale H,O Sol. trab.

w

20 | 68
40 | 104
50 | 122
60 | 140 R
80 | 176 R
100212 R
20 | 68
40 | 104 R
50 | 122 RIR
60 | 140 L
80 | 176
1001212
20 | 68 R
50 | 122 R|R
60 | 140 R
100212 R
20 | 68
40 | 104
0 [ 140
0 | 176
0 | 68
Alcohol Amilico Alcool Amylique CsH;,OH Tg-L 0 | 140
100|212
20 | 68
50 | 122
20 | 68
Alcohol de Cera Alcool de Cire C31He30H 40 | 104
0 [ 140
. . 20 | 68
Alcohol Furfurilico Alcool Furfurylique CsHsO, Tg-L o140 L
20 | 68
Alcohol Isobutilico Alcool Isobutylique (CH;),CHCH,OH Tg-L 50 [ 122 N
60 | 140 R
20 | 68 R
Alcohol Isopropilico Alcool Isopropylique (CH;3),CHOH Tg-L 60 | 140
100|212
20 | 68
50 | 122 R
60 | 140
80 |176 L

o
]
-
o
]

o=
oo

o
o
o
~

o
~
o
o

(oo (oo
~

Agua, Potable Eau Potable H,O Sol. trab.

=
=~
o
=
=~
o

e

|~

Aire Air Tg-G

o
o
o

Alcohol Alilico Alcool Allylique CH,=CHCH,OH Tg-L

|| Z| ||
| m|o |||~
o
o
z

z
o
z

Alcohol Bencilico Alcool Benzylique C¢HsCH,OH Tg-L

—|7o |||

—|=|=|=
Zl=|=|=
Zl»|=|=

»|Z|Z

o
o

oo |o| o

<10

,_
=

Alcohol Metilico Méthylique Alcool CH;OH

20 | 68 LIR[R|R]|R
Tg-L 50 | 122 R

60 | 140 R|IL[IR|R L
20 | 68 RIR[R
50 | 122
Sol. 60 | 140 RIR[R
80 | 176
100] 212
20 | 68
40 | 104
Sol. sat. 0 | 140
0 | 176
100] 212
20 | 68 RIR[R
[Amoniaco, Acuoso Ammoniac NH; Sol. sat. 50 [ 122
60 | 140
20 | 68 RIR[R|R|R
40 | 104 L
50 [ 122
0 | 140
0 | 68
0 | 140
[Anhidrido Acético Anhydrique Acétique (CH;C0),0 Tg-L ‘63 ]6480 LININ
2068 |L|N|L]|N
Anilina Aniline C¢HsNH, Tg-I 50 | 122 | N
60 | 140 L
20 | 68 RIR
Antimoniato de Sodio Antimoniate de Sodium Sol. sat. 50 | 122
0 | 140
0 | 68
0 | 122 R
0 | 140 R R|R
0 | 68
0 | 140
0
0
0
0
0

-

o

—|m|=|=|=)Z|Z|Z|—|=|=|=|=
z

Alumbre de Cromo Alun de Chrome KCr(SO4),

=

7|7 | o |
7| o | o | o |
o

(o

o

o
=~|=
Z|=|=|=
z

Amoniaco, Gas Seco Ammoniac, Gaz NH; Tg-G

Z|(Z

zZ| |Z

Amoniaco, Liquido Ammoniac, Liquide NH; Tg-G =

o|—|o|o|o|o
~
z|z|z|z|—|=
z
z

,_
Z|Z

,_
x

~|Z

=

o

o
o

=)=
»|=

|7

Arsenito de Sodio Arsenite Sodique Na3AsO3 Sol. sat.

Azucar, Sol. Acuosa Sucre C¢H 1204 Sol.

Z|m|m|=|m|m|=|=|=|Z|Z|Z

nlo oo i N

68 | N
140
68
140
68
Sol. sat. 40 | 104
Benzoato de Sodio Benzoate de Sodium C4HsCOONa gg ::‘;2
20 | 68 R|R
60 | 140 L
20 | 68
50 |122| R | R
Bicarbonato de Potasio Bicarbonate de Potassium KHCO, Sol. sat. 60 | 140 R R|R|R
93 | 200
1001212

z
o~
-

Benceno Benzéne CeHy Tg-L

Benzaldheido Benzaldéhyde C¢HsCHO Tg-L =

,_
Z|Z|Z|Z|=|=|=

oo~

Ll B B

—|7|7|o
oo

35

o
o~
o~
~
o
o
o

m|m|m|m|o (oo ||| = Z|Z

40 | 104
50 |122| R R[R
60 | 140
80 [ 176 R[R R
100|212 R
20 | 68 R
60 | 140 R

Bicarbonato de Sodio Bicarbonate de Sodium NaHCO; Sol. sat.

o
o
o
o
o
o
o

Bifluoruro de Amonio Bifluorure d'Ammonium NH/HF, Sol. sat.




PRODUIT

INFORMATION

Bisulfato de Sodio

Bisulfate de Sodium

NaHSO,

Sol. sat.

68

o

o

o

104

122

140

200

7o (7|7 |7 o

68

104

140

200

Bisulfuro de Calcio

Bisulfite de Calcium

Ca(HS),6H,0

Sol. sat.

68

oo | o | o | o

o

122

200

o

Bisulfito de Sodio

Bisulfite de Sodium

NaHSO;,

Tg-L

68

—

104

140

Borato de Potasio

Borate de Potassium

K3BO5

68

122

oo

68

)

104

140

Sol. sat.

68

o

122

140

Borato de Sodio

Borate de Sodium

Na3BO;

Sol. sat.

68

o

~

104

122

140

Borax

Borax

NaB,O;10H,0

Sol.

68

|~

=

104

122

140

o

o

176

Sol. sat.

68

o

o~

122

140

176

200

Bromato de Potasio

Bromate de Potassium

KBrO;

Sol. sat.

68

B

Bl

122

140

176

w (||

7 |m|m| oo ||| | B ||| ||| oo o ||| ||| m|o | = ||| = |~

100

212

7 (7|7 |

Hasta 10

68

o

~

122

140

200

Bromato de Sodio

Bromate de Sodium

NaBrO;

Tg-L

68

104

140

Bromo, Gas

Brome, Gaz

Br,

Tg-G

68

m|m| o |

Z|Z|r|=|

Zlm|m|m|o || |=

140

Bromo, Liqu

Bromobenzeno

Br.

Tg-L

68

o

z

Z|1Z|Z

Z|z|z

Z|1Z|Z

Bromobenzéne

Bromoetano

CoHzBr

68

Bromoethane

C,HsBr

Tg-L

68

140

Bromuro de Bario

Bromure de Barium

BaBr,

Sol. sat.

68

»|Z|Z

122

140

o

212

Bromuro de Calcio

Bromure de Calcium

CaBr,

Sol. sat.

68

o

104

122

o

140

Bromuro de Etileno

Bromure d'Ethylene

BrCH,CH,Br

Tg-L

68

140

Bromuro de Litio

Bromure de Lithium

Bromuro de Metil

LiBr

Methyl Bromure

CHsBr

Tg-G

Bromuro de Potasio

Bromure de Potassium

KBr

Sol. sat.

B

Bl

122

140

176

o |»|m|=|Z|=|Z|Z

100

212

Bromuro de Sodio

Bromure de Sodium

NaBr

Sol. sat.

68

104

(oo (o (oo

||| | |=|(o|Z

122

140

176

Butadieno, Gas

Butadiéne

H,C=CHHC=CH,

Tg-G

68

—|=|=

o|o|o|o| o |

140

Butano, Gas

Butane

C4Hyo

Tg-G

68

o

o

122

140

Butanodiol

Butanediol

HO-(CH,),-OH

68

104

122

CaHoCgH,OH

Sol. sat.

68

Z|=|= |

|||~

Z|»|=|=

Butylglycol

C4H140,

Tg-L

68

=)=

122

Z|»m|Z

Carbonato de Amonio

Carbonate d'’Ammonium

CH,03-2H;N

50

68

B

104

140

176

7 |7 ||

7 (7o || o

Sol. sat.

68

o

~

122

140

o

o

Carbonato de Bario

Carbonate de Barium

BaCO;

Susp.

68

104

o=

oo

122

140

o

200

7| 7| ||




INFORMATION

PRODUIT

(9]
1

S

o

20| 68 | R RIR[R
50 |122| R
60 | 140 RIR
93 | 200 R
20 [ 68 | R R
40 | 104 RIR|[R
50 |122| R
60 [ 140 RIRI|R
80 |176
93 1200
20| 68 | R
40 | 104 RIR[R
50 |122[ R
60 | 140
80 |176 R
93 1200
20 | 68 RIR|R
50 | 122
25 60 | 140 RIR[R
80 | 176
93 1200
20 | 68 RIR[R
50 | 122
Hasta 50 60 | 140 RIRI|R
80 | 176
93 1200
20 | 68 RIR[R
50 | 122
60 | 140 RIR[R
93 1200
20 | 68 RIR[R|RJ|R
50 | 122
60 | 140 RIRIJR
93 | 200
20 | 68 RIR[R
Cianuro de Cobre (I1) Cyanure de Cuivre Cu(CN), Sol. sat. 0 [ 140 RIR[R
3 1200
0 | 68
40 | 104 RIR
60 | 140 RIR RIR
93 1200
20 | 68 RIR[R
Sol. 50 | 122
60 | 140 R
20 | 68 R
Cianuro de Potasio Cyanure de Potassium KCN 40 [ 104 L|R
50 | 122 N
60 [ 140 R
80 | 176 R R
93 1200
20 | 68 RIR RIR[R
40 | 104 RIR
0 | 140 RIR R
0 | 176
. . . . 20 | 68
Cianuro de Zinc Cianide de Zinc Zn(CN), Sol. sat. 30 1174
20 | 68 R|R
50 | 122 RIR|[R
60 | 140 RIR[R|R[R]|R
93 1200
20 | 68
50 | 122
20 | 68
50 | 122
Ciclohexanol Cyclohexanol C4Hy,OH 20 | 68 N[RJL[R[R][N
Tg-S 50 | 122
60 [ 140 RILIN
20 | 68 LIN|INJR|LIN
Ciclohexanona Cyclohexanone C¢Hy 0O Tg-L 50 [ 122
140 LIN|N
68
68
122| R
140 RIRIR
200
68 RIR|[R|R|[R|R
40 | 104 R
50 | 122
60 | 140
80 | 176
93 1200
20 | 68
40 | 104
122
0 | 140
0 | 176
3 1200
0 | 68
40 | 104
20 | 68
40 | 104
140 L
176
200
68
140 R
200
68
104
140

o~

Carbonato de Magnesio Carnonate de Magnesium MgCO, Susp.

=
wo|o|o|o| o

)
=
B

Carbonato de Potasio Carbonate de Potassium K,CO3 Sol. sat.

o
o
o
o
~
o

Sol. sat.

o
o
o
o
o
o~

o

Carbonato de Sodio Carbonate de Sodium Na,COy

o

o

Carbonato de Zinc Carbonate de Zinc ZnCO; Susp.

o

Cerveza Biere Sol. trab.

o
o
o
o
o
o

Cianuro de Plata Cianide d'Argent AgCN Sol. sat.

=
B
=
|~

Sol. sat.

o
o

Cianuro de Sodio Cianide de Sodium NaCN Sol. sat.

o
o
o
~
o

Cianuro Mercurico Cianure de Mercure Hg(CN), Sol. sat.

Z|Z|o | |m| oo ||| || o | ||| ||| || ||| ||| || m| o | | B | o ||| ||| = | || || ||| o || | o || =

Ciclohexano Cyclohexane C4Hiz Tg-L

Sol. sat.

Z|(=|Z(Z

z
—|=|Z|Z|—|=

Z|Z

Ciclohexilamina Cyclohexilamine CeH N Tg-L

Clorato de Calcio Chlorate de Calcium Ca(ClO3)-2H,0 Sol. sat.

I N
o|w|o|o|o]o]o

o
-

Clorato de Potasio Clorate de Potassium KCIO; Sol.

sat.

E
o
=~
E

B |m|®|m || o= o == Z)|Z|Z|Z|Z|Z
E

e R R

53
o

Clorato de Sodio Chlorate de Sodium NaClO; Sol. sat.

o

o
z
~
=~
~

o |o| o |

sat.

o |o|Z[— |

Clorhidrato de Anilina Chlorydrate d'Aniline C4HgCIN Sol.

Z(—)Z(—

Clorhidrato de Fenilhidrazina Phénylhydrazine Chlorhydrate CyHs-NH-NH,HCI Sol. dil.

Z|—|=m|=|Z|—

Clorito de Potasio Chlorite de Potassium KCIO, Sol.

sat.

o
Z|
~

o

Clorito de Sodio Chlorite de Sodium NaClO,

o |Z|r— ||

20

7 |7 ||| ||

N
YIS
olo|o]w|o|o|w|o|o

—




INFORMATION

U
C

Iii!iiilil !;! lggl I!!I I!!I I;;I I!I “\ “\ I!!l
w

PVC
PVC

Clorometano, Gas

Chloromethane

Cloropropanos

CHLCl

Tg-G

68

Chloropropane

Cloruro de Acetilo

C,H,Cl

Tg-La 47

Z|1Z

Chlorure d'Acétyle

Cloruro de Alilo

CH,COCI

Tg-L

B

p4
Z

Chlorure d'Allyl

CH,CHCH,CI

Sol. Sat

Cloruro de Aluminio

Chlorure d'Aluminium

AICI,

10

NN NN

104

140

[s{s](=] (=] (=] (=] (=]

176

212

Sol. sat.

68

o

104

7 |m|o| ||

w|m|m|m| o | o

122

140

E
o

176

~
—

100

212

Cloruro de Amilo

Chlorure d'Amyle

CoHCl

Tg-L

68

Cloruro de Amonio

Chlorure d’Ammonium

NH,CI

Sol. sat.

68

=~|Z

104

o

o
o

122

140

176

200

Cloruro de Antimonio (Ill)

Chlorure d'Antimoine (Ill)

SbCl,

Sol. sat.

68

s

oo oo

oo

E

122

140

200

Cloruro de Bario

Chlorure de Barium

BaCl,-2H,0

Sol. sat.

68

=
o

104

122

140

o

176

200

Cloruro de Bencilo

Chlorure Benzylique

CH,Cl

Tg-L

Z|m|m|m|m| ool |m || ||| || o|Z])— | o || =

z

Cloruro de Benzoilo

Chlorure de Benzoyl

C,HsClO

Sol. sat.

Tg-L

Cloruro de Butirilo

Chlorure Butyrilique

C,H,CIO

Tg-L

Cloruro de Calcio

Chlorure de Calcium

CaCl,

Sol. sat.

|
=]

|

»~|Z|zZ

104

122

o

140

o

o
o

o

176

~

200

Cloruro de Cobre (Il)

Chlorure de Cuivre (I1)

CuCl,

Sol. sat.

67

o

122

140

o= |=]|o

200

Cloruro de Estario (1)

Etain Chlorure (1)

sncl,

Sol. sat.

68

Bl

122

140

o

Cloruro de Estano (IV)

Etain Chlorure (IV)

SnCl,

Sol.

68

122

140

Cloruro de Etilo, Gas

Chlorure d'Ethyl

C,HsCl

Tg-G

68

Zlm|m|m|o (oo |=|m|o |||~

140

Z|Z|~

Cloruro de Fésforo (Ill)

Trichlorure de Phosphore

PCl,

Tg-L

67

z

140

Cloruro de Laurilo

Chlorure Laurylique

Cy2H,5Cl

Sol. sat.

oJo|o]o|o]o

68

122

Cloruro de Magnesio

Chlorure de Magnésium

MgCl,

Sol. sat.

68

o

122

7|7 ||

140

200

7 7o ||

Cloruro de Metil

Chlorure de Methyl

CHCl

Tg-G

68

Cloruro de Metileno

Chlorure de Methylene

CH,Cl,

Tg-L

68

140

Cloruro de Niquel

Chlorure de Nickel

NiCl,

Sol. sat.

68

122

»~|(=|Z|Z

|

140

200

Cloruro de Potasio

Chlorure de Potassium

KCl

Sol. sat.

68

o

o

o

122

|~

140

176

100

212

Cloruro de Sodio

Chlorite de Sodium

NaCl

Sol. sat.

68

104

B R R o P

122

140

o

176

100

212

68

o~

122

140

176

100

212

Z|m|m|m|m|Z|m || ||| Z|o|m|m oo ||| | Z|Z

Cloruro de Tionilo

Chlorure de Thyonile

Cloruro de Vinilo

SOCl,

Tg-L

Chlorure de Vinyle

CH,=CHCI

Tg-G

Cloruro de Zinc

Chlorure de Zinc

ZnCl,

Sol. sat.

40

104

oo Z|—

50

122

60

140

o

o

80

176

58

20

68

50

122

60

140

Cloruro Férrico

Chlorure de Fer (11l

FeCl3

Sol. sat.

20

68

o

o|=

oo o (o

40

104

~| =

50

122

o

60

140

o

o

80

176

90

194




INFORMATION

PRODUIT

PVC-C

Cloruro Mercurico

Chlorure de Mercure

HgCl,

Sol. sat.

68

~

~

o

122

no|o

140

o

o

194

Cloruro Sulfato Ferrico

Chloridsulfate Ferrique

FeCISO,

Sol. sat.

68

104

176

194

7|7 | (oo |o|o| o

Cloruro Sulfuril

Chlorure de Soufre

SO,Cl,

Tg-L

68

Combustible Diesel

Carburant Diesel

Sol. trab.

68

104

Cresoles

Crésols

CH;C4H,OH

Tg-L

68

104

m| oo |m|m|m|=|=|=

~|—|=|=|Z

122

140

Cromato de Potasio

Chromate de Potassium

K,CrO4

Sol. sat.

68

o

104

(=

122

140

200

40

68

~

140

Cromato de Sodio

Chromate de Sodium

Na,CrO4-10H,0

Sol. dil.

68

o

104

122

140

176

Crotonaldehido

Aldéhyde Crotonique

CH;CH=CHCHO

Sol. sat.

Tg-L

Cuprocianuro de Potasio

Cuprocyanure de Potassium

Sol. sat.

»~|Z|Zz

194

o\ | Z|Z|m o= |= ||| |o ||

Decalina

Decaline

Tg-L

68

140

Dextrina

Dextrine

(C4H1005)5 - xHao

Sol.

68

o

o

o

»~|Zz|Z

o

104

122

140

200

Dextrosa (Dec a 200°C)

Dextrose

C¢Hi20¢

Sol.

68

oo |o (o

104

»| =

122

140

176

200

7 (7| | o

Dibromobenzeno

Dibromobenzéne

Dibutil Cetona

CHzbr

68

Di Isobutyl Ketone

Dibutileter

L-L
[(CH3)2CHCH2]2CO.

68

—

z

Dibutyl Ether

C4Hy0C4H,

68

104

140

—|m|m|Z|=]|=|= |~

Z|—|=|Z]|Z

Dicloro-Bencenos

Dichlorobenzene

C.H,Cl

68

Dicloro-Etilenos

Dichloroethylene

C,H,Cl,

68

—

1,1 - Dicloruro de Etileno

11

1,1 - Dichlorure d'Ethylene

CHCI2

68

Z|1Zz

o

I

104

o

140

1,2 - Dicloruro de Etileno

1.2

1,2 - Dichlorure d'Ethylene

Dicromato de Potasio

CHCly

68

Dichromate de Potassium

K,Cr,07

Sol. sat.

olojo(o|o]olo|o|o|o

68

=|Z

~|Z|1Z

I
o

104

o
o

122

(7|

o

o
o

140

o

®
o

176

o

100

212

40

68

o

122

140

176

Dicromato de Sodio

Dichromate de Sodium

Na,Cr,0,-2H,0

Sol. sat.

68

o

o

104

140

176

o (=

Dietanolamina

Diethanolamine

C4H1NO,

Tg-S

68

Z|m|m| o (oo ||

122

Dietilamina

Diéthylamine

CoHNH

Tg-L

68

Dietilenglicol

Diethylen Glycol

C4H1003

Tg-L

68

o

Z|1Z

122

o |=|Z|= |~

140

Difenilamina

Diphenyl Amine

(C4Hs),NH

Sol. trab.

68

122

7 (o

Dimetilamina

Dimhetylamine

(CH3),NH

30

68

Dimetilamina, Gas

Dimethylamine

(CH3),NH

Tg-G

68

122

Z|Z|

Dimetilanilina

Dimethylaniline

C.HN(CH),

Tg-L

68

Dimetil-Formamida

Dimethyl Formamide

HCON(CH),

Tg-L

68

140

Z|Z

Dinonil Ftalato

CHa((CHZ)CHy)

Tg-L

68

Dioxano

Dioxane

O=(CH,)4,=0

Tg-L

68

o

140

Diéxido de Azufre, Gas Homedo

Dioxyde de Soufre

SO,

68

104

140

Diéxido de Azufre, Gas Seco

Dioxyde de Soufre

0,

68

|

104

140

o

o

Diéxido de Carbono, Gas Homedo

Dioxide de Carbone, Gaz Humide

CO,

Tg-G

68

o

o

104

] 4 Ll

122

140

o

176

Diéxido de Carbono, Gas Seco

Dioxide de Carbone, Gaz Sec

co,

Tg-G

68

122

o=

140

7| |o|o|m|m|o|o|o




PRODUIT

INFORMATION

Edta

Edta

CioH16N,Og

N
=]

68

o

o
o

194

o

Emulsiones de Parafina

Emulsions de Paraffine

Sol. trab.

N
o

68

=

I
o

104

o
o

140

oo
=

176

Emulsiones Fotograficas

Emulsions Photograpuiques

N
o

68

IS
=

104

Estearato de Zinc

Stearat de Zinc

Zn(Cy7H;5-COO0),

Susp.

N
(=]

68

—|mo|o|o|o|o|o

IS
o

104

53
o

122

[Ester Acryligue

CH,=CH-COOCH,CH,

Tg-L

68

|7 |o|o]|o| o

Ester Acrilico
Estireno

Styréne

HyCo-CH=CH,

68

|z

Etanol

Ethanol

C,H;OH

<5

176

40

68

122

Tg-L

68

o

ap o

122

-

140

Ethanolamine

C,H,;NO

Tg-L

68

Ligroine

Sol. trab.

68

140

=
Fd

m|o|Z|— |- ||| =|Z)Z
z

IBenzéne Ethylique

Eter Etilico

CoHs-CH,CH,

Tg-L

68

Ethyl Ether

(CZH5)20

Tg-L

68

Z|Z

140

Etilenclorohidrina

Ethylene Chlorohydrine

CICH,CH,OH

Tg-L

68

,_
Z|Z\|Z

122

Etilendiamina

Ethyléne Diamine

H,N-CH,-CH,-NH,

Tg-L

68

104

140

Etilenglicol

Ethyléneglycol

CH,OHCH,OH

<50

(=] [sl{=]{=] (o] [=] (o] =] (=] (] [=]) (=) (S] (S) (=) (S] (=] (o] (=] (=]

176

68

104

Tg-L

122

140

—|—|—|—|=

o
~

176

[Etilglicol

Ethyl Glycol

HOCH,CH,

Tg-L

122

Fenilhidrazina

Phénylhydrazine

C¢HsNHNH,

Tg-L

68

104

140

Fenol

Phénol

C4HsOH

Sol.

68

o

o

140

o

176

68

104

140

Hasta 10

68

104

140

176

90

68

104

140

Z|—|=|—|o|o|o |||

Ferricianuro de Sodio

Sodium Ferricianide

NajFe(CN)gH,O

Sol. sat.

68

140

Ferrocianuro de Sodio

Sodium Ferrocianide

Na,Fe(CN),-10H,0

Sol. sat.

68

140

|||

Rl BB
|| |=|Z
o || oo Z ||

Fertilizantes

Engrais

Sol.

68

o

o

104

140

176

100

212

Fijadores Fotograficos

Fixateur Photographique

Sol. trab.

68

104

[Figor Gas, Homedo

Fluor

F

Tg-G

68

Floor Gas, Seco

Fluor

F

Tg-G

68

Z|Z|»|=

ZIZ|=|=|=|=|=|= |

Z|Z|=|»

140

Fluoruro de Aluminio

Fluorure d'Aluminium

AlF,

Susp.

68

~|Z|Z|Z

»~|Z|Z)Z|
Z

122

140

200

Fluoruro de Amonio

Fluorure d'Ammonium

NH,F

Hasta 20

68

o
o
oo || (o

140

Sol. sat.

200

Fluoruro de Cobre

Fluorure de Cuivre (Il)

Sol. sat.

68

200

68

122

140

o
o

Fluoruro de Potasio

Fluorure de Potassium

KF

Sol. sat.

68

o
~

oo |m| oo ||
o

o

122

140

o
~

Fluoruro de Sodio

Fluoride de Sodium

NaF

Sol. sat.

68

=

=

104

122

140

200

Formaldehido

Formaldheyde

HCHO

Sol. dil.

68

140

176

30a40

68

o

~

o

oo |o (oo |o|o| o |

104

122

o
=

140

37

100

212

50

68

140

|Formumidu

Foramyde

HCONH,

Tg-L

68




INFORMATION

-

()
1

s

o

Fosfato de Sodio, Acido

Fosfate de Sodium, Acide

NaH,PO,

Sol. sat.

N
o

68

53
o

122

w|»

|7

o
o

140

[
=

176

Fosfato de Sodio, Neutro

Fosfate de Sodium, Neutre

Na,HPO,

Sol. sat.

N
o

68

o~

5
o

122

o
=]

140

o~

o

176

Fosfato de Tributilo

Tributyl Phosphate

(C4Ho)sPO,

Tg-L

=]

Z|=m|=|=|m|m |||

Fosfato de Tricresil

Tricresyl Phosphate

(HsC-C4H,0)3PO

=]

o

IS
1<)

104

Fosfato de Trioctil

Trioctyl Phosphate

Fosfato de Zinc

(CeH17)aPO,

N
t=]

68

—|z|-|z

Phosphate de Zinc

Zn3(PO,),

Sol. sat.

N
o

68

I
o

104

o
o

140

7 |||

o

176

o |o ||| Z Z|Z

Fosfina

Phosphines

Tg-G

o

68

o

o~

o

o

140

Fosgeno

Phosgéne

cocl,

Tg-L

o

68

Tg-G

o

68

IS
o

104

o
=

140

—|7|o|o

7|7 |o|—

Fréon - F12

Freon 12

CCl,F,

Sol. trab.

N
o

68

[
ts]

122

Fructosa

Fructose

C¢Hi20¢

Sol.

N
o

68

o

5
o

122

» (oo | o

o
w

200

Ftalato de Butilo

Phtalate de Butyl

Tg-L

68

Z|o|= (o] |—

z

140

Ftalato de Diisooctilo

Phtalate de Diisoctyl

Tg-L

68

140

Ftalato de Dioctilo

Phtalate de Dioctyl

CeH4(COOCeH ),

Tg-L

68

|||~ |=|=|=|=

Z\Z|Z|Z|Z

122

140

—

z

Fuel Oil

Fioul

68

104

140

Gas, Natural, Homedo

Gaz, Naturelle, Humide

Tg9-G

68

o|o]o(oo]o|o|o]o|o]o|o

o [olo s [ofor] i N

122

Gas, Natural, Seco

Gaz, Naturelle, Sec

Tg-G

20

68

122

e B

Gas, Sintético

Gaz, Syntethigue

Gases Nitrosos

Ig-G

68

Gaz d'Azote

NO

Sol. dil.

68

104

Z|—

o | & [ ]o
Oo|o|o|o]|o

140

Gasolina

Gasoline

Sol. trab.

68

o

140

Gelatina

Gelatine

Sol.

68

»~|z|Zz

=

»|Z|Z

104

BB R R R

o |(m]|o (o

122

140

Glicerina

Glycérine

CzH5(OH),

Tg-L

68

=

|~

Bl

122

140

o

»|m|o|o

200

7 ||| o|o| o

Glicerol

Glycérol

HOCH,-CHOH-CH,OH

Tg-L

68

104

-

140

176

Glicocol

Glycocoll

NH,-CH,-COOH

68

104

Glucosa (Dec a >200°C)

Glucose

C¢H1204°H,0

Sol.

68

oo |o|Z|(—|=|o

o|—|=|Z|=|=|=

=

122

140

o

176

200

Heptano

Heptane

C7Hig

Tg-L

68

o

== |=|=|=

104

e R B

122

140

Hexacianoferrato (ll) de Potasio

Potassium Ferrycianure

K4Fe(CN)¢-3H,0

Sol. sat.

68

n|=

|

Bl

122

140

o

Hexadecanol

Hexadecanol

Cy6H330H

Sol. trab.

68

140

Hexano

Hexane

CeHug

Tg-L

68

o~

o

104

122

140

Hexanol

Hexanol

CHy(CH,),CH,OH

Tg-L

68

140

e

Hidrato de Hidrazina

Hydrazine Hydrate

Hidrofluoruro de Amonio

HzN-NH,-H20

Sol.

68

Z

Ammonium Hydrogen Fluoride

Hidrégeno

NHHF

50

68

Hydrogéne

H,

Tg-G

68

104

140

176

|||~

212

7 (7| (o

Hidrogeno Carbonato de Amonio

Hydrogen Carbonate d’Ammonium

HCO3NH,

Sol. sat.

68

=

140

Hidrogenosulfito de Potasio

Hydrogensulfite de Potassium

KHSO,

Sol.

68

o

104

140

194

Hidrogenosulfito de Sodio

Sodium Bisulfate

NaHSO;

Sol. sat.

68

140

200

Hidrogenosulfuro de Calcio

Hydrogensulfure de Calcium

Ca(HS),

Sol.

68

~

104

140

200

7|7 || o || oo oo




INFORMATION

PRODUIT

PVC-C

20| 68 |R|R R|R
40 [ 104 R
Hidréxido de Aluminio Hydroxide d'Aluminium AlO3-3H,0 Susp. 50 |122| R
60 | 140 R RIR[R
93 1200
20 | 68 R
Hidroxido de Amonio Hydroxide d'’Ammonium NH,OH Sol. sat. 40 | 104 R
60 | 140 L
20 | 68 R|R

R

R

R

o

Bl

50 | 122
Hidréxido de Bario Hydroxide de Barium Ba(OH), Sol. sat. 60 | 140
80 | 176
93 1200 R
20| 68 |R| R
40 | 104 RIR[R
50 [122| R
0 | 140 RIRJL|R[R]|R
0 | 176 R
3 1200 R
0 | 68
50 |122| R
60 | 140 RIRJR
93 1200
20 | 68 R R
50 | 122
0 | 140 R R
0 | 176
0 | 68 RIRIJR
50 | 122
10 60 | 140 RIR|[R
80 | 176
100212 R
20 | 68
50 |122| R
60 | 140 R|R
1001212 R
20 | 68 N|L R|R
40 | 104 N
Hasta 50 0 | 140 R
80 | 176 L
100] 212
20 [ 68 [R|IR|NJL
40 | 104 R N
Hidréxido de Sodio Sodium Hydroxyde NaOH 50 50 [122| R
60 | 140 R
80 | 176
20 | 68
Sol. 50 | 122
60 | 140 R
Sol. sat. 93 1200
20 | 68 RIL R
Hipoclorito de Potasio Hipochlorite de Potassium KCIO Sol. 60 | 140 L
90 | 194
20 | 68 R
5 50 | 122
60 | 140
20 | 68 RIR
10a15 50 | 122
60 | 140 R
20 | 68
50 | 122
’ . , . . . 2% ClI 100 212
Hipoclorito de Sodio Sodium Hypochlorite NaClO-5H,0 TRRT] RN R
50 | 122
12,5% Cl 60 | 140 R
80 | 176
1001212
20 | 68 R
50 | 122
140 L
200
68 R N|RI|N L
122 N
68 R
104 R|L
122
140
176
194
68 R
104
140
68 N
68
140
68
68
104
140
200
68
104 R
140 R
68
104 R
140 R
176 R
68
104 R
140 R
176 R

|||~ ||
|
B
=

o
o
o
o~
o

Hidréxido de Calcio Hydroxide de Calcium Ca(OH), Sol. sat.

o
o
o
~
o

Hidréxido de Magnesio Magnesium Hydroxide Mg(OH), Sol. sat.

~

Sol.

Hidréxido de Potasio Potassium Hydroxyde KOH

o
o~
o
~

o
oo |m|Z o |m|m|m|m || = | B | ||| ||| ||| ||| Z|Z|Z|=|=|=|= |~

20

:a
~
wo|7o|o| o

o

(oo (o

e R R P Pl B

oo || ||

oo
o=

Hipoclorito de Calcio Hypochlorite de Calcium Ca(ClO),

o

o

o

Z|Z|

20

Z|Z

Z|Z

13% Cl

7| 7| | oo ||| | B ||| oo (o

'Yodo (En Yoduro de Potasio) lode I, Sol. sat.

o~
o
o

ala|vla

Yoduro de Potasio lodure de Potassium KI Sol. sat.

o=

o
B

IS
o
o

loduro de Sodio lodure de Sodium Nal Tg-L

Isobutironitrilo Isobutyronitrile C4H;N Tg-L
|Isooctuno Isooctane (CH3)3CCH,CH(CH3), Tg-L

|Isogropi| Eter Isopropyl Ether (CH,;),CHOCH(CH,), Tg-L

7o | oo || o | o | o |

o
—

o
o

~lz|~

Jabon Savon Sol.

n|=m|=|Z

n|=|=|Z
-
o

|| ol

Jabén Detergente, Solucién Acuosa Détergents Tg-L

NS NN S RN S
1S EIEIEIE RS HEIEE E EE S S EE EHEEEEE S EE

Jarabe de Almidon Sirop d'’Amidon (CeH1005)n Sol. trab.

Jarabe de Azucar Sirop de Sucre Sol. trab.

no|m|m|m|m|m|m|m|m |

| o |m|m|m|m|m|m|m|m |
|| o |o|o|o| o | ol |—|=|=

EIENESN
===




INFORMATION

w

Levadura

e

Levure

Susp.

20

68

o

~

=

=~

o

40

104

140

Mahonesa

ERE

Mayonnaise

Sol. trab.

68

|~

Margarina

NiEEH

Margarine

Sol. trab.

68

122

Melaza

"
=

Mélasse

Sol. trab.

68

o

w7 |o|o

104

o

o

122

o

140

176

Mercurio

KR

Mercure

Hg

Tg-L

68

=

140

o (o)==

176

B Bl

Metacrilato de Metilo

FERIGE FEE

Méthyle Méthacrylate

Metafosfato de Amonio

=ROER

C;H:0;

Tg-L

68

Z|o|o|=

Metafosfate d'Ammonium

NH,PO;

Sol. sat.

68

140

212

Metafosfato de Sodio

1RBEER N

Sodium Metafosfate

(NaPO;),

Sol.

68

oo |o| o

122

Metil Butil Cetona

FRETE(H)MW

Methyl Butyl Cetone

CH3CO(CH,)3CH;

Tg-L

68

140

Metil Etil Cetona

RZEW

Methyl Ethyl Cetone

CH4COC,Hs

Tg-L

68

Z|1Z|Z

122

Z(Z)Z|(Z)Z(Z

140

Z|Z|Z|Z|Z|=|=

Metilamina

BEE

Methyl Amine

CHZNH,

Hasta 32

68

Metilciclohexanonas

RERCH

Methyl Cyclohexanone

C;H,,0

Tg-L

68

122

Z|(Z

Metilglicol

Methyl Glycol

CH;-OCH,CH,0OH

Tg-L

68

122

Miel

Miel

Sol. trab.

68

122

| o|Z (==

140

Molibdato de Amonio

Molibdate Amonique

NH,Mo;0,,.7H,0

68

122

Monéxido de Carbono, Gas

—ERME

Monoxide de Carbon

co

Tg-G

68

122

7|7 ||

68

200

7 |||

Morfolina

L

Morpholine

C,HoNO

Tg-L

Mostaza, Acuosa

—
Fiie

Moutarde

Sol

. trab.

Mowilith D

Mowilith D

Mowilith D

Sol

. trab.

N - Butanol

|
=
kil

Butanol

C4Hy 0

Tg-L

104

122

140

Slo|ao|a
o
SISl

212

Nafta

A

Naphte

Sol. trab.

68

140

Z|o|—|—

Naftalina

Naphtaléne

CioHg

Tg-L

68

~

o

104

140

Nitrato de Aluminio

Nitrate d'Aluminium

AINO3)39H,0

Sol. Sat

68

104

o [olo s oo o

122

140

200

Nitrato de Amonio

Nitrate d'’Ammonium

NH,NO,

Sol. sat.

olw|o|o|o|o|o|o|oo|o

68

o

o

104

122

140

~

176

212

Nitrato de Calcio

=
#®
h)

Nitrate de Calcium

Ca(NO3),

Sol. sat.

68

=)=

122

~|»

140

200

||| ol ||| ||| oo

50

68

o~

o

104

140

176

77| (o

Nitrato de Cobre (Il)

Nitrate de Cuivre

Cu(NO;),-3H,0

Sol.

sat.

68

o

122

140

200

Nitrato de Magnesio

Magnesium Nitrate

Mg(NO;),

Sol.

sat.

68

o

o

122

140

200

Nitrato de Niquel

Nickel Nitrate

Ni(NO3),-6H,0

Sol.

sat.

68

o

o

122

140

200

Nitrato de Plata

Argent Nitrate

AgNO;

Sol.

sat.

68

104

~|=

~| =

140

200

Nitrato de Potasio

Potassium Nitrate

KNO;

Sol.

sat.

68

o

o

122

140

50

68

104

140

194

Nitrato de Sodio

Nitrate de Sodium

NaNO;

Sol. sat.

68

104

122

140

200

7|7 ||| ||| o | B || B ||| ||| ||| |||




PRODUCTO

PRODUIT

<
[

INFORMATION

PVC-C

Nitrato Ferroso

R

Nitrate Ferreux

Fe(NO;),

Sol. sat.

20

68

40

104

0

140

0

176

3

200

Nitrato Mercurioso

Nitrate de Mercure

HgNO;2H,0

Sol.

0

68

o

o

50

122

60

140

7|7 |m|o| ||| o

80

176

oo (oo o | o | o |

100

212

Sol. sat.

20

68

60

140

| =
~|»
|7

100

212

Nitrito de Sodio

Nitrite de Sodium

NaNO,

Sol. sat.

20

68

o

20

104

50

122

60

140

93

200

Nitrobenceno

Nitrobenzene

C¢HsNO,

Tg-L

20

68

o
B
Z|m|=|=m|m|=

0

140

Nitrotolueno

Nitrotoluéne

C,H,NO,

Tg-L

20

68

40

104

Orina

Urine

20

68

o|Z|—

o|Z||

o

50

122

60

140

80

176

Ortofosfato de Potasio

B

Ortophosphate de Potassium

K3PO,

Sol. sat.

20

68

o

50

122

140

197

7|7 | (oo |o|o| o

Oxalato de Amonio

T

Oxalate d'’Ammonium

Oxalato de Sodio

T

H,NOOC-COONH,

68

Oxalate de Sodium

Oxicloruro de Aluminio

EE e

No,C;0;

Sol. sat.

68

Oxychlorure d'Aluminium

Susp.

68

122

140

Oxicloruro de Fésforo

Oxichlorure de Phosphore

POCI,

Tg-L

68

104

o

167

Oxido de Mesitilo

Oxide de Mesityle

Oxido de Propileno

C¢H;00

Oxyde de Propyléne

Oxido de Zinc

C,H0

Tg-L

Oxyde de Zinc

Susp.

122

140

Oxigeno, Gas

E
ar

Oxygéne

0,

Tg-G

68

o

alnolo g

104

5

122

140

Bl
Bl
o |®|o| oo oo Z

Ozono, Gas

Ozone

Os

2 en aire

68

Sol. sat.

68

o

104

200

Z|r—|=|=

Tg-G

N RIEN S N

68

=
Z

140

L

Parafine

CaeHzg

Tg-L

68

|Puruﬁnu
P

entano

RS

Pentane

CHy(CH,),CHy

68

Perborato de Sodio

SRR

Perborate de Sodium

NaBO, H;0,-3H,0

Sol. sat.

[=] [=] [=] [=][=] [X] IS (=] (=] (o) (o) [S)[=] (s () (=] (=] (=]

68

122

x| o |Z |~

Perclorato de Potasio

Perchlorate de Potassium

KCIO,

Sol. sat.

68

o

104

122

140

176

|

10

68

o

140

| oo |o|o| o | oo |

[Perclorato de Sodio

Perchlorate de Sodium

Percloroetileno

EHH

NaClO,

Sol. sat.

68

Perchloro-Ethylene

Cl,C=CCl,

68

z
z

104

140

Permanganato de Potasio

Iy
B
b

Potassium Permanganate

KMnO,4

Sol. sat.

68

104

122

140

o

176

68

140

176

20

68

o

140

Peréxido de Hidrégeno

fHE

Peroxide d'Hydrogén

H,0,

Hasta 10

68

~
oo |m|o o |o|o|o|o| o |

104

122

Z|r|=

140

30

68

122

140

212

50

68

90

68

140

Persulfato de Amonio

i

()RR

Persulfate d'Ammonium

(NH,)25,04

Sol. sat.

68

o|Z|=

122

oo

140

o

o
o

Persulfato de Potasio

i) B

Persulfate de Potassium

K28,04

Sol. sat.

68

104

122

140

212

Petréleo

paii

Pétrole

80/20

68

o

104

140

— |7 |o ]| |o|o| o




INFORMATION

PRODUCTO

PRODUIT

<
NE
[

(9]
)
g

Propanol

Propanol

C,H,0H

Tg-L

20

68

o

40

104

o

60

140

Propileno Glicol

Propyléne Glycol

C3HgO,

<25

80

176

Tg-L

20

68

40

104

50

122

—|—|—]o]—|—|—

Queroseno

Querosene

Sol. trab.

20

68

Radis

Sol. trab.

20

68

=

50

122

140

Reveladores (Fotograficos)

Ginger Ale

Sol. trab.

68

B

o

Revealers (Photographique)

Sol. trab.

68

o

104

o~

o

140

Sales de Bario

Sels de Barium

Tg-L

68

afolo s

104

140

176

Sales de Cobre

Sels de Cuivre

Tg-L

ojo|o|o|ojo|o|oo|c

68

104

wo|o|o|o|o |

140

176

Sales de Hierro

Sels de Fer

Sol.

68

104

140

176

7|7 |7 (o

212

Silicato de Sodio

Sodium Silicate

Na,SiO;

Sol.

68

122

|7

140

o |m|m|m ||| || (= (===

Sol. sat.

68

o

122

176

o
7|7 o |o| | o

Solucion de Almidon

Solution d'’Amidon

(CéH100s)n

Sol.

68

104

o

140

Sulfato de Aluminio

Sulfate d'Aluminium

Al2(SO4)s

Sol. sat.

68

104

e R e

Rl R

122

140

o

o

176

200

Sulfato de Aluminio-Potasio

Sulfate d'Aluminium-Potassium

AIK(SO,4)-12H,0

Sol. sat.

68

o~

122

140

176

7|7 |7 (o

200

Sulfato de Amonio

Sulfate d'’Ammonium

(NH,),SO,

Sol. sat.

68

104

~| =

~| =

122

140

o

o

176

200

o

Sulfato de Bario

Sulfate de Barium

BaSO,

Susp.

68

o~

122

140

o

200

7|7 |7 oo oo | || m|o| o | o | o | o |

Sulfato de Berilio

Sulfate de Berylium

BeSO,

68

104

~|=

140

Sulfato de Calcio

Sulfate de Calcium

Caso,

Susp.

68

~
o

104

122

140

200

Sulfato de Cobre (1)

Sulfate de Cuivre

CuSO,-5H,0

Sol. dil.

68

o

122

Sol. sat.

68

122

|7

140

200

Sulfato de Hidroxilamina

Sulfate de Hydroxilamine

(NH30H),S0,

Tg-L

68

o

]
Z|m|m|m oo (o= |

104

Sulfato de Litio

Sulfate de Lithium

Li, SO,

68

200

Sulfato de Magnesio

Sulfate de Magnésium

MgSO,7H,0

Sol. sat.

68

o

o

SN TN IS

122

140

200

Sulfato de Niquel

Nickel Sulfate

NiSO,

Sol. sat.

68

o

o

122

140

200

Sulfato de Potasio

Sulfate de Potassium

K,SO4

Sol. sat.

68

o

o

104

122

140

176

==

200

Sulfato de Sodio

Sulfate de Sodium

Na,SO,

Sol. sat.

68

o

o
oo ||| | B ||| (o]

104

122

140

o

176

194

0,1

68

o

122

140

7|7 |o )| |~




INFORMATION

PRODUIT

||E|:|i=|%||| Ii!iii!l !!\l%’lgll!llgll!l
w

Sulfato Ferroso

Sulfate de Fer

FeSO,

Sol. sat.

20

68

E
=
o

50

122

0

140

3

200

7o (7|7 (o

Sulfato Mercuroso

Sulfate Mercureux

HgSO,

0

68

40

104

o

o

60

140

80

176

Sulfito de Potasio

Sulfite de Potassium

K,$052H,0

Sol. sat.

20

68

o

oo | o | o | o

o

50

122

60

140

90

197

Sulfito de Sodio

Sodium Sulfite

Na,SO3

Sol. sat.

20

68

~

40

104

60

140

90

194

40

N
o

68

140

194

7o || o|o|o|o|m|m| oo |

Sulfonatos de Alcoholes Grasos

Sulfonates d'Alcool Gras

68

104

140

Sulfuro

Sulfure

aofo s

68

oo oo

Z|»|=|=

104

140

176

Sulfuro de Amonio

Sulfure d'Ammonium

(NH,),S

Sol.

sat.

ojo|o|o|ojo|o|oo|o

68

104

||| |o|m|o|m|o

122

140

V4

B
o

Sulfuro de Bario

Sulfure de Barium

BaS

Sol.

sat.

68

o~

122

140

E
=~

200

Sulfuro de Calcio

Sulfure de Calcium

CaS

Sol. dil.

68

oo |o (oo |—
o

140

Sulfuro de Hidrégeno, Acuoso

Sulfure d'Hydrogéne

H,S

Sol. dil.

176

Sol.

sat.

68

104

140

176

Sulfuro de Hidrégeno, Gas Seco

Sulfure d'Hydrogéne

Tg-G

68

104

(o) |7 |o| o

122

140

—

Sulfuro de Potasio

Sulfure de Potassium

KyS

Sol. sat.

68

m|=
)=

122

7|7

140

o

200

Sulfuro de Sodio

Sulfure de Sodium

Na,S

Sol. sat.

68

I

104

140

o
o
7|7 |o|o| o || o|o |

Tetracloroetano

Tetrachloroethane

Tetracloruro de Carbono

CI,CH-CHCl,

Tg-L

68

Tétrachlorure de Carbone

ccl,

Tg-L

68

Z|Z|=|=|=

Z|Z|=|= |~

140

Z|Z
Z

Tetraetileno de Plomo

|P|omb Tetraethyléene

Tetraetilplomo (Dec a 200°C)

(C;Hs),Pb

68

—

Ed

Plomb Tétraethyle

Tetrahidrofurano

CyH;oPb

Tg-L

68

Tetrahydrofuran

C4HsO

Tg-L

68

122

Z|Z

140

Z|(Z|Z]|~
z

Tetralina

Tetralin

CioHiz

Tg-L

68

140

o|o|o]o|o|ojo|o|o|o|o|o|o|olw|o|o|o]o

oo [or [rofor [en

176

Tiocianato de Amonio

Thyocianate d'/Ammonium

NH,SCN

Sol. sat.

20

68

s

E

s
=

50

122

60

140

»|=|(=|Z|(Z|(Z]|Z

93

200

s
7|7 | 0|
Es

Tiofeno

Tiophene

CHS

Tg-L

20

68

o

60

140

Tiosulfato de Potasio

Tiosulfate de Potassium

K2$,03

Sol. sat.

20

68

o

50

122

60

140

B
ke

Tiosulfato de Sodio (Hiposulfito)

Sodium Thiosulfate

Na$,03-5H,0

Sol. sat.

20

68

40

104

50

122

60

140

90

194

Tolueno

Toluéne

CH;C4Hs

Tg-L

20

68

122

Z|Z

140

[Trementina

urpentine

Tg-L

68

Z|z

| Triclo-Robenceno

richloro-Benzene
yoro_renzer

CoHaCly

Sol. Trab.

68

ricloroetileno

richolo-Ethyléne

CHCI=CCl

Tg-L

68

,_
z
ZI1Z|=|Z|Z|Z| = || |=|=
z

Trietanolamina

Triethanolamine

(HOCH,CH,);N

Sol.

68

ool n

122

140

Tg-L

68

Trietilamina

N[CH,-CHy);

Tg-L

68

englicol

Triethylene Glycol

| Trifluoruro de Boro

CeH1404

50

68

Trifluorure de Bore

Trimetil-Propano

BF3

Sol. sat.

68

Trimethyl-Propane

(CH,OH);C4Hs

Hasta 10

68

I

104

»|m|=|=|Z|Z
B

140

Trioxido de Azufre

Trioxyde de Soufre

SO,

Tg-L

68

o|o]o|oo]olololo|o|o|o]o]e

140




INFORMATION

PRODUCTO

PRODUIT

TEMP
°C °F

<
[

U
C

SI3
oo

Diéxido de Carbono, Sol. Acuosa

Dioxide de Carbone

co,

Sol. sat.

68

o

o

122

140

Disulfito de Sodio

Disulfit de Sodium

Na,S,05

Sol. sat.

68

104

140

176

Disulfuro de Carbono

Disulfure de Carbone

cs,

Tg-L

68

Z|»m|»m|m|m|=|=|=

140

Fosfato de Amonio

Fosfate d'’Ammonium

NH;H;PO,

Sol. sat.

68

=

»|Z|=

»|Z|Z

o

104

o

-

122

140

100

212

Fosfato de Sodio

Fosfate de Sodium

NazPO,

Sol. sat.

68

104

140

wo|o|o|o| o

194

7 (||

Hidroquinona

Hydroquinone

CoHy(OH),

30

68

Sol. sat.

68

o

122

~

140

Urea

Urée

CO(NH,),

Sol.

68

|~

122

140

176

212

Sol. sat.

68

o

122

140

176

68

~

o

o

o

122

140

176

212

Z|®|m|®| o= (m|Z|= |||

Lanolina

Lanoline

Sol. trab.

68

104

122

|7 |

140

—

Latte

Lait

Sol. trab.

68

.

122

140

o

212

Nitrato di Zinco

Nitrate de Zinc

Zn(NO;),-6H,0

Sol. sat.

68

o

o

104

122

140

176

200

Nitrato Ferrico

Nitrate de Fer

Fe(NO3)3:9H,0

Sol. sat.

68

122

140

o

200

o

Piridina

Pyridine

N(CH),CH

Tg-L

68

—

Z

140

Z|Z|=|=|m|=m|=|=|=|=

CeH3(OH),

100

aHg

Tg-G

o

Pirogallo
Propano, Gas
P

ropano, Liguido

rogallol
Propane

Propane

CHs

Tg-L

Solfato Ferrico

Sulfate de Fer (Ill)

Fe;(SO.4)s

Sol. sat.

104

=~|=|Z|Z

FdE B e B

122

o

140

o

176

200

Vaselina

Vaseline

68

104

140

176

Vinagre

Vinaigre

Sol. trab.

68

Zl=|=|=|=

140

Zlr|=|=|=|=|=|=|=

176

Vino

Vin

Sol. trab.

68

o

o

122

140

Vinos y Licores

Vin et Boissons Alcoolisées

Sol. trab.

68

o

122

140

Whisky

Whisky

Sol. trab.

68

122

140

Xilenos

Xylenes

CeH4(CHg),

Tg-L

68

Zlm|m|m|=| = |m|m|m| == | = | =

104

122

Zumo de Fruta

Jus de Fruit

Sol. trab.

68

~|Z

104

122

140

212

7|7 || |=

o\ | o || Z|Z |

|| (==

Zumo de Manzana

Jus de Pomme

Sol. trab.

68

122

140

o

Zumo de Pomelo

Jus de Pamplemousse

Sol. trab.

68

o

122




PRODUIT

)

INFORMATION

20 | 68 RI|R[R|R|R|R[R
. 50 | 122 RIR
Leche Lait Sol. trab. %0 1140 RITRTRR
100|212 R
20 | 68 R R R R
. . 40 | 104 R[R
Lanolina Lanoline Sol. trab. 50 (122 TR R
60 | 140 L
20 | 68 RIR RIR[R|R|[R
40 [ 104 R|R
A ) ) ) . 50 [122 R|R
Nitrato de Zinc Nitrate de Zinc Zn(NO;), 6H,0 Sol. sat. 50 1140 TR RTRTRTR
80 | 176 R R
93 1200 R
20 [ 68 | L RIR[R|RJ|R
. - . 50 |122] L RIR
Nitrato Férrico Nitrate de Fer Fe(NO3);9H,0 Sol. sat. 50 1140 RTRTRTR
93 1200 R R
j . 20 | 68 R
Petroléo Bruto Pétrole Brut Tg-L %0 (104 R
- . 20 | 68 LININ[R|JL|NIN
Piridina Pyridine N(CH),CH Tg-L o140 T N
Pirogallol rogallol C¢H,(OH), 100 20 R
Propano, Gas Propane CsHg Tg-G 0 N|R|R R
Propano, Liguido Propane CsHg Tg-L 20 N|[R|[R
0 RIR[R RIR[R|R|[R
. . . 50 [122| R|[R| R RIR
Sulfato de Zinc Sulfate de Zinc ZnSO47H,0 Sol. sat. o120 R TR RTRTRTR
0 1176 R|R R
0| 68|L|R|R RIR|[R|R|R
40 | 104 RIR
- 50 |122| L RIR
Sulfato Férrico Sulfate de Fer (Ill) Fey(SO.4)3 Sol. sat. 0 1140 RTR RITRIRIR
0 | 176 RIR
3 1200 R R R
4 . 0 | 68 RINININ
Acetofenone Acétophénone C4HsCOCH; Tg-S 50 [140 LN
20 | 68 RIL[N
Hasta 10 40 | 104 RIL
. 60 | 140 RN
Acetone Acétone CH;COCH; o N RN R T RN NN
Tg-L 40 [ 104 R
60 | 140 R LIRIN
‘. . . . 20 | 68 L
Acido Fluorhidrico, Gas Acide Fluorhydrique, Gas HF Tg-G 50 Ti40 N
20 | 68 RIRJRJR[R[R[R
50 | 122 R|IR|[R R|R
. e 60 | 140 LIR|JR|JR|JR|RI|R
[Agua, Destilada Eau Distillée H,O 80 176 NTRTR R R
90 | 194 R|R R R
100(212 R
20 | 68 RIR[R|R]|R
50 | 122 RIR
[Agua, Dulce Eau, Sucrerie H,O 60 | 140 RIRI|R[R
80 [176 R
100/212 R
20 | 68 R RIR[RJR[R
50 | 122 R R|IR
Bisulfato de Potasio Bisulfate de Potassium KHSO, Sol. sat. 60 [ 140 R R[R|R]|R
0 | 176 R R
3 1200 R
0 | 68 RIR|JRJR|R
Carbonato de Bismuto Carbonate de Bismuth (BiO),CO4 Sol. sat. 50 | 122 R|R
60 | 140 RIRIR
20 | 68 R[R RIR|R|R|R
50 | 122 R|R RIR|R|R|R
Carbonato de Calcio Carbonate de Calcium CaCO;y Susp. 60 | 140 R[R R[R]R[R
80 | 176 RIR R
3 [ 200 R R
Cloro, Acuoso Chlore Clag Tg-L 0 N
Cloro, Gas Homedo Chlore Cl, Tg-G 0 N | N
0 LINJ|L N
Cloro, Gas Seco Chlore Cl, Tg-G 20140 NTNTN
Clorobenceno Chlorobenzene C,HCl Tg-L 20 | 98 N|IN[N N|N[N
20 | 68 LINJR R|N N
Cloroetanol Chlorethanol C,H;CIO Tg-L 0 1740 N
20 | 68 N|L[N|N[N
Cloroformo Chloroforme CHCly Tg-L D) NTNTNTN
20 |68 [L[R|R R{R[R[R|R
40 | 104 R|R
50 |122| L R|R
Cloruro Ferroso Chlorure de Fer FeCl, Sol. sat. 60 [ 140 R[R RIR|R][R
80 | 176 RIR R
90 | 194 R R R
100] 212 R R




Office in china/

Add:2801 Building E.82 Caobao Road.Shanghai 200235.P.R.China
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Tel (F1F) : 86-21-6436 2111

Fax (f6 &) : 86-21-6432 6111
http://www.epp.cn E-mail:epp@epp.cn






